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LANGNEKSCHUURMACHINE 710 W
POWX04761

1 BEOOGD GEBRUIK

De langnekschuurmachine werd ontworpen voor het schuren van muren en plafonds uit
gipsplaten of pleister. De schuurmachine levert een superieure afwerking en is sneller dan de
conventionele afwerkingmethodes, zowel bij nieuwbouw als renovatie. Ze is ontworpen om
gebruikt te worden met een stofzuiger voor minimale stofhinder en de beste schuurresultaten.
De kantelbare schuurkop laat u toe om excellente resultaten te behalen met een minimum aan
tijd en moeite. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
& goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. 1-2)

1. Uitschuifbare schacht 8. Sponsen schijf met klittenband

2. Afdekkap van de schuurplaat 9. Borstelharen

3. Uitschuifbare stofzuigerslang 10. Bajonetaansluiting voor

4.  AAN/UIT schakelaar stofzuigerslang

5. Netsnoer 11. Snelheidsregelwiel

6. Uitschuifknop 12. Gereedschapssteun/luchtdebietregeli

7.  Schuurpapier ng

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer de machine, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

Fig. 3

1 x langnekschuurmachine 1 x inbussleutel

1 x handleiding 2 x bajonetaansluiting voor

6 x schuurpapier (korrel 60, 80, 120, 150, stofzuigerslang(35mm/47mm)

180, 240) 1 x Gereedschapssteun 38mm

1 x uitschuifbare stofzuigerslang

¢ Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
‘ | beschadigd zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Draag handschoenen Draag altijd een veiligheidsbril.

Wijst op gevaar voor Lees voor het gebruik de
verwondingen of voor schade ot

; handleiding.
aan de machine.

In overeenstemming met de Klasse Il — Dit toestel is dubbel

essentiéle cisoleerd: een
veiligheidsstandaarden van 9 di ’I ider is hierd .
de Europese richtlijnen die aardingsgeleider is hierdoor niet

; - noodzakelijk.
van toepassing zijn.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over de machine verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

= Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.
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5.3

5.4

Veiligheid van personen
Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.
Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.
Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.
Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.
Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.
Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.
Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvloeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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55 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSTIPS

Hou uw handen altijd uit de buurt van de draaiende schuurkop.

= Langdurig inademen van stof dat is vrijgekomen bij het schuren van pleisterwerk, kan de
adembhaling beinvioeden.

—Gebruik altijd een stofzuiger met daarin een zak die voor het schuurstof is goedgekeurd.
—Draag altijd een stofmasker dat goedgekeurd is voor stof en nevel.

= Het afschuren van loodhoudende verf is extreem giftig en moet niet geprobeerd worden.
Laat deze taak enkel uitvoeren door professionele vaklui met een speciale opleiding en
materieel.

= Bewaar altijd een stabiele voetpositie en evenwicht. Reik niet te ver. Gebruik een
geschikte stelling.

= Draag tijdens het gebruik altijd de geschikte veiligheidsuitrusting.

= Belangrijk: schakel na het schuren de schakelaar uit en wacht tot de draaiende schuurkop
volledig tot stilstand is gekomen va6r u de machine neerlegt.

=  Gebruik de machine nooit in de omgeving van brandbare stoffen, vloeistoffen of gassen.
Vonken van de commutator / koolstofborstels kunnen een brand of een explosie
veroorzaken.

= Deze machine werd voor bepaalde toepassingen ontworpen. De fabrikant beveelt ten
stelligste aan dat er geen aanpassingen aan deze machine gemaakt worden en/of dat
deze machine niet voor andere toepassingen gebruikt zal worden dan voor deze waarvoor
ze werd ontworpen.

=  Gebruik deze machine altijd met twee handen. Het verlies van de controle over de
machine kan tot verwondingen leiden.

= Hou het netsnoer uit het werkgebied van de machine. Leid het snoer altijd achter u weg.

= Schakel de machine onmiddellijk uit wanneer er ongebruikelijke trillingen ontstaan of
wanneer er andere storingen optreden. Controleer de machine om de oorzaak te vinden.

= Het stof dat ontstaat door het werken met deze machine, kan een gevaar voor de
gezondheid opleveren. Gebruik een stofopvangsysteem, draag een geschikt stofmasker
en verwijder opgehoopt stof met een stofzuiger.

= Werk niet met materialen die asbest bevatten (asbest wordt als kankerverwekkend
beschouwd).

= Stof van materialen zoals loodhoudende verf, sommige houtsoorten, mineralen en
metalen kan schadelijk zijn (contact met of inhalering ervan kan allergische reacties
uitlokken en/of ademhalingsaandoeningen veroorzaken bij de gebruiker of de
omstaanders); draag een stofmasker en werk met een stofafzuigsysteem indien dit kan
aangesloten worden.

= Sommige soorten stof werden als kankerverwekkend geklasseerd (zoals stof van eik en
beuk), vooral in combinatie met houtbehandelingsproducten; draag een stofmasker en
werk met een stofafzuigsysteem indien dit kan aangesloten worden.

= Volg de nationale regelgeving i.v.m. het stof van de materialen waar u mee werkt.

6.1 Elektrische aansluiting

De netspanning moet overeenstemmen met die vermeld op het typeplaatje van de machine.
Onder geen enkel beding mag de machine met een beschadigde voedingskabel gebruikt
worden. Een beschadigde kabel moet onmiddellijk door een erkend service center vervangen
worden. Probeer niet om zelf de kabel te herstellen. Het gebruik van beschadigde kabels kan
tot een elektrische schok leiden.
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7 MONTAGE

7.1 De schuurschijf aanbrengen en vervangen (Fig. 3)

= Stop de inbussleutel (maat 5) in de zeskantbout op het schuurblok.

= Hou de schuurplaat stevig vast en draai dan de sleutel in tegenwijzerzin om de
schuurplaat te demonteren.

= Plaats de schuurschijf in het midden van de schuurplaat en duw ze vast. De openingen in
de schuurschijf moeten overeenstemmen met de afzuigopeningen in de schuurplaat.

= Enkel voor ronde schuurplaten: voer een test uit om te controleren of de schuurschijf in
het midden vastgeklemd zit.

Waarschuwing: monteer enkel het opgegeven type schuurplaat op de
machine. Voor optimale prestaties moet de machine enkele minuten op een
lagere snelheid draaien om ervoor te zorgen dat de schuurplaat perfect op
het afdichtingsoppervlak past. Gedurende dit proces kunnen witte
schuimdeeltjes uit de schuurkop komen. Dit zal de machine echter niet
beschadigen.

7.2 Verlengschacht (Fig. 4)

= Gebruik de verlengschacht (O) volgens de toepassing voor het werken op hoger gelegen
werkoppervlakken.

= Zet de huls van de uitlaatopening voor de stofafzuiging (N) van de bovenste schacht (J)
los. Verwijder de huls niet van de uitlaatopening.

= Lijn de achterste handgreep (O,) uit met de hoofdhandgreep en stop met een
draaibeweging de huls (O3) van de verlengschacht (O) in de uitlaatopening (N) tot aan de
aanslag.

= Regel indien nodig de lengte va de verlengschacht (O). Let op de markering “max 1,65 m”
op de verlengschacht. Zet de huls (N) na het monteren/regelen van de verlengschacht
vast.

7.3 Stofafzuiging (Fig. 5)

= Zet de vergrendelknop voor de lengteregeling (N) los door hem in de richting van het
ontgrendelsymbool op de handgreep te draaien.

= Stop de stofafzuigslang (P) in het uiteinde van de handgreep zoals de illustratie toont.

= Zet de vergrendelknop voor de lengteregeling (N) vast door hem in de richting van het
vergrendelsymbool op de handgreep te draaien.

= Sluit de stofafzuigslang met de @ 47mm-adapter (P4) aan op een industriéle stofzuiger
(verwijder eerst de stofzuigerslang).

= U kunt ook de stofafzuigslang m.b.v. een van de 2 adapters op een industriéle stofzuiger
aansluiten zonder eerst de stofzuigerslang van de stofzuiger te hoeven te verwijderen.

7.4 Gereedschapssteun/luchtdebietregeling (Fig. 6)

= De gereedschapssteun (P1) beschermt de slang tegen beschadiging wanneer het
gereedschap tijdens pauzes aan de kant wordt gelegd.

= Regel het luchtdebiet door de instelring voor de zuigkrachtregeling (P3) over de opening in
de gereedschapsaansluiting (P2) te schuiven.

= De kracht van de stofafzuiging is het laagst wanneer de opening volledig zichtbaar is.

WAARSCHUWING: wanneer u geen goedgekeurde stofopvangzak gebruikt
in uw stofzuiger, zal het rondvliegend stof in de werkomgeving toenemen.
Langere blootstelling aan dit soort stof kan schade toebrengen aan het
adembhalingsstelsel.
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8 GEBRUIK

8.1 De machine in gebruik nemen

Zorg ervoor dat de netspanning overeenstemt met deze aangebracht op het typeplaatje van
de machine en dat de schakelaar (4) in de “OFF”/’UIT”-stand staat, vé6r u de machine op het
net aansluit.

8.2 De machine in- en uitschakelen
Schakel de schuurmachine in of uit m.b.v. de schakelaar.

8.3 Instellen van de draaisnelheid

De snelheid van deze machine is regelbaar om ze geschikt te maken voor verschillende taken.
Ze kan ingesteld worden van ongeveer 600 tpm tot 1500 tpm m.b.v. het duimwiel (11). Draai
dit in tegenwijzerzin om de snelheid te verhogen en in wijzerzin om ze te verlagen. In het
algemeen gebruikt u een hogere snelheid voor het snel verwijderen van materiaal en een
lagere snelheid voor een hogere precisie.

8.4 Aanbrengen van een schuurschijf

= Haal de stekker van de machine uit het stopcontact.

= Trek de versleten schuurschijf (7) los en laat de sponsen plaat op haar plaats.

= Breng de nieuwe schuurschijf aan door ze op haar plaats te drukken. Ze wordt stevig
vastgehouden door de achterkant met klittenband.

8.5 Om de sponsen schijf met klittenband (8) te vervangen

De sponsen schijf moet perfect vlak zijn om goede schuurresultaten te verkrijgen. Wanneer ze
vervormd of beschadigd is, zal dit tot ongelijkmatig schuren leiden. Vervang ze altijd wanneer
ze beschadigd is.

8.6 Hoe de machine te gebruiken

Om een effectieve controle over deze krachtige machine te behouden, moet u voor een
maximale veiligheid en beheersbaarheid, uw twee handen gebruiken.

Het is van levensbelang om altijd een stabiele voetpositie aan te houden, vooral op stellingen
of steigers.

9 SCHUURBEWERKINGEN

= Zodra de machine en de stofzuiger zijn aangesloten, alle veiligheidsvoorzorgen zijn
genomen en alle veiligheidsuitrusting op zijn plaats zit, kunt u beginnen door de stofzuiger
en daarna de machine aan te zetten (wanneer u een stofzuiger gebruikt met ingebouwde
automatische schakelaar, kunt u gewoon de machine inschakelen).

= Begin met schuren, maak voorzichtig contact met het werkvlak en oefen zo weinig
mogelijk druk uit — juist genoeg om de schuurkop vlak tegen het opperviak te houden.

= De koppeling in de schuurkop laat toe dat de schuurschijf (7) de omtrek van het
werkoppervlak volgt.

= De beste techniek is gebruik te maken van overlappende bewegingen en de kop met een
constante snelheid te bewegen. Stop niet te lang op een plek of er zullen wervelvormige
groeven optreden. Met een beetje ervaring is het zeer gemakkelijk om uitstekende
resultaten te verkrijgen.

NOTA: zorg ervoor dat het schuurpapier (7) dat u gebruikt, geschikt is voor
de taak. Schuurpapier met een te grove korrel kan te snel materiaal
wegnemen zodat het oncontroleerbaar wordt terwijl een te fijne korrel te
vlug zal dichtslibben en te weinig materiaal zal wegnemen.
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OPGELET: zorg ervoor dat u puntige uitsteeksels en nagels e.d. vermijdt:
dit zal het schuurpapier afviakken en waarschijnlijk ook de sponsen schijf
beschadigen.

10 REINIGING EN ONDERHOUD

10.1 Hou de machine proper

Blaas regelmatig alle luchtsleuven uit met droge gecomprimeerde lucht. Alle plastic
onderdelen moeten gereinigd worden met een vochtige en zachte doek. Gebruik NOOIT
oplosmiddelen om plastic onderdelen te reinigen: dit kan het materiaal mogelijks oplossen of
beschadigen.

Draag een veiligheidsbril wanneer u gecomprimeerde lucht gebruikt.

Reinig de draaibare aansluiting voor de stofzuiger omdat een te grote hoeveelheid stof kan
verhinderen dat hij vrij kan draaien.

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Modelnr. POWX04761

Opgenomen vermogen 710 W

Nominale frequentie 50 Hz

Nominale spanning 230-240 V

Toerental 600-1500 min*

Schijfdiameter 225 mm

Kabellengte 4 m + VDE-stekker

Flexibele slang 4m

Totale lengte 110 cm tot 165 cm

12 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 85 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 96 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 3,2 m/s? K =1,5m/s?
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13 GARANTIE

Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

=  Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan de
machine het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor de machine niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van de machine.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

14 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg

‘—- bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

};4 Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier

.‘@ behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een
recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan.

B Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over

inzameling en verwerking.
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15 CONFORMITEITSVERKLARING m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Langnekschuurmachine
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX04761

in overeenstemming is met de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de
toepasselijke Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de implementatie van
Europese geharmoniseerde normen. ledere niet-toegestane wijziging aan het apparaat maakt
deze verklaring ongeldig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EG

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Ludo Mertens
Regelgevings- en compliancemanager
18/08/2023 Lier - Belgium
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PONCEUSE DE CLOISONS SECHES 710 W
POWX04761

1 UTILISATION PREVUE

La ponceuse de cloisons séches est congue pour poncer des murs et des plafonds constitués
de cloisons séches ou de platre. La ponceuse apporte une meilleure finition et permet un
travail plus rapide que les méthodes de finition classiques, a la fois pour les nouvelles
constructions et les travaux de rénovation. Elle est congue pour travailler conjointement avec
un aspirateur pour un minimum de poussiére et de meilleurs résultats de poncage. La téte de
pongage rotative permet d’obtenir d’excellents résultats dans un temps réduit et avec un
minimum d’effort. Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

® MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine. Si vous

cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION (FIG. 1-2)

Tube télescopique 8. Coussin en caoutchouc spongieux
Plateau ponceur auto-agrippant

Tuyau d’aspiration télescopique 9. Crins de brosse

Interrupteur marche-arrét 10. Monture a baionnette du flexible
Cable d’alimentation électrique d’aspiration

Bouton d’extension 11. Molette de réglage de la vitesse
Disque abrasif 12. Outil standard/contréle du débit d’air

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

BRI NOORWNEN

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

Fig. 3

1 x ponceuse de cloisons seches 1 x clé hexagonale

1 x manuel 2 x monture & baionnette du flexible
6 x disques abrasifs (grain 60, 80, 120, d’aspiration (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Outil standard 38mm

1 x flexible d’aspiration télescopique

En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:

Portez toujours des lunettes de

Portez des gants de
protection sécurité.

Lisez le manuel avant d'utiliser

Signale un risque de blessure
ou dendommagement de

Foutil. I'appareil.

Conforme aux normes de Classe Il - La machine comporte
sécurité fondamentales des une double isolation ; le cable de
directions européennes mise a la terre est par conséquent
applicables. inutile.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique" utilisée ci-apres fait référence a un
outil électriqgue connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de l'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

=  Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.
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5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
antipoussiere, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre 'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

=  Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sr dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsgu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames afftées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de pieces
de rechange d’origine uniquement, de maniere a préserver la sécurité de l'appareil.
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6 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

= Tenez en permanence vos mains éloignées de la téte de pongage rotative.

= Une inhalation prolongée des particules de poussiére en suspension créées par le
poncage de cloisons séches peut altérer la fonction respiratoire :

— Utilisez toujours un aspirateur équipé d’un sac homologué pour la poussiére de cloisons
seches
— Portez toujours un masque filtrant homologué pour la poussiére et les fumées

= Le pongage de peinture a base de plomb est extrémement toxique et ne doit pas étre
tenté. Seuls des professionnels spécialement formés et portant un équipement spécifique
réalisent cette opération.

= Gardez votre équilibre en permanence. Ne tendez pas les bras trop loin. Utilisez un
échafaudage adapté.

= Portez toujours un équipement de sécurité adapté lorsque vous utilisez I'appareil.

= Important : a la fin du pongage, désactivez I'interrupteur et attendez 'immobilisation totale
de la téte de pongage avant de poser I'outil.

= Nutilisez jamais I'outil dans une zone contenant des solides, liquides ou gaz
inflammables. Des étincelles en provenance du commutateur/des balais de charbon
peuvent entrainer un incendie ou une explosion.

= |l existe certaines applications pour lesquelles cet outil a été congu. Le fabricant
recommande vivement que cet outil ne puisse pas étre modifié et/ou utilisé pour une
application différente de celle pour laquelle il a été congu.

= Utilisez I'appareil a deux mains en permanence. Une perte de contrdle peut entrainer des
blessures.

= Maintenez le cordon d’alimentation éloigné de la zone de travail de la machine. Amenez
toujours le cable derriere vous.

= Mettez immédiatement I'appareil hors tension en cas de vibrations inhabituelles ou
d’autres dysfonctionnements. Vérifiez I'appareil pour rechercher I'origine du probléme.

= La poussiére qui se souléve lorsque vous utilisez cet outil peut étre nocive. Utilisez un
systeme d’aspiration de la poussiére, portez un masqgue antipoussiére et éliminez la
poussiére déposée a I'aide d’un aspirateur.

= Ne travaillez pas sur des matériaux contenant de I'amiante (I'amiante est considérée
comme cancérigene).

= La poussiere provenant de matériaux tels que la peinture au plomb, certaines essences
de bois, les minéraux et le métal peut étre dangereuse (un contact avec cette poussiére
ou son inhalation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies respiratoires
pour l'utilisateur ou les personnes qui I'entourent) ; portez un masque antipoussiéere et
raccordez a I'outil un dispositif d’aspiration de la poussiére lorsque cela est possible.

= Certains types de poussiere sont classés comme cancérigenes (par exemple, la poussiere
de chéne et de hétre), en particulier, lorsqu’ils sont associés a des additifs pour le
conditionnement du bois ; portez un masque antipoussiére et raccordez a I'outil un
dispositif d’aspiration de la poussiére lorsque cela est possible.

= Respectez les exigences nationales relatives a la poussiere pour les matériaux sur
lesquels vous souhaitez travailler.

6.1 Connexions électriques

La tension du réseau doit étre conforme a la tension indiquée sur la plaque signalétique de
I'outil. L’outil ne doit en aucun cas étre utilisé lorsque le cable d’alimentation est endommagé.
Un cable endommagé doit étre remplacé immédiatement par un service aprés-vente agrée.
N’essayez pas de réparer vous-méme le cable endommagé. L'utilisation de cables électriques
endommagés peut entrainer un choc électrique.
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7 ASSEMBLAGE

7.1 Fixation et remplacement d’un disque a poncer (Fig. 3)

= Insérez la clé hexagonale (taille 5) dans le boulon hexagonal du bloc de pongage.

= Tenez fermement le patin de pongage, puis tournez la clé dans le sens contraire des
aiguilles d’'une montre pour déposer le patin.

= Positionnez le disque a poncer au centre du patin de pongage et appuyez dessus, les
orifices du disque a poncer doivent étre alignés sur les orifices d’aspiration du patin de
pongage.

= Pour un patin de pongage rond uniquement : faites un essai pour vérifier que le disque a
poncer est bien fixé au centre.

Avertissement : Montez uniquement le patin de pongage spécifié sur I'outil.
Afin de garantir des performances optimales, I'outil doit fonctionner & une
vitesse légerement inférieure pendant plusieurs minutes afin que le patin
de pongage s’adapte parfaitement a la surface d’étanchéité. Au cours de ce
processus, les particules de mousse blanche sortiront de la téte de
poncage. Cela n’endommagera cependant pas I'outil.

7.2 Rallonge d’arbre (Fig. 4)

= Utilisez la rallonge d’arbre (O) si vous devez travailler sur une surface de travail surélevée.

= Desserrez le manchon situé sur le raccord d’aspiration de la poussiéere (N) de I'arbre
supérieur (J). Ne retirez pas le manchon du raccord.

= Alignez la poignée arriére (O1) sur la poignée principaleet insérez le manchon (Os) situé
sur la rallonge d’arbre (O) dans le raccord (N) en le tournant complétement jusqu’en
butée.

= Réglez la longueur de la rallonge d’arbre (O) si nécessaire. Faites attention au repére
« max 1,65 m » situé sur la rallonge d’arbre. Serrez le manchon (N) aprés I'assemblage/le
réglage de la rallonge.

7.3 Aspiration de la poussiére (Fig. 5)

= Desserrez le bouton de verrouillage du réglage de la longueur (N) en le tournant dans le
sens dans le sens du symbole de déverrouillage situé sur la poignée de I'outil.

= Insérez le tuyau d’'aspiration (P) dans I'extrémité de la poignée de I'outil comme illustré.

= Serrez le bouton de verrouillage du réglage de la longueur (N) en le tournant dans le sens
du symbole de verrouillage situé sur la poignée de l'outil.

= Raccordez le tuyau d’aspiration équipé d’un adaptateur de @ 47 mm (P4) directement a
un aspirateur industriel (retirez d’abord le tuyau de I'aspirateur).

= Le tuyau d’aspiration peut également étre raccordé a un aspirateur industriel, grace a I'un
des 2 adaptateurs, sans avoir besoin de retirer le tuyau de I'aspirateur.

7.4 Outil standard/contrdle du débit d’air (Fig. 6)

= La poignée de l'outil (P1) empéche 'endommagement du tuyau lorsque I'outil est mis de
c6té pendant une pause.

= Contrblez le débit d’air en faisant coulisser la bague de réglage de la puissance
d’aspiration (P3) sur I'ouverture du raccord de I'outil (P2)

= La puissance d’'aspiration est a son plus bas niveau lorsque I'ouverture est entierement
visible.

AVERTISSEMENT : L’utilisation d’un sac non homologué augmente le
nombre de particules de poussiére en suspension dans I'air de la zone de
travail. Une exposition prolongée a cette poussiére peut entrainer des
problémes respiratoires.
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8 FONCTIONNEMENT

8.1 Démarrage et arrét de I’outil

Vérifiez que la tension du circuit électrique est identique a celle qui est indiquée sur la plaque
signalétique de la machine et que l'interrupteur (4) est désactivé avant de raccorder I'outil au
circuit électrique.

8.2 Mise sous tension et hors tension de |’appareil
Mise sous/hors tension de la ponceuse de cloisons seches par interrupteur

8.3 Réglage de la vitesse de rotation

La vitesse de I'appareil est variable afin d’adapter 'appareil & différentes taches. Elle peut étre
réglée entre 600 min et 1500 min & I'aide de la molette (11). Tournez dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre pour augmenter la vitesse et dans le sens des aiguilles d’'une
montre pour réduire la vitesse. En général, la vitesse la plus élevée est utilisée pour un
enlévement rapide de la matiére et la vitesse inférieure est utilisée pour un contrdle plus
précis.

8.4 Installation d’un disque abrasif

= Débranchez I'appareil.

= Détachez le disque abrasif (7) usé, tout en laissant le coussin en caoutchouc spongieux
en place.

= Installez avec soin le nouveau disque abrasif, appuyez dessus pour le mettre en place. Il
sera retenu par le coussin auto-agrippant.

8.5 Remplacement du coussin en caoutchouc spongieux auto-agrippant (8)

Le coussin en caoutchouc spongieux doit étre parfaitement plat pour obtenir de bons résultats
de pongage. S’il est déformé ou endommagé, le pongage sera tres inégal. Remplacez-le
toujours lorsqu’il est endommagé.

8.6 Utilisation de I'outil

Une maitrise efficace de cet outil nécessite I'utilisation des deux mains pour une sécurité
maximale.

Il est essentiel de garder son équilibre en permanence, en particulier en cas d’utilisation d’'un
échafaudage ou d’échasses.

9 OPERATIONS DE PONCAGE

= Une fois que la machine et I'aspirateur sont installés, que tout 'équipement de sécurité est
en place et que toutes les mesures de sécurité sont respectées, commencez par mettre
en marche l'aspirateur, puis I'appareil (si vous utilisez un aspirateur avec commutation
intégrée, il suffit de mettre I'appareil sous tension).

= Commencez le poncage et entrez en contact avec la surface de travail aussi doucement
que possible, juste assez pour maintenir la téte de pongage a plat contre la surface.

= La poutre de la téte de poncage permet au disque abrasif (7) de suivre les contours de la
surface de travail.

= La meilleure technique consiste a balayer par chevauchement et a maintenir la téte en
mouvement constant. N'arrétez jamais trop longtemps a un endroit quelconque, vous
risqueriez sinon de laisser des marques de vagues. Avec I'expérience, vous aurez de plus
en plus de facilité a obtenir d’excellents résultats.

REMARQUE : Vérifiez que le papier abrasif (7) que vous utilisez est adapté
a latache a effectuer. Un papier a grain trop gros peut éliminer trop
rapidement la matiére, tandis qu’un papier a grain trop fin peut entrainer
trés souvent une obstruction et ne pas poncer suffisamment la surface.
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ATTENTION : Veillez a éviter les saillies pointues et les clous, etc. Cela
déchirerait le disque abrasif et endommagerait également probablement le
coussin en caoutchouc spongieux.

10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

10.1  Maintenez I’outil propre

Soufflez régulierement de I'air comprimé dans tous les conduits d’air. Toutes les piéces en
plastique doivent étre nettoyées a I'aide d’un chiffon doux humide. N'utilisez JAMAIS de
solvants pour nettoyer les piéces en plastique. lls pourraient éventuellement dissoudre ou
endommager le matériau.

Portez des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez de I'air comprimé.

Nettoyez le raccord pivotant étant donné qu’une trop grande quantité de poussiére
I'empécherait de tourner librement.

11 DONNEES TECHNIQUES

N° de modele POWX04761
Puissance nominale 710 W
Fréquence nominale 50 Hz

Tension nominale 230-240 V
Vitesse de rotation 600-1500 min™
Diamétre du disque 225 mm
Longueur du cable 4 m + fiche VDE
Tuyau flexible 4m

Longueur totale 110 a 165 cm
12 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 85 dB(A)
Puissance acoustique LwA 96 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
& il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations) 3,2 m/s? K =1,5 m/s?
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13 GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cébles, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou 'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

14 ENVIRONNEMENT
Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
— débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement
W' respectueux de I'environnement.
‘©~ Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
' ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
I installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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15 DECLARATION DE CONFORMITE

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que :

appareil : Ponceuse de cloisons séches
marque : POWERplus
modele : POWX04761

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur 'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/CE

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

Ludo Mertens
Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
18/08/2023, Lier - Belgium
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DRYWALL SANDER 710 W
POWX04761

1 INTENDED USE

The drywall sander is designed for sanding walls and ceiling that are made of drywall or
plaster. The sander provides a superior finish, and is faster than conventional finishing
methods for both new construction and renovation work. It is designed to work in conjunction
with a vacuum cleaner for minimum dust and best sanding results. The pivoting sanding head
allows excellent results with minimum time and effort. Not suitable for professional use.

WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully before
ﬁ using the appliance, for your own safety. Your power tool should only be
passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. 1-2)

Extendable tube 7. Sanding paper

Sanding plate cover 8. Hook and loop sponge pad
Extendable vacuum hose 9. Brush bristles

ON/OFF switch 10. Vacuum cleaner hose bayonet mount
Power supply cable 11. Speed adjusting wheel

Extend button 12. Tool standard/airflow control

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packing and package inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose it
into your local waste disposal system afterwards.

BEEr OURMONEN

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

Fig. 3

1 x drywall sander 1 x hex key

1 x manual 2 x vacuum cleaner hose bayonet mount
6 x sanding paper (grain 60, 80, 120, 150, (35mm/47mm)

180, 240) 1 x Tool standard (38mm)

1 x extendable vacuum cleaner hose

If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Wear gloves
. P .
Denotes risk of personal injury Read the manual before use.
or damage to the tool.

In accordance with essential Class Il - The machine is
‘ € safety standards of applicable double insulated; earthing wire
European directives. is therefore not necessary.

Always wear safety goggles.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

= Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.
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= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

= |f there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

55 Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare parts.
This will ensure that it meets the required safety standards.

6 ADDITIONAL SAFETY HINTS
= Keep your hands away from rotating sanding head area at all times.
= Prolonged breathing of airborne dust from drywall sanding may effect respiratory function:
—Always use a vacuum cleaner with a bag approved for drywall dust installed,
—Always wear a respirator approved for dust and mist.
= Sanding lead-based paint is extremely toxic and should not be attempted. Only allow
professionals with special training and equipment perform this task.
= Maintain proper footing and balance at all times. Do not overreach. Use proper
scaffolding.
= Always wear appropriate safety equipment when operating.
= Important: after completing sanding, switch off the switch and wait for the coasting sanding
head to stop completely before putting the tool down.
= Never operate the tool in an area with flammable solids, liquids, or gases. Sparks from the
commutator / carbon brushes could cause a fire or explosion.
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= There are certain applications for which this tool was designed. The manufacturer strongly
recommends that this tool cannot be modified and/or used for any application other than
for which it was designed.

= Use the machine with both hands at all times. Loss of control can cause personal injury.

= Keep power supply cord clear from the working range of the machine. Always lead the
cable away behind you.

= Immediately switch off the machine if unusual vibrations or if other malfunctions occur.
Check the machine in order to find out the cause.

= The dust that arises when working with this tool can be harmful to health. Use a dust
absorption system and wear a suitable dust protection mask and remove deposited dust
with a vacuum cleaner.

= Do not work with materials containing asbestos (asbestos is considered carcinogenic).

= Dust from material such as paint containing lead, some wood species, minerals and metal
may be harmful (contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory diseases to the operator or bystanders); wear a dust mask and work with a
dust extraction device when connectable.

= Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such as oak and beech dust).
especially in conjunction with additives for wood conditioning; wear a dust mask and work
with a dust extraction device when connectable.

= Follow the dust-related national requirements for the materials you want to work with.

6.1 Electrical connection

The network voltage must conform to the voltage indicated on the tool name plate. Under no
circumstances should the tool be used when the power supply cable is damaged. A damaged
cable must be replaced immediately by an authorized Customer Service Centre. Do not try to
repair the damaged cable yourself. The use of damaged power cables can lead to an electric
shock.

7 ASSEMBLY

7.1 Attaching and changing sanding disc (Fig. 3)

= Insert the hex wrench (size 5) into the hexagonal screw bolt on the sanding block.

= Hold the sanding pad firmly, and then turn the wrench counter clockwise to dismount the
pad.

= Place the sanding disc in the centre of the sanding pad and press on the holes in the
sanding disc must be in alignment with the extraction holes in the sanding pad.

= For round sanding pad only: conduct a test run to check that the sanding disc is clamped
in the centre.

Warning: Only install the specified sanding pad on the machine. In order to
ensure optimal performance, the machine should be run at slightly lower
speed for several minutes to make the grinding pad fit the sealing surface
perfectly. During this process, the white foam particles will come out from
the sanding head. However, this won't damage the machine.

7.2 Extension shaft (Fig. 4)

= Use the extension shaft (O) according to the intended operation for higher work surface

= Loosen the sleeve on the dust extraction outlet (N) of the upper shaft (J).do not remove
the sleeve from the outlet.

= Align the rear handle (O1) with the main handle and insert the sleeve (Os) on the extension
shaft (O) into the outlet (N) with a twist motion all the way to the stop.

= Adjust the length of the extension shaft (O) if necessary.pay attention to themarking “max
1.65 m” on the extension shaft.tighten the sleeve (N) after assembling/adjusting the
extension shaft.
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7.3 Dust suction (Fig. 5)

= Loosen locking knob for length adjustment (N) by turning it in the direction of the unlocking
symbol on the tool handle.

= Insert Vacuum hose (P) into the end of the tool handle as illustrated.

= Tighten Locking knob for length adjustment (N) by turning it in the direction of the locking
symbol on the tool handle.

= Connect the Vacuum hose with the @ 47 mm adapter (P4) directly to an industrial vacuum
cleaner (remove vacuum cleaner hose first).

= One may also connect vacuum hose with one of the 2 adapters to an industrial vacuum
cleaner without removing the vacuum cleaner hose.

7.4 Tool standard/airflow control (Fig. 6)

= Tool handle (P1) prevents the hose from damage when putting the tool aside during work
breaks.

= Control the airflow by sliding suction power adjustment ring (P3) over the opening in tool
connector (P2).

= The vacuuming power is at its lowest level when the opening is fully visible.

WARNING: Failure to use an approved dust bag in your vacuum cleaner will
increase the level of airborne dust in the work area. Prolonged exposure to
such dust may cause respiratory harm.

8 OPERATION

8.1 Starting and stopping tool
Make sure that the power circuit voltage is the same as that shown on the specification plate
of the machine and that switch (4) is “OFF” before connecting the tool to the power circuit.

8.2 Switching the machine on and off
Turn on/off the drywall sander by switch.

8.3 Adjusting the rotation speed

The speed of the machine is variable to suit different tasks. It can be adjusted from 600 mint
up to 1500 min? by using the thumb wheel (11). Turn in the counter clockwise direction to
increase the speed and in the clockwise direction to decrease the speed. Generally, you
should use the higher speed for fast stock removal and the lower speed for more precise
control.

8.4 To install a sandpaper disc

= Unplug the machine.

= Peel away the worn out sandpaper disc (7), leaving the sponge backing pad in place.

= Carefully press the new sandpaper disc into place. It will be held securely by the hook and
loop backing.

8.5 To replace the hook and loop sponge pad (8)
The sponge pad must be perfectly flat to get good sanding results. If it is deformed or
damaged it will cause very uneven sanding. Always replace it when damaged.

8.6 How to use the tool
Effective control of this powerful tool requires two-handed for maximum safety and control.
It is vitally important to keep stable footing at times, especially when scaffolding or stilts.
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9 SANDING OPERATIONS

= Once the machine and vacuum cleaner are set up and all safety measures and equipment
are in place, begin by turning on the vacuum cleaner and then the machine. (If you are
using a vacuum cleaner with integrated switching, then simply turn the machine on.)

= Begin sanding and carefully contact the work surface as lightly as possible-just enough to
keep the sanding head flat against the surface.

= The joint in the sanding head allow the sanding disc (7) to follow the contours of the work
surface.

= The best technique is to use overlapping sweeps and keep the head in constant motion.
Never stop too long in any one place or there will be swirl marks. With experience it will be
very easy to create excellent results.

NOTE: Ensure that the sandpaper (7) you are using is suited to the task.
Overly coarse grit paper may remove material too quickly to control. While
overly fine grit paper may clog too often and not shape down the surface.

CAUTION: Take care to avoid sharp projections and nails, etc. This will wipe
out the sandpaper and probably damage the sponge pad as well.

10 CLEANING AND MAINTENANCE

10.1 Keep tool clean

Periodically blow out all air passages with dry compressed air. All plastic parts should be
cleaned with a soft damp cloth. NEVER use solvents to clean plastic pats. They could possibly
dissolve or otherwise damage the material.

Wear safety glasses while using compressed air.

Clean the vacuum swivel connector as too much dust will keep it from turning freely.

11 TECHNICAL DETAILS

Model no. POWX04761
Rated power 710 W

Rated frequency 50 Hz

Rated voltage 230-240 V
Rotation speed 600-1500 min?
Disc diameter 225 mm

Cable length 4 m + VDE plug
Flexible hose 4m

Overall length 110 cm to 165 cm
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12 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 85 dB(A)

Acoustic power level LwA 96 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z j ! dB(A).

aw (Vibration) 3,2 m/s? K =1.5 m/s?
13 WARRANTY

This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

14 ENVIRONMENT

s Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
;27' with the household refuse, but in an environmentally safe way.
—©

Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
I Local Authority or retailer for recycling advice.
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15 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ \aro_

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

Product: Drywall sander
Trade mark: POWERplus
Model: POWX04761

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
18/08/2023, Lier - Belgium
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TROCKENAUSBAU-SCHLEIFER 710 W
POWX04761

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Trockenausbau-Schleifer ist fir das Schleifen von Wéanden und Decken ausgelegt, die
aus Trockenbau- oder Gipswanden bestehen. Das Gerét ist hochmodern und praxisgerecht
ausgelegt, es ist schneller als herkémmliche Verarbeitungsmethoden fiir Neukonstruktionen
und fir Renovierungen. Das Gerat arbeitet mit einem angeschlossenen Staubsauger mit
geringer Staubentwicklung und optimalen Schleifergebnissen. Durch den schwenkbaren Kopf
lassen sich alle Stellen bestens erreichen, in kurzer Zeit und mit wenig Aufwand werden
hervorragende Ergebnisse erzielt. Nicht fir den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer

,& eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Geréat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. 1 -2)

1. Ausziehbares Rohr Schleifscheibe

2. Schleifteller mit Abdeckung 8. Schwammkissen mit Klettverschluss
3. Ausziehbarer Druckschlauch 9. Pinselborsten

4. EIN-/AUS-Schalter 10. Bajonettstecker mit Druckschlauch
5. Netzstromkabel 11. Geschwindigkeitsregler

6. Auszugsknopf 12. Geréatestander/Luftstromregelung

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehérteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

Abb. 3

1 x Gerat Trockenausbau-Schleifer 1 x Inbusschlissel

1 x Handbuch 2 x Bajonettstecker mit Druckschlauch
6 x Schleifscheibe (Kérnung 60, 80, 120, (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Geréatestander 38mm

1 x ausziehbarer Schlauch zum

Staubsauger

‘ . Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Héandler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Handschuhe tragen Immer eine Schutzbrille
tragen.

WARNHINWEIS! Gefahr von ® Vor dem Gebrauch des
Verletzung oder Beschéadigung & Gerats das Handbuch
des Gerats. sorgféltig durchlesen.

Klasse Il — Das Gerat ist

Erdkabel ist deshalb nicht
erforderlich.

Entspricht allen wichtigen dobpelt isoliert. ein
c € Sicherheits-Standards und den PP '

einschlagigen EU-Verordnungen.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR

ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgeraumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flussigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Geréat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kdnnen.

Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Geréat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung
auf dem Typenschild des Geréats Gibereinstimmen.

Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kuhischrénke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie das Gerat von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

Wenn Sie mit dem Gerét im Freien arbeiten (mussen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.
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5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschliel3en, kann dies leicht zu Unfallen fiihren.

=  Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlissel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Geréat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten

= Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerét, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerét, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

=  Warten Sie das Gerat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geréaten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

= Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Bericksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréaten fur andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
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5.5

Wartung
Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Die Hande immer in sicherem Abstand von den drehenden Teilen des Schleifkopfs halten.

Eine langere Aussetzung in vom Trockenausbau-Schleifen mit Schwebeteilchen

angereicherter Luft kann die Atemwege angreifen. Deshalb immer:

einen Staubsauger verwenden, in den ein Staubbeutel eingesetzt ist, der fir die Aufnahme
von Trockenwand-Stauben geeignet und zugelassen ist;

immer eine Atemschutzmaske tragen, die fur Stdube und Dampfe geeignet und
zugelassen ist.

Das Abschleifen von Farben und Anstrichen mit Bleigehalt ist wegen der Freisetzung von

Gift extrem geféahrlich und muss unbedingt unterlassen werden. Solche Arbeiten dirfen

nur von Profis ausgefiihrt werden, die dafir speziell geschult sind, und die eine geeignete

Schutzausristung fir solche Aufgaben tragen.

Achten Sie immer auf lhren sicheren Stand und auf eine gute Balance. Arbeiten Sie nie

mit "langen Armen". Verwenden Sie immer geeignetes Leiterwerk und Geriiste.

Beim Arbeiten immer eine adaquate Schutzausriistung tragen.

WICHTIG! Nach dem Schleifen den EIN-/AUS-Schalter des Gerats ausschalten. Dann

abwarten, bis der Schleifkopf nicht mehr nachdreht, sondern vollstandig zum Stillstand

gekommen ist. Erst jetzt darf das Geréat abgelegt werden!

Das Gerat darf auf keinen Fall in einem Umfeld betrieben werden, in dem entflammbare

Gegenstande, Flussigkeiten oder Gase vorhanden sind. Funken am Kollektor bzw. an den
Kohlebiirsten kénnen einen Brand oder eine Explosion verursachen.

Dieses Gerat ist fiir bestimmte Zwecke ausgelegt. Der Hersteller empfiehlt deshalb
nachdricklich, dass dieses Gerat nicht abgeandert wird, und dass es nicht fur Zwecke
eingesetzt wird, fur die es nicht ausgelegt ist.

Halten Sie beim Arbeiten das Gerat immer mit beiden Héanden fest. Wenn die Kontrolle
Uber das Gerat verloren geht, kann dies zu Verletzungen fiihren.

Das Stromkabel darf nie im Arbeitsbereich des Geréts liegen. Fuhren Sie deshalb das
Stromkabel immer hinter sich.

Bei ungewdhnlichen Vibrationen oder anderen Fehlfunktionen das Gerét sofort
ausschalten. AnschlieRend muss das Geréat auf die Ursache dieses Fehlers untersucht

werden.

Die beim Arbeiten mit diesem Gerét entstehenden Staube kdnnen die Gesundheit
beeintrachtigen. Verwenden Sie deshalb immer ein geeignetes System zur
Staubabsaugung, und tragen Sie eine passende Staubschutzmaske. Entfernen Sie
abgesunkene Staub- und Schmutzpartikel mit einem Staubsauger.

Arbeiten Sie nicht mit asbesthaltigen Materialien (Asbest gilt als krebserregend).

Staub von Materialien wie bleihaltigen Anstrichen, bestimmten Holzarten, Mineralien und
Metall kann schédlich sein. Berihrung mit dem Staub oder Einatmen kann beim Bediener
oder bei Umstehenden allergische Reaktionen und/oder Erkrankungen der Atemwege
hervorrufen. Tragen Sie eine Staubschutzmaske und arbeiten Sie mdglichst mit einer
Staubabsaugung.

Einige Staubarten (wie Eichen- oder Buchenholzstaub) sind als krebserregend eingestuft,
insbesondere in Verbindung mit Zusatzen zur Holzbehandlung. Tragen Sie eine
Staubschutzmaske und arbeiten Sie mdglichst mit einer Staubabsaugung.

Richten Sie sich nach den fiur die zu bearbeitenden Materialien geltenden nationalen
Anforderungen im Hinblick auf Staube.
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6.1 Elektrischer Anschluss

Die Stromversorgung muss der auf dem Typenschild des Geréats angegebenen Spannung
entsprechen. Wenn das Stromkabel schadhatt ist, darf das Gerat auf keinen Fall in Betrieb
genommen werden. Ein schadhaftes Kabel muss umgehend von einem zugelassenen
Reparaturbetrieb ersetzt werden. Versuchen Sie nie, ein schadhaftes Kabel selbst zu
reparieren! Die Verwendung eines schadhaften Stromkabels kann zu einem Stromschlag
fuhren.

7 MONTAGE DES GERATS

7.1 Schleifscheibe befestigen und wechseln (Abb. 3)

= Stecken Sie den Inbusschlussel (GroRRe 5) in die Sechskantschraube auf dem
Schleifblock.

= Halten Sie den Schleifteller fest und drehen Sie den Schliissel gegen den Uhrzeigersinn,
um den Teller abzumontieren.

= Setzen Sie die Schleifscheibe in die Mitte des Schleiftellers und driicken Sie sie fest. Die
Locher in der Schleifscheibe missen mit den Abzugslochern im Schleifteller
Ubereinstimmen.

= Nur fur runde Schleifteller: fihren Sie einen Testlauf durch, um zu prifen, ob die
Schleifscheibe richtig in der Mitte befestigt ist.

Warnung: Montieren Sie nur den angegebenen Schleifteller an der
Maschine. Fir optimale Leistung sollte die Maschine einige Minuten lang
auf niedrigerer Drehzahl laufen, damit der Schleifteller einwandfrei auf der
Dichtflache sitzt. Wahrend dieses Vorgangs entweichen die weillen
Schaumstoffteilchen aus dem Schleifkopf. Die Maschine wird dadurch nicht
beschadigt.

7.2 Verlangerungsrohr (Abb. 4)

= Verwenden Sie das Verlangerungsrohr (O) zur Arbeit an héher gelegenen Flachen.

= Lockern Sie die Uberwurfmutter auf dem Staubauslass (N) des oberen Rohrs (J), nehmen
Sie die Uberwurfmutter jedoch nicht ab.

= Richten Sie den hinteren Griff (O1) auf den Hauptgriff aus und drehen Sie die
Einsteckhiilse (Os) auf dem Verlangerungsrohr (O) bis zum Anschlag in den Auslass (N).

= Stellen Sie die Lange des Verlangerungsrohrs (O) bei Bedarf ein und achten Sie dabei auf
die Markierung ,max. 1,65 m*“ auf dem Verlangerungsrohr. Ziehen Sie die Uberwurfmutter
(N) nach der Montage/Einstellung des Verlangerungsrohrs wieder fest.

7.3 Staubabsaugung (Abb. 5)

= Lockern Sie die Uberwurfmutter (N) fiir die Langeneinstellung durch Drehen in Richtung
des Entriegelungssymbols auf dem Gerategriff.

= Stecken Sie den Saugschlauch (P) in das Ende des Gerategriffs, wie in der Abbildung zu
sehen.

= Ziehen Sie die Uberwurfmutter (N) fiir die Langeneinstellung durch Drehen in Richtung
des Verriegelungssymbols auf dem Gerétegriff wieder fest.

= Schliel3en Sie den Saugschlauch mit dem @ 47 mm Adapter (P4) direkt an einen
Industriestaubsauger an (zuerst den Staubsaugerschlauch abnehmen).

= Esist auch moglich, den Saugschlauch mit einem der 2 Adapter an einen
Industriestaubsauger anzuschliel3en, ohne den Schlauch des Staubsaugers abzunehmen.

Copyright © 2024 VARO Seite |7 www.varo.com



e

POWER POWX04761 DE

7.4 Geratestander/Luftstromregelung (Abb. 6)

= Der Geratestander (P1) verhindert Schaden am Schlauch, wenn das Gerét in den
Arbeitspausen abgelegt wird.

= Der Luftstrom wird durch Verschieben des Einstellrings (P3) fiir die Saugleistung auf der
Offnung des Gerateanschlusses (P2) geregelt.

= Wenn die Offnung ganz sichtbar ist, ist die Saugleistung am niedrigsten.

WARNHINWEIS: Ein falscher oder nicht zugelassener Staubsaugerbeutel
fihrt zu einem erh6hten Anteil von Schwebeteilchen in der Luft. Bei
langerer Aussetzung kénnen solche Staube die Atemwege angreifen.

8 BEDIENUNG

8.1 Gerat starten und stoppen

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung auf
dem Typenschild des Gerats Ubereinstimmen. Der EIN-/AUS-Schalter (4) muss auf AUS
stehen, bevor das Geréat an die Stromversorgung angeschlossen wird.

8.2 Gerat einschalten und ausschalten
Das Gerat mit dem Schalter ein- und ausschalten.

8.3 Geschwindigkeitsregler

Die Geschwindigkeit des Gerats kann fiir verschiedene Aufgaben unterschiedlich eingestellt
werden. Der Einstellbereich von 600-1500 U/Min. wird mit dem Geschwindigkeitsregler (11)
(Drehknopf) eingestellt. Durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn wird die Geschwindigkeit
erhéht, und durch Drehen im Uhrzeigersinn wird sie herabgesetzt. Nutzen Sie die hohere
Geschwindigkeit zum schnellen Entfernen von Rickstanden, und die langsamere
Geschwindigkeit zum genauen Nacharbeiten.

8.4 Schleifscheibe auswechseln

= Das Gerat von der Stromversorgung trennen.

= Die abgenutzte Schleifscheibe (7) auswechseln, und dabei das eingesetzte
Schwammkissen an Ort und Stelle belassen.

= Die neue Schleifscheibe sorgfaltig einsetzen und andriicken. Sie wird vom
Schwammkissen mit Klettverschluss sicher gehalten.

8.5 Das mit Klettverschluss gehaltene Schwammkissen (8) auswechseln

Das Schwammkissen muss absolut eben sein, um gute Schleifergebnisse zu erzielen. Wenn
es verformt oder beschédigt ist, erfolgt das Schleifen ungleichmafig. Deshalb muss ein
abgenutztes Schwammkissen rechtzeitig ausgewechselt werden.

8.6 Das Gerat sicher halten und fihren (Abb. 4)

Dieses leistungsstarke Gerat muss mit beiden Handen gehalten werden, damit es sicher
bedient und gefiihrt werden kann. Dabei immer auf den eigenen sicheren Stand achten, vor
allem beim Arbeiten auf Leitern oder auf Gerusten.
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9 RICHTIGES SCHLEIFEN

= Wenn das Gerét und der Staubsauger vorbereitet sind, und alle Sicherheitseinrichtungen
und -mafinahmen getroffen sind, schalten Sie zuerst den Staubsauger ein und dann das
Gerat. (Wenn ein Staubsauger mit automatischer Absaugung verwendet wird, schalten
Sie einfach das Gerét ein.)

= Beginnen Sie dann mit dem Schleifen. Achten Sie darauf, die Arbeitsflache nur so leicht
wie moglich zu beruhren, nur so stark, dass der Schleifkopf immer gut an der Flache
anliegt.

= Der Schweller im Schleifkopf sorgt dafur, dass die Schleifscheibe (7) den Konturen der
Arbeitsflache genau folgen kann.

= Die beste Technik besteht darin, Uberlappende Bahnen zu schleifen, und den Schleifkopf
standig zu bewegen. Nie zu lange an einer Stelle arbeiten, weil sich sonst wirbelférmige
Schleifspuren bilden. Mit etwas Erfahrung ist es sehr leicht, ausgezeichnete Ergebnisse
zu erzielen.

ACHTUNG: Verwenden Sie immer passende Schleifscheiben (7), die flr die
anstehende Aufgabe gut geeignet sind. Wenn die Schleifscheibe zu
grobkdrnig ist, wird zu schnell und unkontrollierbar zu viel Material
abgetragen. Bei zu feinem Korn kann es zu schnell zur Abnutzung des
Schleifmaterials kommen, und gré3ere Unebenheiten werden nicht richtig
abgetragen.

ACHTUNG: Achten Sie auf scharfkantige Vorspriinge und Nagel usw. Diese
Hindernisse fihren zu einem vorzeitigen Verschleil? der Schleifscheibe, und
sie kdnnen auch leicht das Schwammkissen beschadigen.

10 REINIGUNG UND WARTUNG

10.1 Das Gerat sauber halten

In regelmaRigen Abstanden alle Luftrohre mit Druckluft ausblasen. Alle Kunststoffteile mit
einem feuchten, weichen Tuch reinigen. Dabei zum Reinigen dieser Teile aus Plastik NIE
Losemittel verwenden, weil diese das Material aufldsen oder anderweitig beschadigen kénnen.
Beim Arbeiten mit Druckluft immer eine Schutzbrille tragen!

Die Drehaufnahme zum Druckschlauch oft reinigen, weil zu viel Staub zu einer Verstopfung
fuhrt, und die Aufnahme sich dann nur noch schwergéngig oder gar nicht mehr drehen lasst.

11 TECHNISCHE DATEN

Modell Nr. POWX04761
Nennleistung 710 W
Nennstromfrequenz 50 Hz
Nennspannung 230-240 V
Drehzahlbereich 600-1500 U/Min.
Durchmesser Schleifscheibe 225 mm

Lange Netzkabel 4 m, mit VDE-Stecker
Lange Druckschlauch 4m

Gesamtlange 110-165 cm
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12 GERAUSCHEMISSION

Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 85 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 96 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) 3,2 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANTIE

Wir gewéhren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des
Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegeréate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sé&geblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgeméafRen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fir Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermafiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fur Zwecke, fur die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstéandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurtickzugeben.
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14 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgeréate nicht zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden durfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstérungsfrei entnommen werden kdnnen, sind vor der Abgabe des Gerats an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstdrungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden kénnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeréaten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400mz2 fiir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fir Lebensmittelhéndler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m2, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m2 fir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Riicknahme von Altgeréaten durch
geeignete Ricknahmemadglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Méglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgeréts
bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugeréat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Moglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmeubertrager, Bildschirmgerate und Grol3gerate, die
mindestens eine Aul3enkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags beziiglich einer
entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen
Verbraucher bis zu drei Altgeréate einer Geréateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugerats gekniipft ist. Allerdings dirfen die Kantenléangen der jeweiligen Geréate
25 cm nicht Gberschreiten.
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15 KONFORMITATSERKLARUNG m

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerét,

Bezeichnung des Gerats: Trockenausbau-Schleifer

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX04761

auf der Grundlage europaischer harmonisierter Normen den wesentlichen Anforderungen und
weiteren relevanten Vorschriften der anwendbaren européischen Richtlinien/Verordnungen
entspricht. Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung
ihre Giiltigkeit.

Europaische Richtlinien / Verordnungen (einschlieBlich inrer Anderungen bis zum Tag der
Unterzeichnung, sofern relevant):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieBlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfiihrers des Unternehmens,

Ludo Mertens
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
18/08/2023, Lier - Belgium
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LIJADORA PARA PANELES DE YESO 710 W
POWX04761

1 USO PREVISTO

La lijadora para paneles de yeso esta disefiada para lijar de paredes y techos hechos de
paneles de yeso o yeso. La lijadora proporciona un acabado superior y es mas rapida que los
métodos convencionales para los trabajos en nuevas construcciones y obras de renovacion.
Esté disefiada para trabajar en asociacién con una aspiradora para un minimo de polvo y
obtener mejores resultados de lijado. La cabeza de lijado rotativa permite excelentes
resultados en un minimo tiempo y poco esfuerzo. No conviene para un uso profesional.

® ijADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. 1-2)

1. Tubo extensible 8. Gancho y almohadilla de esponja de

2. Cubierta de la placa de lijado bucle

3. Manguera de drenaje extensible 9. Cerdas de las escobillas

4. Interruptor de encendido/apagado 10. Montura de bayoneta de la
(ON/OFF) manguera de la aspiradora

5. Cable de alimentacién 11. Rueda de ajuste de la velocidad

6. Botdn de extension 12. Herramienta estandar / control de

7. Papel de lija flujo de aire

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los componentes del embalaje.

= Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

Fig. 3

1 x lijadora para paneles de yeso 1 x llave hexagonal

1 x manual 2 x montura de bayoneta de la manguera
6 x unidades de papel de lija (grano 60, de la aspiradora (35mm/47mm)

80, 120, 150, 180, 240) 1 x Herramienta estandar 38mm

1 x manguera de aspiradora extensible

[ . En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, péngase en
contacto con el vendedor.
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4 SIMBOLOS
En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:
. Usar siempre gafas de
Lleve guantes de seguridad Slempre g
seguridad.
Indica un riesgo de lesiones
9 o @ Lea este manual antes de
personales o de dafios a la i .
- utilizar la herramienta.
herramienta.
De conformidad con las Clase Il - La maquina tiene un
normas esenciales en materia doble aislamiento; no se
de seguridad de las directivas necesita un hilo de puesta a
europeas aplicables. tierra.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= Latensién de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la placa de
caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe madificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningtn adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

=  Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

=  Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracién de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador
apto para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

=  Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.
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5.3

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccién. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones
personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegulrese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitird un
mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el
que ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la
herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
Mantenimiento. Verifique la alineacion o la union de las piezas mdviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacién que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son més faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.
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6 CONSEJOS SUPLEMENTARIOS EN MATERIA DE SEGURIDAD

= Mantenga siempre las manos lejos de area en que gira la cabeza de lijado.

= Larespiracién prolongada de polvo de lijado de paneles de yeso puede afectar la funcién
respiratoria:

—Utilice siempre una aspiradora con una bolsa aprobada para el polvo de yeso
—Utilice siempre un aparato de respiraciéon aprobado para polvo y niebla

= Lijar pintura a base de plomo es muy téxico y no se le debe intentar. Sélo se permite a
profesionales con formacion especial y equipo para realizar esta tarea.

= Mantener siempre un apoyo adecuado y un buen equilibrio. No exagere. Utilice un
andamio adecuado.

= Al trabajar, utilice un equipo de seguridad adecuado.

= Importante: después de terminar la operacion de lijado, apague el interruptor y espere a
que se detenga completamente la cabeza de lijado antes de dejar la herramienta.

= Nunca utilice la herramienta en un area con solidos, liquidos o gases inflamables. Las
chispas del conmutador o de las escobillas de carbén pueden provocar incendio o
explosién.

= Existen ciertas aplicaciones para las que se ha disefiado esta herramienta. El fabricante
recomienda vivamente no modificar ni utilizar esta herramienta en cualquier otro uso que
no sea aquel para el cual ha sido disefiada.

= Mantener siempre un apoyo adecuado y un buen equilibrio. Una pérdida de control puede
causar lesiones personales.

= Mantenga el cable de alimentacion lejos de la zona de trabajo de la maquina. Lleve
siempre el cable detras de usted.

= Apague inmediatamente la maquina en caso de vibraciones inusuales u otra disfuncién.
Verifique que la maquina para encontrar la causa.

= El polvo que resulta del trabajo efectuado con esta herramienta puede ser perjudicial para
la salud. Utilice un dispositivo de absorcién de polvo, una méascara de proteccion
adecuada contra el polvo y elimine el polvo depositado con una aspiradora.

= No trabaje con materiales que contengan amianto (material considerado como
cancerigeno).

= El polvo de este material, al igual que las pinturas con plomo, algunas especies de
madera, minerales y metales puede ser perjudicial (el contacto o la inhalacién del polvo
puede causar al operador o a los espectadores reacciones alérgicas y/o enfermedades de
las vias respiratorias); use una mascara antipolvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando se pueda conectar.

= Algunos tipos de polvo estan clasificados como cancerigenos (tales como el polvo de
roble o de haya), especialmente en combinacion con aditivos para el acondicionamiento
de la madera; use una mascara antipolvo y trabaje con un dispositivo de extraccién de
polvo cuando se pueda conectar.

= Para los materiales con los que se desea trabajar, cumpla con los requisitos nacionales
en materia de polvo.

6.1 Conexion eléctrica

La tension de la red corresponder a la tensién indicada en la placa de la herramienta. En
ninguna circunstancia se debe utilizar la herramienta cuando el cable de alimentacion esté
dafiado. Un cable dafiado debe ser reemplazado inmediatamente por un centro autorizado de
servicio al cliente. No intente reparar por si mismo el cable dafiado. El uso de cables de
alimentacion dafiados puede provocar una descarga eléctrica.
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7 ENSAMBLAJE

7.1 Fijacién y cambio del disco de lijado (Fig. 3)

= Inserte la llave hexagonal (tamafio 5) en el tornillo con tuerca hexagonal del bloque de
lijado.

= Mantenga firmemente la almohadilla de lijado y gire después la llave en sentido
antihorario para desmontar la almohadilla.

= Cologue el disco de lijado en el centro de la almohadilla y presione sobre los orificios del
disco para que queden alineados con los orificios de extraccion de la almohadilla.

= Solamente para la almohadilla de lijado redonda: haga una prueba para verificar que el
disco de lijado esté fijada en el centro.

Advertencia: Instale en la maquina sélo la almohadilla de lijado
especificada. Para garantizar una prestacion 6ptima, la maquina debe
funcionar a una velocidad ligeramente inferior durante varios minutos para
que la superficie de almohadilla abrasiva se adapte perfectamente a la
superficie de sellado. Durante este proceso, saldran particulas de espuma
blanca de la cabeza de lijado. Sin embargo, esto no dafia la maquina.

7.2 Arbol de extension (Fig. 4)

= Utilice el arbol de extension (O) de acuerdo con la operacion prevista para una superficie
de trabajo mas alta.

= Afloje el manguito en la salida de extraccién de polvo (N) del eje superior (J). No quite el
manguito de la salida.

= Alinee la empufadura trasera (O;) con la empufiadura principal e inserte el manguito (Os)
en el arbol de extensién (O) en la salida (N) con un movimiento giratorio hasta el tope.

= Ajuste la longitud del eje de extensién (O) si fuere necesario. Preste atencion a la marca
"max. 1,65 m" en el eje de extension. Apriete el manguito (N) después de ensamblar /
ajustar el eje de extension.

7.3 Aspiracion del polvo (Fig. 5)

= Afloje el boton de blogueo para ajustar la longitud (N) girando en la direccién del simbolo
de desbloqueo situado en la empufadura de la herramienta.

= Inserte la manguera de aspiracion (P) en el extremo de la empufiadura de la herramienta,
como ilustrado.

= Apriete el boton de bloqueo para el ajuste de la longitud (N) girando en la direccion del
simbolo de bloqueo situado en la empufiadura de la herramienta.

= Conecte la manguera de aspiracion con el adaptador de @ 47 mm (P4) directamente a
una aspiradora industrial (primero retire la manguera de la aspiradora).

= También se puede conectar la manguera de aspiracion con uno de los 2 adaptadores a
una aspiradora industrial sin retirar la manguera de la aspiradora.

7.4 Herramienta estandar / control de flujo de aire (Fig. 6)

= Laempufiadura de la herramienta (P1) evita que la manguera se dafie al dejar la
herramienta de un lado durante el descanso en el trabajo.

= Controle el flujo de aire deslizando el anillo de ajuste de la potencia de aspiracién (P3)
sobre la abertura del conector de la herramienta (P2).

= La potencia de aspiracion esta en su nivel mas bajo cuando la abertura esta enteramente
visible.

ADVERTENCIA: El no usar una bolsa de polvo aprobada en la aspiradora
aumentara el nivel de polvo en el aire en el aire del area de trabajo. La
exposicién prolongada al polvo puede constituir un peligro respiratorio.
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8 UTILIZACION

8.1 Arranque y parada de la herramienta

Asegurese que la tension del circuito de alimentacién sea la misma indicada en la placa de
especificaciones de la maquina y que el interruptor (4) esté en posicion "OFF" antes de
conectar la herramienta al circuito alimentacion.

8.2 Encendido y apagado de la maquina
Apague/encienda la lijadora para paneles de yeso con el interruptor.

8.3 Ajuste de la velocidad de rotacién

La velocidad de la maquina varia para adaptarse a diferentes tareas. Se puede ajustar de 600
min?t a 1500 min? mediante la rueda (11). Gire en sentido antihorario para aumentar la
velocidad y en sentido horario para disminuir la velocidad. En general, se debe utilizar la
velocidad més alta para un retiro rapido y la velocidad méas baja para un control mas preciso.

8.4 Para instalar el disco de papel de lija

= Desenchufe la maquina.

= Despegue el disco de papel de lija desgastado (7), dejando la almohadilla de soporte de
esponja en su lugar.

= Cologue cuidadosamente el nuevo disco de papel de lija, presione en su lugar. El gancho
y el respaldo de bucle lo mantendran de manera segura.

8.5 Para reemplazar el gancho y la almohadilla de esponja de bucle (8)

La almohadilla de esponja debe estar perfectamente plana para obtener buenos resultados de
lijado. Si esta defectuosa o deformada, el lijado sera muy desigual. Reemplazar siempre si
estuviere dafiada.

8.6 Cémo utilizar la herramienta

El control efectivo de esta potente maquina requiere dos manos para un maximo de seguridad
y control.

Es de vital importancia para mantener a veces un apoyo estable, especialmente cuando se
esta en un andamio 0 en zancos.

9 OPERACIONES DE LIJADO

= Una vez que la maquinay la aspiradora estén ajustadas y que todas las medidas y
equipos de seguridad estén en su sitio, empezar por encender la aspiradora y después la
magquina. (Si se esta utilizando una aspiradora con conmutacion integrada, simplemente
encienda la maquina).

= Inicie el lijado y establezca cuidadosamente el contacto con la superficie de trabajo, lo
mas ligeramente posible y lo suficiente para mantener la cabeza de lijado plana sobre la
superficie.

= Laviga en la cabeza de lijado permite al disco de lijado (7) seguir los contornos de la
superficie de trabajo.

= La mejor técnica consiste en utilizar barridos superpuestos y mantener la cabeza en
constante movimiento. Nunca se debe permanecer demasiado tiempo en un mismo lugar
0 habra marcas de remolino. Con la experiencia sera muy facil obtener excelentes
resultados.

Copyright © 2024 VARO Pagina |8 www.varo.com



e

?.quu!\.!ﬁ!‘n POWX04761 ES

la tarea, un papel de lija de grano excesivamente grueso puede eliminar
demasiado material rapido para que se pueda controlar la operacion.
Mientras que el papel de lija de grano demasiado fino puede obstruirse con
demasiada frecuencia y no forma la superficie.

: NOTA: Asegurese que el papel de lija (7) que esté utilizando convenga para

ATENCION: Tenga cuidado para evitar proyecciones de puntas y clavos,
etc. Esto acabara con el papel de lijay probablemente dafiara también la

esponja.

10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

10.1 Mantengalimpiala herramienta

Sople periédicamente todos los conductos de ventilacién con aire comprimido seco. Se deben
limpiar todas las piezas de plastico con un pafio suave y himedo. NUNCA utilice solventes
para limpiar las partes de plastico. Estas pueden disolverse o bien se puede dafar el material.
Utilice gafas de seguridad al usar aire comprimido.

Limpie el conector giratorio de la aspiradora dado que un exceso de polvo le impide girar
libremente.

11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Modelo n° POWX04761
Potencia nominal 710 W

Frecuencia asignada 50 Hz

Tensién nominal 230-240 V
Velocidad de rotacion 600-1500 min™
Diametro del disco 225 mm

Longitud del cable 4 m + enchufe VDE
Manguera flexible 4m

Longitud total 110 a 165 cm

12 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién aculstica LpA 85 dB(A)

Nivel de potencia acustica LwA 96 dB(A)

JATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién aclstica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion) 3,2 m/s? K =1,5m/s?
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13 GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

14 MEDIO AMBIENTE
Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la

%_ deseche entre los residuos domeésticos. Deshagase de ella de una forma que

>=‘ fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.

‘@ No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion

sobre su reciclaje.
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EDE%ARACION DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que,

Tipo de aparato: Lijadora para paneles de yeso
Marca: POWERplus
Ndmero del producto: POWX04761

cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas pertinentes, basadas en la aplicaciéon de normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este producto anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluidas, si fuere el caso, sus modificaciones hasta
la fecha de la firma):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/CE

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito acta en nombre del director general de la empresa,

Ludo Mertens
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
18/08/2023, Lier - Belgium
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LEVIGATRICE PER MURI A SECCO 710 W
POWX04761

1 USO PREVISTO

La levigatrice per muri a secco € concepita per la sabbiatura di pareti e soffitti di cartongesso
o intonaco. La levigatrice garantisce una finitura superiore ed € piu rapida della maggior parte
dei metodi convenzionali utilizzati per le nuove costruzioni o per le ristrutturazioni. Essa e
progettata per 'uso congiunto con un aspirapolvere in modo da ridurre la minimo la
formazione di polvere e garantire risultati ottimali. La testa levigatrice articolata consente
risultati eccellenti riducendo al minimo tempo e fatica. Non idoneo per I'uso professionale.

® AVVERTENZA: per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
ﬁ il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. 1-2)
Tubo allungabile 8. Disco di spugna con velcro
Carter del platorello abrasivo 9. Setole spazzola
Tubo di aspirazione allungabile 10. Attacco a baionetta del tubo di
Interruttore on/off aspirazione
Cavo di alimentazione 11. Regolazione della velocita
Pulsante di allungamento 12. Controllo standard/flusso dell'aria
Disco abrasivo dell'apparecchio

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

rEE R NOORWNEN

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

Fig. 3

1 x levigatrice per muri a secco 1 x chiave esagonale

1 x manuale 2 x attacco a baionetta del tubo di
6 x dischi abrasivi (grana 60, 80, 120, 150, aspirazione (35mm/47mm)

180, 240) 1 x Controllo standard 38mm

1 x tubo di aspirazione allungabile

Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
‘ | rivenditore.

Copyright © 2024 VARO Pag. |3 www.varo.com



e

POWER POWX04761 IT

4 SIMBOLI
Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:
. - Indossare sempre occhiali
Indossare guanti protettivi g
protettivi.
Indica il rischio di lesioni ® . .
A . Leggere il manuale prima
personali o danni A
\ : dell’'uso.
all'apparecchio.
Conforme agli standard Classe Il — L’apparecchio &
essenziali vigenti in materia di dotato di doppio isolamento;
sicurezza delle direttive pertanto il cavo di scarico a
europee. terra non € necessario.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell'apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

= Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete
elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L’infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piti possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre |'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti puo condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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6

6.1

ULTERIORI SUGGERIMENTI PER LA SICUREZZA

Tenere le mani sempre a distanza dall’area di azione della testa levigatrice.
L’inalazione prolungata di polveri prodotte dalla levigatura di pareti a secco pud
compromettere la funzionalita delle vie respiratorie:

—Utilizzare sempre un aspirapolvere con sacco approvato per polveri di pareti a secco.
—Utilizzare sempre un respiratore approvato per polveri e nebulizzazioni.

La levigatura di vernici a base di piombo & estremamente tossica e deve essere evitata.
Questa operazione deve essere affidata esclusivamente a professionisti in possesso
dell’esperienza e delle attrezzature adeguate.

Mantenere entrambi i piedi saldamente a terra in modo da non perdere mai I'equilibrio.
Non sbilanciarsi. Utilizzare ponteggi adeguati.

Durante le operazioni utilizzare sempre idonei dispositivi di sicurezza.

Importante: Al termine dell’operazione, spegnere l'interruttore e attendere che la testa
levigatrice si fermi completamente prima di posare I'apparecchio.

Non utilizzare mai I'apparecchio in presenza di solidi, liquidi o gas infiammabili. Le scintille
prodotte dal commutatore/spazzole al carbonio possono provocare incendi o esplosioni.
Questo apparecchio & stato concepito per applicazioni specifiche. |l fabbricante
raccomanda vivamente di non modificare e/o utilizzare I'apparecchio per applicazioni
diverse da quelle per le quali € concepito.

Utilizzare I'apparecchio afferrandolo sempre con entrambe le mani. La perdita di controllo
puo provocare lesioni personali.

Mantenere il cavo di alimentazione distante dal raggio d’azione dell’'apparecchio. Il cavo
deve essere sempre dietro I'operatore.

Spegnere immediatamente I'apparecchio in caso di vibrazioni insolite o di altre anomalie
di funzionamento. Controllare I'apparecchio al fine di individuare le cause.

Le polveri sollevate durante I'uso dell'apparecchio possono essere dannose per la salute.
Utilizzare un sistema di assorbimento delle polveri, indossare una maschera antipolvere
appropriata e aspirare la polvere depositatasi per mezzo di un aspirapolvere.

Non lavorare con materiali contenenti amianto (I'amianto € considerato cancerogeno).

Le polveri prodotte da materiali come vernici contenenti piombo, alcuni tipi di legno,
minerali e metalli possono essere nocive (il contatto o l'inalazione della polvere possono
essere causa di reazioni allergiche e/o malattie respiratorie per I'operatore o gli astanti);
indossare una maschera antipolvere e, se possibile. lavorare con un dispositivo di
estrazione della polvere.

Alcuni tipi di polveri sono classificati come cancerogeni (per esempio le polveri di quercia
e faggio) specialmente in combinazione con additivi per il trattamento del legno; indossare
una maschera antipolvere e, se possibile, lavorare con un dispositivo di estrazione della
polvere.

Attenersi ai requisiti nazionali relativi alle polveri dei materiali con cui si intende lavorare.

Apparecchiature elettriche collegate

La tensione di rete deve corrispondere a quella indicata nella targa dati dell’apparecchio.
L’apparecchio non deve essere utilizzato in nessun caso se il cavo di alimentazione appare
danneggiato. Se il cavo presenta danni, rivolgersi immediatamente a un centro di assistenza
clienti autorizzato per la sostituzione. Non tentare di riparare personalmente il cavo
danneggiato. L'uso di cavi danneggiati pud determinare scosse elettriche.
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7 MONTAGGIO

7.1 Collegamento e sostituzione del disco abrasivo (Fig. 3)

= Inserire la chiave esagonale (formato 5) nel bullone a testa esagonale del platorello
abrasivo.

= Trattenere fermamente il platorello, quindi ruotare la chiave in senso antiorario per
smontarlo.

= Posizionare il disco abrasivo al centro del platorello abrasivo e premere. | fori del disco
abrasivo devono essere allineati ai fori di estrazione sul platorello.

= Solo per il platorello abrasivo circolare: eseguire un test per verificare che il disco abrasivo
sia bloccato al centro.

Avvertenza: montare sull’apparecchio solo il platorello specificato. Al fine
di garantire prestazioni ottimali, ’apparecchio deve essere azionato a una
velocita leggermente piu bassa per diversi minuti in modo che il platorello
abrasivo aderisca perfettamente alla superficie di attacco. Durante questa
fase, dalla testa levigatrice fuoriescono particelle di schiuma bianca.
Questo tuttavia non danneggia I'apparecchio.

7.2 Asta di prolunga (Fig. 4)

= Utilizzare I'asta di prolunga (O) in base all'operazione desiderata per superfici di lavoro
sopraelevate.

= Allentare il manicotto sull'uscita di estrazione della polvere (N) dell'asta superiore (J). Non
rimuovere il manicotto dall’'uscita.

= Allineare l'impugnatura posteriore (O1) all'impugnatura principale e inserire il manicotto
(O3) sull'asta di prolunga (O) nell’'uscita (N) con un movimento di rotazione fino all’arresto.

= Se necessario, regolare la lunghezza dell'asta di prolunga (O). Prestare attenzione
allindicazione "max 1,65 m" sull’asta di prolunga. Serrare il manicotto (N) dopo
montaggio/la regolazione dell'asta di prolunga.

7.3 Aspirazione delle polveri (Fig. 5)

= Allentare la manopola di bloccaggio per la regolazione della lunghezza (N) ruotandola
nella direzione del simbolo di sbloccaggio sull'impugnatura dell'apparecchio.

= Inserire il tubo di aspirazione (P) nell'estremita dell'impugnatura dell’apparecchio, come
illustrato.

= Serrare la manopola di bloccaggio per la regolazione della lunghezza (N) ruotandola nella
direzione del simbolo di bloccaggio sullimpugnatura dell'apparecchio.

= Collegare il tubo di aspirazione con l'adattatore da 47 mm @ (P4) direttamente a un
aspirapolvere industriale (rimuovere prima il tubo flessibile dell'aspirapolvere).

= E anche possibile collegare il tubo di aspirazione con uno dei 2 adattatori a un aspiratore
industriale senza rimuovere il tubo dell’aspirapolvere.

7.4 Controllo standard/flusso dell'aria dell’apparecchio (Fig. 6)

= L’impugnatura dell’'apparecchio (P1) impedisce che il tubo riporti danni quando
I'apparecchio viene posato durante le pause di lavoro.

= Controllare il flusso dell'aria facendo scorrere I'anello di regolazione della potenza di
aspirazione (P3) sull'apertura del connettore dell'apparecchio (P2).

= La potenza di aspirazione € al livello minimo quando I'apertura € completamente visibile.

AVVERTENZA: I’'uso di un sacco per la polvere non approvato aumenta il
livello di polveri nell’aria dell’area di lavoro. Un’esposizione prolungata a
tali polveri pud provocare danni alle vie respiratorie.
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8 FUNZIONAMENTO

8.1 Avviamento e arresto dell’apparecchio

Accertarsi che la tensione della rete di alimentazione corrisponda al valore riportato sulla targa
dati dell’apparecchio e che l'interruttore (4) si trovi sulla posizione “OFF” prima di collegare
I'apparecchio alla rete.

8.2 Accensione e spegnimento dell’apparecchio
Per accendere/spegnere la levigatrice per muri a secco, utilizzare I'apposito interruttore.

8.3 Regolazione della velocita di rotazione

La velocita di rotazione puo essere variata in base alle applicazioni. Essa € regolabile da 600
min a 1500 min? per mezzo dell'apposita rotella di regolazione (11). Ruotare in senso
antiorario per aumentare la velocita e in senso orario per rallentare. Normalmente le velocita
piu elevate consentono una sgrossatura veloce del materiale mentre le velocita inferiori
servono per un controllo piu preciso.

8.4 Installazione di un disco abrasivo

= Scollegare I'apparecchio dalla rete di alimentazione.

= Eliminare il vecchio disco (7) senza rimuovere il disco di spugna.

= Applicare con cautela il nuovo disco premendolo in posizione. Il retro in velcro lo manterra
in sede.

8.5 Sostituzione del disco di spugna con velcro (8)

Per ottenere una levigatura ottimale & necessario che il disco di spugna sia perfettamente
piatto. Se & deformato o danneggiato, la levigatura risultera disomogenea. In caso di danni
deve sempre essere sostituito.

8.6 Come usare questo apparecchio

Per un controllo efficace e sicuro di questa potente levigatrice € necessario I'uso di entrambe
le mani.

E estremamente importante mantenere sempre un equilibrio stabile, soprattutto se si lavora su
impalcature o sopraelevazioni.

9 OPERAZIONI DI LEVIGATURA

= Dopo aver predisposto I'apparecchio, I'aspirapolvere e tutte le misure di sicurezza e le
attrezzature necessarie, accendere I'aspirapolvere e poi 'apparecchio. (Se si utilizza un
aspirapolvere con accensione integrata, € sufficiente accendere I'apparecchio.)

= Iniziare a levigare la superficie con leggerezza, esercitando la pressione minima
necessaria a mantenere la testa levigatrice a contatto con la superficie.

= L’articolazione della testa levigatrice consente al platorello abrasivo (7) di seguire il profilo
della superficie di lavoro.

= Latecnica ottimale consiste nell’eseguire passaggi sovrapposti mantenendo la testa in
movimento costante. Non insistere mai troppo a lungo su un punto per evitare la
formazione di segni circolari. Con I'esperienza sara possibile ottenere risultati eccellenti.

NOTA: accertarsi che la carta abrasiva (7) utilizzata sia idonea allo scopo.
Una carta eccessivamente ruvida puo determinare una rimozione di
materiale troppo rapida e difficile da controllare. Al contrario, una carta
troppo fine pud accumulare materiale con eccessiva frequenza e non
levigare sufficientemente la superficie.

ATTENZIONE: evitare con cura rilievi acuminati, chiodi, ecc., che
lacererebbero la carta abrasiva danneggiando probabilmente anche il disco
di spugna.
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10 PULIZIA E MANUTENZIONE

10.1  Pulizia dello strumento

Pulire periodicamente tutte le aperture con un getto di aria compressa asciutta. Tutte le parti di
plastica devono essere pulite con un panno morbido inumidito. NON utilizzare MAI solventi
per pulire le parti di plastica. Essi possono fondere o danneggiare in altro modo il materiale.
Indossare occhiali protettivi durante I'uso dell’aria compressa.

Pulire il connettore articolato dell’aspirapolvere poiché un eccesso di polvere ne ostacola la
rotazione.

11 DATI TECNICI

Modello n. POWX04761

Potenza nominale 710 W

Frequenza nominale 50 Hz

Tensione nominale 230-240 V

Velocita di rotazione 600-1500 min™t
Diametro del disco 225 mm

Lunghezza del cavo 4 m + spina VDE

Tubo flessibile 4m

Lunghezza complessiva Da 110 ah 165 cm

12 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 85 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 96 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non € stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio deve essere restituito al rivenditore, non smontato e in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e

EE  naltimento.
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15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA m

Con la presente, VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell'apparecchio: Levigatrice per muri a secco
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX04761

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti europei in base all’applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica hon autorizzata effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europei (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/CE

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-3 : 2011
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

Ludo Mertens
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
18/08/2023, Lier - Belgium
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LIXADEIRA DRYWALL 710 W
POWX04761

1 UTILIZACAO PREVISTA

A lixadeira “drywall” est& concebida para lixar paredes e tetos de gesso ou reboco. A lixadeira
proporciona um acabamento superior e é mais rapida que os métodos tradicionais de
acabamento tanto para constru¢des novas como para restauros. Esta concebida para
trabalhar em conjunto com um aspirador para o0 minimo de poeiras e melhores resultados de
lixamento. A cabeca giratéria da lixadeira permite resultados excelentes com um minimo de
tempo e esfor¢o. Nao adequado para uso profissional.

(] AVISO! Antes de utilizar a méaquina, leia atentamente este manual para
& garantir a sua proépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugdes.

DESCRICAO (FIG. 1-2)

Tubo extensivel 8. Esponja com velcro

Tampa do prato de lixa 9. Escovas de cerdo

Mangueira do aspirador extensivel 10. Encaixe tipo baioneta da mangueira
Interruptor ON/OFF do aspirador

Cabo de corrente 11. Roda de ajuste de velocidade
Botao para extender 12. Controlo padréao/fluxo de ar de
Disco de lixa ferramenta

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o contetido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

=  Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

rEE R NOORAWNEN

AVISO! Os materiais de embalagem nao sdo brinquedos! As criancas nédo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

Fig. 3

1 x lixadeira “drywall” 1 x chave sextada

1 x manual 2 x encaixe tipo baioneta da mangueira
6 x discos de lixa (granulado 60, 80, 120, do aspirador (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Controlo padrdo 38mm

1 x mangueira do aspirador extensivel

{ ‘ Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Use sempre 6culos de

*ﬂl Use luvas de proteccao =
protecgao.

Apresenta risco de ferimentos ® .
) Leia o manual antes de
pessoais ou danos na -
utilizar.
ferramenta.

Em conformidade com as L .
Classe Il — A maquina possui
normas de seguranga . -
NP, L isolamento duplo; Fio de terra
aplicaveis essenciais das . . L
) é por isso desnecessario.
normas Europeias.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instruges. O nao-cumprimento dos avisos e
instrucdes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagéo ou alimentagdo por
bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminac@o podem desencadear acidentes.

= Nao trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragao, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

=  Certifique-se sempre que a tenséo de alimentacao corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.

= Aficha de ligagé@o do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

=  Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas
de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.
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53 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracdo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecéo individual e use sempre éculos de protecéo. O uso de
equipamento de protecao individual, assim como mascaras antipoeiras, calgcado de
segurancga antiderrapante de seguranca ou protecao auricular, conforme o tipo e
aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

=  Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posi¢do “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratdria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengédo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situag6es inesperadas.

= Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pecas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

=  Se puderem ser montados dispositivos de aspiragdo e absorcédo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e sao utilizados corretamente. A utilizacdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucéo

= Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucgdo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas facam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou ndo tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faca a manutencéo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moéveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utiliza¢@o do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencao correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condicOes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicacdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.
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5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituigdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

6 DICAS DE SEGURANCA ADICIONAIS
Mantenha sempre as suas maos afastadas da area da cabega rotativa da lixadeira.
A inalagdo prolongada de poeiras provenientes do lixamento de reboco pode afetar a
fungéo respiratoria.
—Use sempre um aspirador com um saco aprovado para poeiras de reboco instalado
—Use sempre o respirador aprovado para poeiras e vapores
= O lixamento de tintas a base de chumbo é extremamente toxico e nao é recomendado.
Apenas permita que profissionais com formagéao e equipamento especial executem esta
tarefa.
Mantenha sempre o apoio e balan¢o adequados. N&o opere muito afastado. Use
plataformas adequadas.
= Use sempre equipamento de seguranca adequado durante o funcionamento.
= Importante: ap6s concluir o lixamento, desligue o interruptor e aguarde até que a cabega
de deslizamento da lixadeira fique totalmente imobilizada antes de pousar a ferramenta.
Nunca opere a ferramenta numa area com sélidos, liquidos ou gases inflamaveis. Faiscas
do comutador/escovas de carvdo podem provocar um fogo ou explosao.
Existem determinadas aplicacdes para as quais esta ferramenta foi concebida. O
fabricante recomenda vivamente que esta ferramenta nédo seja modificada e/ou usada
para qualquer aplicagéo distinta daquela para que foi concebida.
Use sempre a maquina com ambas as maos. Perda de controlo pode provocar ferimentos
pessoais.
= Mantenha o cabo de alimentacéo afastado da area de trabalho da maquina. Mantenha
sempre o cabo atras de si.
Desligue imediatamente a maquina se ocorrerem vibracdes estranhas ou outras avarias.
Verifique a maquina para descobrir a causa.
= A poeira produzida durante o trabalho com esta ferramenta pode ser prejudicial a satde.
Use um sistema de absor¢do de poeiras, use uma mascara de prote¢cdo antipoeiras
adequada e remova a poeira depositada com um aspirador.
N&o trabalhe com materiais que contenham amianto (o amianto é considerado
cancerigeno).
= As poeiras de material como tinta que contenha chumbo, algumas espécies de madeira,
minerais e metal podem ser nocivas (0 contacto com ou a inalagdo das poeiras pode
causar reacdes alérgicas e/ou doencas respiratorias no operador ou nas pessoas que se
encontrem préximas); use uma mascara anti-poeiras e trabalhe com um dispositivo de
extracéo de poeiras sempre que estiver a trabalhar.
Certos tipos de poeiras estéo classificados como sendo cancerigenas (tais como a poeira
do carvalho e da faia), especialmente em conjunto com aditivos para o condicionamento
da madeira; use uma mascara anti-poeiras e trabalhe com um dispositivo de extracéo de
poeiras quando estiver a trabalhar.
Siga os requisitos nacionais relacionados com poeiras para 0s materiais com os quais
deseja trabalhar.

6.1 Ligacao elétrica

A tenséo da rede deve estar em conformidade com a tenséo indicada na placa de
caracteristicas da ferramenta. Em nenhuma circunstancia deve usar a ferramenta com o cabo
de corrente danificado. Um cabo danificado deve ser imediatamente substituido por um
Centro de Servico ao Cliente autorizado. N&o tente reparar o cabo danificado. A utilizagéo de
cabos de alimentagdo danificados pode provocar um choque elétrico.
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7 MONTAGEM

7.1 Fixacéo e troca de disco de lixamento (Fig. 3)

= Insira a chave de parafusos (tamanho 5) na porca de parafuso hexagonal no bloco de
lixamento.

= Segure a lixa firmemente e depois gire a chave na direcdo oposta a dos ponteiros do
relégio para desmontar a lixa.

= Cologue o disco de lixamento no centro da lixa e prima os orificios do disco de lixamento
gue devem ficar alinhados com os orificios de extragdo na lixa.

= Apenas para lixas arredondadas: efetue um teste para verificar se o disco de lixamento se
encontra fixo no centro.

Aviso: instale apenas a lixa especificada na maquina. De forma a garantir o
melhor desempenho, a maquina deve estar em operagdo a uma velocidade
ligeiramente mais lenta durante varios minutos para que a lixa se ajuste a
superficie de selagem na perfeigdo. Durante este processo, as particulas de
espuma branca saem da cabeca de lixamento. Contudo, isto ndo danifica a
maquina.

7.2 Eixo de extenséo (Fig. 4)

= Use o eixo de extensdo (O) de acordo com a operagéo pretendida para uma superficie de
trabalho superior

= Desaperte a manga da saida de extragéo de poeiras (N) do eixo superior (J). Ndo remova
a manga da saida.

= Alinhe a alavanca traseira (O1) com a alavanca principal e insira a manga (Os) no eixo de
extensdo (O) da saida (N) com um movimento de torgdo até parar.

= Ajuste o comprimento do eixo de extensédo (O), se for necessario. Preste atengédo a marca
“max. 1,65 m” no eixo de extensdo. Aperte a manga (N) depois de proceder a
montagem/ajuste do eixo de extensao.

7.3 Succéo de poeiras (Fig. 5)

= Desaperte 0 manipulo de blogueio para efeitos de ajuste de comprimento (N) girando-o
na dire¢do do simbolo de desbloqueio na alavanca de ferramenta.

= Insira o tubo de vacuo (P) na extremidade do manipulo de ferramenta conforme ilustrado.

= Aperte o manipulo de bloqueio para ajuste de comprimento (N) virando-o na diregao do
simbolo de bloqueio no manipulo de ferramenta.

= Ligue o tubo de vacuo com o adaptador de @ 47 mm (P4) diretamente a um dispositivo de
limpeza a vacuo industrial (retire primeiro o dispositivo de limpeza a vacuo).

= Pode ainda ligar o tubo de vacuo com um dos 2 adaptadores a um dispositivo de limpeza

a vacuo industrial sem remover o respetivo tubo.

7.4 Controlo padréo/fluxo de ar de ferramenta (Fig. 6)

= O manipulo de ferramenta (P1) evita que o tubo seja alvo de danos ao colocar a
ferramenta de lado durante os intervalos.

= Controle o fluxo de ar ao fazer deslizar o anel de ajuste de alimentac¢éo de succ¢éo (P3)
sobre a abertura no conector de ferramenta (P2).

= Aalimentagdo de vacuo encontra-se no mais baixo nivel quando a abertura se encontra
totalmente visivel.

AVISO: A néo utilizagdo de saco de poeiras aprovado no seu aspirador
aumentar o nivel de poeiras no ar na area de trabalho. A exposicao
prolongada a tais poeiras pode provocar problemas respiratérios.
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8 OPERACAO

8.1 Iniciar e parar a ferramenta

Certifique-se que a tensédo do circuito de corrente é a mesma que a indicada na placa de
caracteristicas da maquina e que o interruptor (4) esta em “OFF" antes de ligar a ferramenta
ao circuito de corrente.

8.2 Ligar e desligar a maquina
Ligar/Desligar a lixadeira “drywall” pelo interruptor

8.3 Ajustar a velocidade de rotacao

A velocidade da maquina é variavel para se adequar a diferentes tarefas. Pode ser ajustada
de 600 min? até 1500 min* usando uma roda de comando (11). Rode-a no sentido anti-
horério para aumentar a velocidade e no sentido horario para reduzir a velocidade.
Geralmente, devera usar a velocidade mais alta para remocao rapida de material e a
velocidade mais baixa para um controlo mais preciso.

8.4 Para instalar um disco de lixa

= Desligue a maquina.

= Retire o disco de lixa (7) gasto deixando a esponja com velcro no seu lugar.

= Cuidadosamente substitua o disco de lixa gasto, pressione para encaixar. Ficara preso
pelo velcro.

8.5 Para substituir a esponja de velcro (8)

A esponja deve estar totalmente plana para obter bons resultados de lixamento. Se estiver
deformada ou danificada provocara lixamentos irregulares. Substitua sempre quando estiver
danificada.

8.6 Como usar a ferramenta

O controlo eficaz desta poderosa ferramenta requer o uso de ambas as méaos para seguranca
maxima e controlo.

E extremamente importante manter sempre uma posicao estavel, especialmente em
plataformas ou postes.

9 OPERACOES DE LIXAMENTO

= Uma vez preparados a maquina e o aspirador e todas as medidas de seguranca e
equipamento estiverem preparados, comece por ligar o aspirador e de seguida a
magquina. (Se estiver a usar um aspirador com comutacao integrada, entao ligue apenas a
maquina).

= Comece a lixar e cuidadosamente aproxime-se da superficie de trabalho tdo suavemente
quanto possivel - apenas o suficiente para manter a cabeca de lixamento plana contra a
superficie.

= A coluna na cabega de lixamento permite que o disco de lixa (7) siga o contorno da
superficie de trabalho.

= A melhor técnica é usar varrimentos sobrepostos e manter a cabega em constante
movimento. Nunca pare muito tempo numa determinada area, caso contrario ficardo
marcas em remoinho. Com experiéncia sera muito facil obter excelentes resultados.
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NOTA: Certifique-se que alixa (7) que estd a usar é adequada a tarefa. A
utilizacdo de papel de brita demasiado granulado pode remover material
muito rapidamente para poder controlar. Por sua vez o papel de brita
demasiado fina pode bloquear muito frequentemente e ndo moldar a
superficie.

CUIDADO: Tenha atencéo para evitar pontas afiadas e pregos, etc. Isto
rasgaré o papel de lixa e provavelmente danificara também a esponja.

10 LIMPEZA E MANUTENGAO

10.1 Mantenha a ferramenta limpa

Limpe periodicamente todas as passagens com ar seco comprimido. Todas as pegas de
plastico devem ser limpas com um pano suave himido. NUNCA use solventes para limpar
pegas de plastico. Podem facilmente dissolver ou danificar o material.

Use 6culos de protecdo quando usar o ar comprimido.

Limpe o conector giratério do aspirador pois muita poeira pode impedir que rode livremente.

11 DADOS TECNICOS

Modelo n° POWX04761

Poténcia nominal 710 W

Frequéncia nominal 50 Hz

Tensé&o nominal 230-240 V

Velocidade de rotagdo 600-1500 min*
Diametro do disco 225 mm

Comprimento do cabo 4 m + ficha VDE
Mangueira flexivel 4m

Tubo 110 a 165 mm

12 RUIDO

Valores de emissédo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 85 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LWA 96 dB(A)

ATENCAO! Use protecéio de ouvidos quando a presséo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao) 3,2 m/s? K =1,5m/s?
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13 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, mas néo inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizacdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagdo indevida, acidentes ou alterag8es, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também néo estdo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utiliza¢&@o inadequada da ferramenta.

= As reparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualguer momento pode obter mais informagéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagédo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengéo negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagao para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizacao nao qualificada (p. ex. ndo respeitando as instrucdes
dadas neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta.
Esta lista ndo é restritiva.

= Nunca a aceitacéo de reivindica¢des de garantia pode levar ao prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do
aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicacdo onde a aquisigdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢céo do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

14 MEIO-AMBIENTE
= Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagao prolongada,
W- ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
“ O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
—© doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagdes adequadas.
— Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagéo.
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15 DECLARACAO DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,
declara que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacéo do aparelho: Lixadeira “drywall”

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWX04761

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarios aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragcdo néo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeus (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/CE

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatéario atua em nome da administracdo da empresa,

Ludo Mertens
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
18/08/2023, Lier - Belgium
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VEGGSLIPER 710 W
POWX04761

1 TILTENKT BRUK

Veggsliperen er konstruert for & slipe vegger og tak laget av tarrmur eller gips. Veggsliperen
gir en bedre puss, og den er raskere enn andre, konvensjonelle pussemetoder, bade til
nybygg og renovasjon. Den er konstruert for & brukes sammen med en stevsuger for & gi
gode resultater med minimum stav. Det bevegelige slipehodet gir fremragende resultater pa
kort tid og med minimalt arbeid. Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

® ADVARSEL! Les og forstd denne brukerhandboken far verktgyet tas i bruk,
og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktayet leveres

videre til en tredjeperson ma ogsa handboken fglge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. 1-2)

1. Teleskopror 7. Slipepapir

2. Slipeplatedeksel 8. Skumpute med krok og slgyfe

3. Forlengbar stgvsugerslange 9. Barste

4. PA/AV-bryter 10. Bajonettkobling for stgvsugerslange

5. Strgmledning 11. Hastighetsregulator

6. Teleskopknapp 12. Verktgystandard/kontroll av luftstram

3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer.

= Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

= Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

= Tavare pa pakkematerialene s lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.

Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketagy! Barn méa ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

Fig. 3

1 x veggsliper 1 x sekskantngkkel

1 x handbok 2 x bajonettkobling for stavsugerslange

6 x slipepapir (kornstgrrelse 60, 80, 120, (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Verktgystandard 38mm

1 x forlengbar stgvsugerslange

% Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
| forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Bruk alltid vernebriller.

Bruk hansker

®O

Indikerer risiko for
personskade eller skade pa & Les handboken far bruk.
verktgyet.

| samsvar med vesentlige Klasse Il — Maskinen er
c € sikkerhetsstandarder i dobbeltisolert. Den behgver
gjeldende EU-direktivene. derfor ingen jordledning.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke faglger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stremnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

= Kontroller alltid at strgmtilfgrselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Na&r du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er tratt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.
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5.4

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stgpslet. Hvis du bzerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

Fjern justeringsverktgy eller skrungkler far du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det p& og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.
Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.
Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.
Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

EKSTRA RAD OM SIKKERHET
Hold hendene unna det roterende slipehodet til enhver tid.
Langvarig innanding av stev fra terrmur kan skade luftveiene.

—Bruk alltid en stavsuger med oppsamler nar du sliper tarrmur.
—Bruk alltid en stavmaske som er godkjent for stgv og téke.

Sliping av blybasert maling er ekstremt helsefarlig og ma unngés. Kun fagfolk med
spesialoppleering og spesialutstyr kan utfgre denne typen oppgave.

St& stett og i balanse til enhver tid. Ikke strekk deg for langt. Bruk passende stillaser.

Bruk alltid passende verneutstyr nar du sliper.

Viktig: Etter avsluttet sliping, ma du sla av strembryteren og vente til slipehodet har
stanset helt opp fer du legger fra deg verktgyet.

Bruk aldri verktgyet i neerheten av antennelige lgsemidler, vaesker eller gasser. Gnister fra
motoren/kullbgrstene kan forarsake brann eller eksplosjon.
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= Dette verktayet er beregnet pa visse arbeidsoppgaver. Produsenten anbefaler pa det
sterkeste at dette verktgyet ikke modifiseres og/eller brukes til noe annet enn det det er
konstruert for.

= Hold alltid verktayet med begge hender. Hvis du mister kontrollen, kan det fare til
personskade.

= Hold stramledningen unna verktgyets arbeidsfelt. Legg alltid stramledningen ut bak deg.

= Sla verktgyet av gyeblikkelig hvis du oppdager uvanlig vibrasjon eller andre feil. Sjekk
verktgyet for & finne arsaken.

= Stevet som produseres nar du arbeider med dette verktgyet, kan veere helsefarlig. Bruk et
avtrekkssystem og en passende stgvmaske, og fiern stgv med en stevsuger.

= Ikke bruk verktgyet pd materialer som inneholder asbest (asbest er kreftfremkallende).

= Stev fra materialer som blybasert maling, noen trearter, mineraler og metaller kan veere
skadelig (kontakt med, eller innanding av stgvet kan forarsake allergiske reaksjoner
og/eller luftveissykdommer hos brukeren eller andre tilstedeveerende). Bruk stavmaske,
og arbeid med et tilkoblet stevavtrekkssystem nar det er mulig.

= Visse typer st@v er klassifisert som kreftfremkallende (som f.eks. stav fra eik og bgk),
spesielt i forbindelse med tilsetningsstoffer for behandling av treet. Bruk stgvmaske, og
arbeid med et tilkoblet stgvavtrekkssystem nar det er mulig.

= Fglg forskriftene for ditt land relatert til stgv for materialene du vil jobbe med.

6.1 Elektrisk tilkobling

Nettstrammen ma tilsvare spenningen som indikeres pa typeskiltet. Bruk aldri verktgyet hvis
strgmledningen er skade. En skadet ledning ma skiftes med en gang, pa et autorisert
servicesenter. Ikke forsgk a reparere ledningen selv. En skadet strgmledning kan fare til
elektriske stgt.

7 MONTERING

7.1 Montere og skifte skumpute (Fig. 3)

= Sett sekskantngkkelen (starrelse 5) inn i den sekskantede skruebolten pa slipeblokken.

= Hold skumputen fast, og drei deretter sekskantngkkelen mot klokken for & demontere
puten.

= Plasser slipeskiven i midten av skumputen, og trykk pa hullene til slipeskiven. Disse ma
veere i samsvar med uttrekkshullene pa skumputen.

= Kun for runde skumputer: utfgr en testkjgring for & kontrollere at slipeskiven er spent fast i
midten.

Advarsel: Monter kun den spesifiserte skumputen pd maskinen. For & sikre
optimal ytelse, m& maskinen kjgres med litt lavere hastighet i flere minutter
for at slipeskiven skal feste seg perfekt pa tetningsflaten. Nar dette gjares,
vil hvite skumpartikler komme ut fra slipehodet. Dette skader ikke
maskinen.

7.2 Forlengelseshandtak (Fig. 4)

= Bruk forlengelseshandtaket (O) hvis du skal arbeide pa overflater hayere oppe.

= Lgsne hylsen pa uttaket for stgvavirekket (N) pa det gvre handtaket (J). Ikke fiern hylsen
fra uttaket.

= Rett inn det bakre handtaket (O1) med hovedhandtaket, og sett hylsen (Os) fra
forlengelseshandtaket (O) inn pa uttaket (N) ved & vri det til det stopper.

= Juster lengden til forlengelseshandtaket (O) ved behov. Veer oppmerksom pa merkingen
«maks. 1,65 m» pa forlengelseshandtaket. Stram til hylsen (N) etter montering/justering av
forlengelseshandtaket.
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7.3 Stevavtrekk (Fig. 5)

= Lgsne lasebryteren for lengdejustering (N) ved & dreie den mot uldst-symbolet pa
handtaket.

= Sett inn stavsugerslangen (P) pa enden av verktgyhandtaket som illustrert.

= Stram til Idsebryteren for lengdejustering (N) ved & dreie den mot Iast-symbolet pa
handtaket.

= Koble stgvsugerslangen med adapteren, omkrets 47 mm (P4), direkte til en
industristevsuger (fiern stevsugerslangen pa denne farst).

= Det er ogsa mulig & bruke en av de 2 adapterne for & koble stgvsugerslangen til en
industristevsuger uten a fierne stevsugerslangen fra denne.

7.4 Verktgystandard/kontroll av luftstrem (Fig. 6)

= Verktgyhandtaket (P1) hindrer skade pa slangen nar verktgyet settes til side under
arbeidspauser.

= Kontroller luftstrammen ved & skyve ringen for justering av sugekraft (P3) over apningen i
koblingen for verktgyet (P2).

= Sugerkraften er pa laveste niva nar apningen er fullt synlig.

ADVARSEL: Hvis du ikke bruker en godkjent stgvpose i stgvsugeren, vil det
vaere mer stgv i luften i arbeidsomradet. Langvarig eksponering til slikt stev
kan skade luftveiene.

8 BRUK

8.1 Starte og stoppe verktgyet
Pase at nettspenningen er den samme som vises pa verktgyets typeskilt, og at bryteren (4) er
AV fgr du setter stapslet i stikkontakten.

8.2 Sla verktgyet pa og av
Sla av veggsliperen med bryteren.

8.3 Justere rotasjonshastigheten

Verktgyets hastighet kan varieres med ulike oppgaver. Hastigheten kan justeres fra 600 min*
opptil 1500 min™* med regulatoren (11). Drei mot klokken for & redusere hastigheten, eller med
klokken for gke hastigheten. Generelt bar du bruke hgyere hastighet for rask fjerning av
materialer, eller lavere hastighet for mer presis kontroll.

8.4 Montere en slipeskive

= Trekk ut stgpslet fra stikkontakten.

= Fjern den slitte slipeskiven (7), men la skumputen under sitte igjen.

= Legg den nye skiven pa og trykk den pa plass. Skiven holdes pa plass med krok og
slgyfeanordningen.

8.5 Slik skifter du skumputen med krok og slgyfe (8)
Skumputen méa veere helt flat for & oppna god sliping. Hvis den er skadet eller deformert, vil
den gi ujevn sliping. Skift den alltid ut hvis den skades.

8.6 Slik brukes verktgyet
For & kontrollere dette verktgyet godt, ma du bruke begge hender.
Det er viktig & st sttt hele tiden, spesielt hvis du star pa et stillas.
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9 SLIPING

= Nar verktgyet og stavsugeren er satt opp og alle sikkerhetstiltak og sikkerhetsanordninger
er pa plass, kan du sla pa verktayet og stavsugeren. (Hvis du bruker en stavsuger med
integrert kobling, slar du bare pa verktgyet.)

= Start slipingen ved & bergrer arbeidsflaten sa lett som mulig, med nok kraft til at slipehodet
ligger flatt mot flaten.

= Leddet i slipehodet gjer at slipeskiven (7) kan felge konturene pa arbeidsflaten.

= Den beste teknikken er & bruke overlappende strgk og holde hodet i konstant bevegelse.
Aldri stopp lenge pa et sted, da dette vil lage merker. Med litt gvelse vil du oppna
fremragende resultater.

MERK: Pase at slipeskiven (7) du bruker egner seg til oppgaven. For grovt
slipepapir kan fjerne materialet for fort. Sveert finkornet slipepapir kan pa
den andre siden tilstoppes og vil ikke slipe nok.

FORSIKTIG: Unnga utstikkende objekter, spiker osv. Disse kan gdelegge
slipepapiret og til og med skumputen.

10 RENGJYZRING OG VEDLIKEHOLD

10.1  Hold verktgyet rent

Blas ut alle luftveier jevnlig med trykkluft. Alle plastdeler ma terkes av med en myk og fuktig
klut. Bru ALDRI Igsemidler til & vaske plastdeler. Dette vil skade materialene.

Bruk vernebriller nar du arbeider med trykkluft.

Rengjar svivelleddet til stavsugerslangen ofte, idet oppsamlet stav hindrer fri bevegelse.

11 TEKNISKE DATA

Modell nr. POWX04761
Nominell effekt 710 W

Nominell frekvens 50 Hz

Nominell spenning 230-240 V
Rotasjonshastighet 600-1500 min*
Skivediameter 225 mm
Ledningslengde 4 m + VDE-stgpsel
Fleksibel slange a4m

Total lengde 110 til 165 cm

12 ST@Y

Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 85 dB(A)
Lydeffektnivd LwA 96 dB(A)

VIKTIG! Bruk hgrselsvern nér lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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13

14

GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som folge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger
eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktayet.
Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er dpenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

MILID

Avfall produsert av elektriske maskiner bar ikke bli behandlet som normalt

o= Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, méa den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
>
—Q

husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be

/ lokale myndigheter eller forhandler om rad ang&ende tgmming og resirkulering.
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15 SAI\?/ARSERKL/ERING m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

Produkt: Veggsliper
Merke: POWERplus
Modell: POWX04761

er i samsvar med de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i de gjeldende
europeiske diektivene/forskriftene, basert pa bruken av europeiske harmoniserte standarder.
Enhver uautorisert modifisering av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Europeiske direktiver/forskrifter (inkludert eventuelle endringer inntil datoen for underskrift):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-3 : 2011
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013
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POWER POWX04761 DA
GIPSSLIBER 710 W
POWX04761

1 TILSIGTET BRUG

Gipssliberen er udviklet til slibning af gipsvaegge og -lofter. Slibemaskinen giver en optimal
finish, og er hurtigere end konventionelle finish-metoder til bade nybyggeri og renovering. Den
er konstrueret til at kunne sluttes til en stgvsuger for at opna et minimum af stev og de bedste
sliberesultater. Den roterende slibehovedet giver gode resultater med et minimalt forbrug af tid
og kreefter. Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

® ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
for maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. 1-2)

Teleskorgr 7. Slibeskive

Skaerm for slibesal 8. Bagplade med krog og lgkke
Udtreekkelig vakuumslange 9. Barster

ON/OFF-kontakt 10. Bajonetfatning til stavsugerslange
Stremledning 11. Hijul for hastighedsindstilling
Teleskopknap 12. Veerktgjsstandard/luftregulering

MEDF@LGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sé lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

BEEr OURMONEN

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kveelning!

Fig. 3

1 x gipssliber 1 x unbraconggle

1 x instruktionsbog 2 x bajonetfatning til stevsugerslange
6 x slibeskiver (korn 60, 80, 120, 150, (35mm/47mm)

180, 240) 1 x Veerktgjsstandard 38mm

1 x udtreekkelig stgvsugerslange

‘ . Kontakt venligst forhandleren, nér der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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POWER POWX04761 DA
4 SYMBOLER

I denne brugervejledning og/eller p& maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Benyt altid sikkerhedsbriller.

Brug handsker

Angiver r|S|kp for personskade Lees instruktionsbogen far
eller beskadigelse af & ibrugtagnin
veerkigjet. gtagning.

| overensstemmelse med Klasse Il — maskinen er
obligatoriske, geeldende dobbeltisoleret. Derfor er det ikke
sikkerhedsstandarder i ngdvendigt at forbinde den til
europeeiske direktiver. jord.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet

(tradlgst) el-veerktg;.

51

Arbejdsomrade
Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.
Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der
findes braendbare vaesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan
anteende stovet eller dampene.
Hold bgrn og andre personer veek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

Elektrisk sikkerhed
Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen pa meaerkepladen.
Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke eendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Ueendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.
Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske st@d, nar kroppen er jordet.
Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.
Netkablet mé ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikddsen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele
af veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.
Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.
Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.
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POWER POWX04761 DA

5.3 Personlig sikkerhed

=  Veer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ggr, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug
ikke veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller laegemidler. Et
gjebliks uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfare alvorlige
kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgrevaern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kveestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket szettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

=  Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden vaerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P4 denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer

=  Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-vaerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktaj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Traek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.

= Hold skaerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende veerktgjer
med skarpe skeerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfgres. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

55 Service
= Veerktajet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.
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YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER

Hold altid heenderne veek fra det roterende slibehoved.
Langvarig indanding af luftbaret stgv i forbindelse med slibning af gipsveegge kan pavirke
andedreetsfunktionen:
—Brug altid en stavsuger med en pose, der er godkendt til gipsstav.
—Brug altid et &ndedreetsvaern, der er godkendt til stav.
= Slibning af blybaseret maling er ekstremt giftigt og bar ikke forsgges. Kun fagfolk med
speciel treening og udstyr ma udfagre sadant arbejde.
= Spgrg altid for at have et godt fodfeeste og balance. Brug ikke veerktgjet i en reekkevidde,
hvor du ikke kan styre det.
= Brug korrekte stilladser.
=  Beer altid passende sikkerhedsudstyr under brug.
= Vigtigt: Efter endt slibearbejde skal du slukke pa kontakten og vente til slibehovedet er
stoppet helt, fgr du laegger veerktgijet fra dig.
= Anvend aldrig maskinen i et omrdde med brandfarlige terstoffer, veesker eller luftarter.
Gnister fra kommutatoren/kulbgrsterne kan forarsage en brand eller eksplosion.
= Dette veerktgj er blevet udviklet til bestemte anvendelsesformal. Fabrikanten anbefaler
kraftigt, at dette veerktgj ikke eendres og/eller anvendes til andre formal end dem, det er
udviklet til.
= Maskinen skal altid betjenes med begge haender. Hvis man mister kontrollen over den,
kan det forarsage personskader.
= Hold netledningen vaek fra maskinens arbejdsomrade. Hold altid ledningen bag dig.
= Sluk gjeblikkeligt for maskinen, hvis der opstar usaedvanlige vibrationer eller andre
fejltilstande. Kontroller maskinen for at finde arsagen.
= Det stgv, der opstér, nar du arbejder med dette veerktgj kan veere sundhedsskadeligt.
Brug et stgvabsorberende system og benyt en passende stgvmaske og fiern
overskydende stgv med en stagvsuger.
=  Arbejd ikke med materialer, der indeholder asbest (asbest anses for kreeftfremkaldende).
=  Stgv fra materiale som f.eks. blyholdig maling, visse traearter, mineraler og metal kan
veere skadeligt (kontakt med eller indanding af stgvet kan forarsage allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme for operatgren eller omkringstdende). Brug en stavmaske og
arbejd med en stgvudsugningsanordning, nar den kan tilsluttes.
= Visse former for stav klassificeres som kreeftfremkaldende (sdsom stgv fra eg og bag),
iseer i forbindelse med tilseetningsstoffer til traebehandling. Brug en stgvmaske og arbejd
med en stgvudsugningsanordning, nar den kan tilsluttes.
= Fglg de stgvrelaterede nationale krav til de materialer, du vil arbejde med.

(2]

6.1 Elektrisk tilslutning

Netspzendingen skal stemme overens med den anfarte spaending pa veerktgjets typeskilt.
Veerktgjet ma under ingen omstaendigheder bruges, hvis netledningen er beskadiget.

En beskadiget ledning skal udskiftes omgaende at et autoriseret servicecenter. Forsgg aldrig
selv at reparere en beskadiget ledning. Brug af beskadigede strgmledninger kan forarsage
elektrisk stad.

7 SAMLING

7.1 Pasaetning og udskiftning af slibeskive (Fig. 3)

= Seet sekskantngglen (stgrrelse 5) ind i sekskantbolten pé slibestenen.

= Hold slibepuden fast, og drej skruengglen mod uret for at afmontere puden.

= Anbring slibeskiven imidt pa slibepuden og tryk pa hullerne i slibeskiven, nar de flugter
med udsugningshullerne i slibepuden.

= Kun for runde slibepuder: Udfar en prgvekarsel for at kontrollere, at slibeskiven er
fastspaendt i midten.
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Advarsel: Installer kun den specificerede slibepude pa maskinen. For at
sikre optimal ydelse skal maskinen kgres med lidt lavere hastighed i flere
minutter for at ggre slibepuden passende til teetningsfladen. Under denne
proces kommer de hvide skumpartikler ud af slibeproppen. Dette vil dog
ikke beskadige maskinen.

7.2 Teleskoprear (Fig. 4)

= Brug teleskopraret (O) i henhold til den tilsigtede brug pa en hgjere arbejdsflade.

= Lgsn muffen pa stevudsugningsudlgbet (N) p& det gvre teleskoprer (J). Tag ikke muffen
ud af udlgbet.

= Fa det bageste handtag (Oa) til at flugte med det primaere handtag og indsset muffen (O3)
pa teleskoprgret (O) iind i udlgbet (N) med en drejebevaegelse helt frem til stoppet.

= Juster leengden pa teleskopreret (O), hvis ngdvendigt. Vaer opmaerksom pa markeringen
"max 1,65 m" pa teleskoprgret. Stram muffen (N) efter montering/justering af
teleskopraret.

7.3 Stevudsugning (Fig. 5)

= Lasn laseknappen for leengdejustering (N) ved at dreje den i retning af
oplasningssymbolet pa veerktgjshandtaget.

= Indszet vakuumslangen (P) i enden af veerktgjshandtaget som vist.

= Spaend laseknappen for leengdejustering (N) ved at dreje den i retning af Iasesymbolet pa
veerktgjshandtaget.

= Tilslut vakuumslangen med @ 47 mm adapteren (P4) direkte til en industriel stavsuger
(fiern farst stgvsugerslangen).

= Vakuumslangen kan ogsa tilsluttes med en af de 2 adaptere til en industriel stavsuger
uden at fjerne stgvsugerslangen.

7.4 Veerktgjsstandard/luftregulering (Fig. 6)

= Veerktgjshandtaget (P1) forhindrer beskadigelse af slangen, nar veerktgijet laegges til side i
forbindelse med pause i arbejdet.

= Styr luftstrammen ved at skubbe sugekraftjusteringsringen (P3) over &bningen i
veerktgjskonnektoren (P2).

= Sugekraften er pa sit laveste niveau, nar abningen er fuldt synlig.

ADVARSEL: Manglende brug af en godkendt stgvsugerpose i stgvsugeren
vil gge niveauet af luftbaret stgv i arbejdsomrédet. Langvarig eksponering
for stav kan forarsage respiratoriske skader.

8 BETJENING

8.1 Start og stop

Sgrg for, at stramkredsens spaending er den samme som den, der er vist pd maskinens
typeskilt, samt at kontakten (4) er sat i positionen "OFF", far veerktgjet tilsluttes til
strgmkredsen.

8.2 Teending og slukning af maskinen
Gipssliberen teendes/slukkes pa kontakten.

8.3 Indstilling af rotationshastigheden

Hastigheden pa maskinen kan indstilles til forskellige arbejdstyper. Det kan indstilles fra 600
minop til 1500 min ved hjeelp af hjulet (11). Drej det mod uret for at @ge hastigheden og med
uret for at seenke hastigheden. Generelt bgr den hgjere hastighed anvendes ved hurtig
slibning, og den lavere hastighed til mere praecis styring.
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8.4 Pamontering af slibeskiven

= Kobl maskinen fra stramforsyningen.

= Fjern den slidte slibeskive (7) og serg for at skumbagpladen forbliver pa plads.

= Fjern forsigtigt den slidte slibeskive og tryk den nye pa plads. Det vil blive holdt fast af
krogen og bagladen med lgkken.

8.5 Udskiftning af krog og bagplade (8)

Bagpladen skal veere fuldsteendig flad for at opna gode sliberesultater Hvis den er deform eller
beskadiget, vil det medfare meget ujeevn slibning . Den skal altid udskiftes, hvis den bliver
beskadiget.

8.6 Brug af veerktgjet
Dette kraftige veerktgj skal styres med begge haender for maksimal sikkerhed og kontrol.
Det er meget vigtigt altid at have et stabilt fodfaeste, iseer pa stilladser og lign.

9 SLIBNING

= Nar maskinen og stgvsugeren er klar, og alle sikkerhedsanordninger og udstyr er pa
plads, skal stgvsugeren teendes farst, og derefter maskinen. (Hvis du bruger en stavsuger
med indbygget opstart, skal der kun taendes for maskinen).

= Pabegynd slibningen og skab forsigtigt en s let kontakt med arbejdsemnets overflade
som muligt. Det skal veere nok til at holde slibehovedet fladt mod overfladen.

= Riglen i slibehovedet gar det muligt for slibeskiven (7) at fglge arbejdsfladens konturer.

= Den bedste teknik er at bruge overlappende beveegelser og holde hovedet i konstant
beveegelse. Stop aldrig for l&enge p& samme sted, da dette vil efterlade maerker. Med
erfaring bliver det meget nemt at skabe fremragende resultater.

BEM/ERK: Sgrg for, at den slibeskive (7), du bruger, er egnet til opgaven.
For groft sandpapir kan fijerne materialet for hurtigt til at det kan
kontrolleres. For fint sandpapir kan derimod blive blokeret for ofte og ikke
slibe overfladen.

BEM/ZRK: Undga skarpe kanter, sgm osv. Disse kan gdeleegge slibeskiven
og vil sandsynligvis ogsa skade bagpladen.

10 RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

10.1  Hold veerktgjet rent

Alle luftkanaler skal regelmaessigt gennemblaeses med trykluft. Alle plastikdele skal renggres
med en blgd fugtig klud. Brug ALDRIG oplgsningsmidler til renggring af plastdele. De kan
oplgse eller pd anden made beskadige materialet.

Beer altid sikkerhedsbriller under brug af trykluft.

Renggr drejekoblingen, da alt for meget stav vil forhindre den i at dreje frit.

Copyright © 2024 VARO Side |8 www.varo.com
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11 TEKNISKE DATA
Modelnr.

Nominel effekt
Nominel frekvens
Nominel spaending
Rotationshastighed
Skivediameter
Ledningsleengde
Flexslange

Total langd

12 ST@J

POWX04761

POWX04761
710 W

50 Hz

230-240 V
600-1500 min*
225 mm

4 m + VDE-stik
4m

110 til 165 cm

DA

Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)

Lydtryksniveau LpA
Lydeffektniveau LwA

A BEM/ARK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau):

85 dB(A)
96 dB(A)

3,2 m/s?

Copyright © 2024 VARO
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13

GARANTI

Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kabers kabsdato.
Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udszettes for normal slitage, sdsom lejer, bgrster, ledninger, stik eller
tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller gendring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af
naerveerende garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som felge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udferes af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktagijer.

Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien daekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtraengt veeske, overdreven
steveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sédsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

Kabskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

14 MILJ@

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig méade.
Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Segrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at f& rddgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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15 KONFORMITETSERKLZAERING

C¢€ —

VARO N.V —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer kun, at

Apparatbeskrivelse: Gipssliber
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWX04761

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i de
geeldende europaeiske direktiver og forordninger, baseret pa anvendelsen af europzaeiske
harmoniserede standarder, Enhver uautoriseret aendring af apparatet gar denne erklaering

ugyldi.

Europeeiske direktiver og forordninger (herunder, hvis relevant, aendringer heraf op til datoen
for underskriften):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EF

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
18/08/2023, Lier - Belgium
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GIPSVAGGSSLIPMASKIN 710 W
POWX04761

1 AVSEDD ANVANDNING

Denna gipsvaggsslipmaskin ar avsedd for slipning av vaggar och tak av panel eller gips.
Slipmaskinen ger en dverlagsen finish, och ar snabbare an konventionella
avputsningsmetoder bade vid nykonstruktions- och renoveringsarbeten. Maskinen ar avsedd
att arbeta tillsammans med en dammsugare for minsta mdéjliga damm och béasta slipresultat.
Det vridbara sliphuvudet ger utmarkta resultat snabbt och bekvamt. Lampar sig inte for
professionellt bruk.

° VARNING! For din egen sékerhet, las denna bruksanvisning och de allméanna
sdkerhetsanvisningarna noga innan du bdrjar anvénda apparaten. Om detta

elektriska verktyg overlats till ndgon annan, ska denna bruksanvisning alltid

medfdlja.
BESKRIVNING (FIG. 1-2)
Utdragbart ror 8. Svampgummisula med
Kapa till slipplatta kardborreféaste
Forlangbar dammsugarslang 9. Borsthar
Strombrytare TILL/FRAN 10. Dammutsugsadapter
Natsladd 11. Hastighetsinstallningsvred
Knapp for utdragbart ror 12. Standardutrustning/reglering av
Sliprondell sugkraften

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

BRI NOORWNEN

VARNING: Férpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

Fig. 3

1 x slipmaskin for gipsvéggar 1 x forlangbar dammsugarslang

1 x bruksanvisning 1 x insexnyckel

6 x sliprondeller (kornstorlek 60, 80, 120, 2 x dammutsugsadapter (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Standardutrustning 38mm

. Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Foéljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Bar handskar Bér alltid skyddsglastgon.

Risk for personskador eller Studera bruksanvisningen fore
skador p& maskinen.

Klass Il — Maskinen har dubbel
isolering varfor jordkabel inte ar
nddvandig.

[=]&3

anvandning.
Uppfyller sakerhetsnormerna i
tillampliga europeiska direktiv.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA

VERKTYG
Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att félja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga véatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstadende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

= Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den p& markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stétar.

= Se till att inga skador uppstar p& natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken
for elektriska stétar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

Copyright © 2024 VARO Sida |4 www.varo.com
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5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da& du &r trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sékerhetsutrustning. Béar alltid skyddsglas6gon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. St alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm forknippade risker.

5.4 Anvandning och skotsel av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet battre och sékrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa férebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i hdnderna p& oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhalina
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att karva eller fastna och lattare att beméstra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal &n de de ar avsedda for kan leda till olyckstilloud.

55 Service
= L&t endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets séakerhetsstandards vidmakthalls.
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6 EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR

= Var alltid uppmarksam pa att handerna inte kommer i kontakt med det rorliga sliphuvudet.

= Langvarig inandning av luftburet damm frén slipning av gipsvaggar kan ge
andningsbesvar:

—~Anvand alltid en dammsugare med en dammpéase godkand for gipsdamm isatt
—Anvéand alltid en andningsmask godkand fér damm och dimmor

= Slipdamm av blybaserad farg ar extremt giftigt och sadan slipning bér undvikas. Tillat
endast personal med sarskild uthildning och utrustning att utféra sédan slipning.

= Ha alltid ordentligt stdd med fétterna och god balans. Strack dig inte for langt. Anvand
lampliga byggnadsstéllningar vid behov.

= Bar alltid passande skyddsutrustning under arbetet.

= Viktigt: vid arbetets slut, stang av strombrytaren och vanta tills det roterande sliphuvudet
stannat helt innan du lagger ifran dig maskinen.

= Anvand aldrig maskinen i utrymmen dér det finns brannbara fasta &mnen, vatskor eller
gaser. Gnistor fran stromomkastaren/kolborstarna kan ge upphov till brand eller explosion.

= Denna maskin har konstruerats for specifika tillampningar. Tillverkaren avrader pa det
bestamdaste fran att maskinen &ndras och/eller anvands for andra tillampningar an de
den ar avsett for.

= Maskinen ska alltid hallas med bada handerna. Om du tappar kontrollen éver maskinen
finns risk for personskador.

= Hall natsladden borta fran maskinens arbetsomrade. Hall alltid natsladden ordentligt
bakom dig.

= Stang omedelbart av maskinen vid onormala vibrationer eller om andra stérningar
upptrader. Undersok maskinen for att ta reda pa orsaken till stérningen.

= Det damm som uppstar vid arbete med maskinen kan vara skadligt for halsan. Anvand ett
dammuppsamlingssystem och bar passande dammskyddsmask och avlagsna damm som
ansamlats pa arbetsplatsen med en dammsugare.

= Arbeta inte med material som innehéller asbest (asbest anses vara cancerframkallande).

= Damm fran material som blyhaltig farg, vissa traslag, mineraler och metall, kan vara
halsoskadligt (kontakt med eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller luftvagssjukdomar fér operatéren eller medhjalpare). Man bor bara
andningsmask och arbeta med en dammutsugningsanordning nar sddan kan anslutas.

= Vissatyper av damm ar klassificerade som cancerframkallande, exempelvis damm fran ek
och bok, séarskilt i kombination med trabehandlingstillsatser. Man bér béara andningsmask
och arbeta med en dammutsugningsanordning nar sddan kan anslutas.

= Folj gallande nationella dammskyddsbestdmmelser for det material som ska bearbetas.

6.1 Elektrisk anslutning

Natspanningen maste dverensstamma med den pa verktygets markplat angivna. Maskinen far
under inga omstandigheter anvdandas om natsladden skadats. En skadad sladd maste
omedelbart bytas av ett auktoriserat kundcenter. Forsok inte att sjalv reparera den skadade
kabeln. Anvandningen av en skadad nétsladd kan medfora elektriska stotar.

7 MONTERING

7.1 Montering och byte av slipskiva (Fig. 3)

= Satt insexnyckeln (storlek 5) i sexkantskruven pa slipplattan.

= Hall fast slipplattan och vrid sedan insexnyckeln motsols fér att demontera plattan.

= Placera slipskivan i mitten av slipplattan och tryck fast. Halen i slipskivan maste vara
mittfor extraktionshalen i slipplattan.

= Endast fér runda slipplattor: gér en provkérning for att kontrollera att slipskivan &r korrekt
centrerad.
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Varning: Montera endast angiven slipplatta pd maskinen. For att sakerstalla
optimala prestanda ska maskinen kdras med nagot lagre hastighet i flera
minuter for att gora slippskivan perfekt anpassad till tadtningsytan. Under
denna process kommer vita skumpartiklar att komma ut fran sliphuvudet.
Detta skadar dock inte maskinen.

7.2 Forlangningsror (Fig. 4)

= Forlangningsroret (O) kommer till anvandning vid arbeten hdgre upp pa vaggar och i tak.

= Lossa hylsan pa dammutsugsuttaget (N) upptill pa réret (J). Ta inte bort hylsan fran roret.

= Riktain det bakre handtaget (O;) med huvudhandtaget och skjut hylsan (Oz) pa
forlangningsrorets (O) utlopp (N) med en vridningsrorelse tills det tar stopp.

= Justera vid behov langden pa forlangningsroret (O). Lagg mérke till markeringen "max.
1,65 m" pa forlangningsroret. Dra at hylsan (N) efter montering/justering av
forlangningsroret.

7.3 Dammutsug (Fig. 5)

= Lossa lashylsan for langdjustering (N) genom att vrida den i riktning mot
upplasningssymbolen pa handtaget.

= Satt in dammsugarslangen (P) i handtagets ande enligt bilden.

= Dra at lashylsan for langdjustering (N) genom att vrida den i riktning mot
I&sningssymbolen pa handtaget.

= Dammsugarslangen kan anslutas | direkt till en industriell dammsugare med anvandning
av @ 47 mm-adaptern (P4) (ta forst bort dammsugarens egen slang).

2 Man kan ocksa ansluta dammsugarslangen med hjalp av en av de 2 adaptrarna till en

industriell dammsugare utan att dammsugarens egen slang behdver tas bort.

7.4 Standardutrustning/reglering av sugkraften (Fig. 6)

= Stodet (P1) férhindrar att slangen skadas nar verktyget laggs at sidan vid pauser i arbetet.

= Sugkraften kan regleras genom att vrida justeringsringen (P3) dver éppningen i
anslutningen (P2).

= Sugkraften ar som lagst nar 6ppningen ar fullt synlig.

VARNING: Uraktlatenhet att anvanda en godkand dammsugarpase i
dammsugaren kommer att 6ka narvaron av luftburet damm pa
arbetsplatsen. Langvarig exponering for sddant damm kan medféra
andningsbesvar.

8 ANVANDNING

8.1 Fore anvandning
Kontrollera att natspanningen éverensstammer med den p& maskinens markplat angivna och
att maskinens strombrytare (4) star pa “OFF” innan maskinen ansluts till natet.

8.2 Igadngsattning och avstangning
Slipmaskinen séatts igang och sténgs av med strémbrytaren.

8.3 Instéllning av rotationshastigheten

Maskinens hastighet kan stéllas in for att passa olika arbeten. Den kan stéllas in fran 600
v/min upp till 1500 v/min med hjélp av tumvredet (11). Vrid vredet moturs for att 6ka
hastigheten och medurs for att minska hastigheten. Den hdgre hastigheten lampar sig
generellt fér snabb nerslipning och den lagre hastigheten fér mer precisa sliparbeten.
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8.4 Byte av sliprondell

= Stang av maskinen.

= Draav den utslitna sliprondellen (7) frdn svampgummisulan som ska lamnas kvar.

= Satt forsiktigt pd en ny sliprondell genom att trycka fast den. Den halls sakert pa plats av
svampgummisulans kardborrefaste.

8.5 Byte av svampgummisulan med kardborrefaste (8)
Svampgummisulan maste vara helt plan for att ge bra slipresultat. Om den blivit deformerad
eller skadats kan slipningen bli mycket ojamn. Den ska alltid erséttas om den skadats.

8.6 Hur man anvander maskinen

For att effektivt arbeta med den kraftfulla maskinen ska den héllas med bada handerna for
maximal sakerhet och kontroll.

Det ar mycket viktigt att std sakert i alla lagen, sarskilt vid anvandning av byggnadsstallningar
eller andra stod.

9 SLIPNING

= Né&r maskinen och dammsugaren &r installerade och alla sakerhetsatgarder och all
sékerhetsutrustning pa plats, borja med att starta dammsugaren och sedan maskinen.
(Om en dammsugare med integrerad strdmbrytare anvénds, starta helt enkelt maskinen.)

= Borja slipningen och for sliphuvudet mot arbetsytan sa Iatt som majligt, precis s& mycket
att sliphuvudet halls plant mot arbetsytan.

= En kulled i sliphuvudet later slipplattan (7) félja arbetsytans konturer.

= Den basta metoden &r att anvanda 6verlappande svep och hélla sliphuvudet i standig
rorelse. Stanna aldrig for lange pa samma stalle, annars uppstar virvelmarken. Med litet
erfarenhet blir det enkelt att uppn& utmérkta resultat.

OBS! Se till att den sliprondell (7) som anvands ar avpassad for
arbetsuppgiften. Alltfor grovt slippapper kan ta bort material for snabbt och
vara svart att kontrollera. Medan alltfor fint slippapper kan séattas igen for
ofta och inte slipa ner ytan.

VARNING: Se till att undvika skarpa kanter, spikar etc. De kan forstora
sliprondellen och dven ge skador pd svampgummisulan.

10 RENGORING OCH UNDERHALL

10.1  Hall maskinen ren

Blas regelbundet ur alla luftpassager med torr tryckluft. Alla plastdelar rengérs med en mjuk
fuktig trasa. Anvand ALDRIG l6sningsmedel for att gora ren delar av plast. De kan eventuellt
I6sas upp eller materialet p& annat séatt skadas.

Bér skyddsglasdgon vid arbete med tryckluft.

Gor ren det svédngbara munstycket till dammsugarslangen eftersom fér mycket damm kan
hindra det att rora sig fritt.
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11 TEKNISKA DATA

Modell POWX04761
Markeffekt 710 W

Markfrekvens 50 Hz

Méarkspéanning 230-240 V
Rotationshastighet 600-1500 v/min
Slipplattans diameter 225 mm

Langd néatsladd 4 m + VDE stickkontakt
Flexibel dammsugarslang 4m

Total langd 110 till 165 cm

12 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 85 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 96 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 3,2 m/s? K =1,5m/s?
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13 GARANTI

Produkten garanteras for en 36 manaders period géllande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

= Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbenér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestimmelserna.

= Vi frAnsager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for PowerPlus verktyg.

= Yiterligare information kan erhallas per telefon pd nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan pé apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Gverdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
paboérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa réatt satt (rena luftintag,
kolborstarna regelbundet servade...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

14 MILJOHANSYN

D4 produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan

ska deponeras pa miljoméassigt korrekt satt och enligt gallande lokala

bestammelser.

Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som

vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler

B finns att tillga. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for narmare
information om &tervinning.

S —
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EKOGNFORMITETSDEKLARATION m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
forklarar att,

Utrustningens beteckning: Gipsvéaggsslipmaskin

Fabrikat: POWERplus

Modell: POWX04761

uppfyller de vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i tillampliga europeiska
direktiv/forordningar, baserat pa tillampningen av europeiska harmoniserade standarder. Varje
icke auktoriserad modifiering av produkten ogiltigférklarar denna deklaration.

Europeiska direktiv/férordningar (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till dagen
for undertecknandet):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EG

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagets VD,

<
y

/ N

Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
18/08/2023, Lier - Belgium
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KIPSILEVYN HIOMAKONE 710 W
POWX04761

1 KAYTTOTARKOITUS

Kipsilevyn hiomakone on suunniteltu sellaisten seinien ja kattojen hiontaan, jotka on
valmistettu kipsilevysta tai rappauslaastista. Hiomakoneella saadaan loistava lopputulos, ja se
on nopeampi kuin tavanomaiset viimeistelymenetelmat seka uudisrakentamisessa etta
korjaustdissa. Laite on suunniteltu toimimaan yhdessa polynimurin kanssa, jotta olisi
mahdollista saada mahdollisimman vahan pélya ja parhaat hiomatulokset. Kaéntyvan
hiomapé&an ansiosta saadaan erinomaiset tulokset mahdollisimman pienella ajalla ja vaivalla.
Ei sovellu ammattimaiseen kayttoon.

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tamé kayttdohje huolellisesti,
& ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkotydkalun mukana seuraavalle

henkildlle aina myds tdma kayttdohje.

KUVAUS (KUVA 1-2)

Jatkettava putki 7. Hiomakiekko

Hiomalevyn kansi 8. Tarrakiinnitteinen hiomatyyny
Jatkettava imuletku 9. Harjaosan harjakset

Virtakatkaisin 10. Pdlynimurin letkun pikaliitin
Virtajohto 11. Nopeuden saatokiekko

Jatkopainike 12. Tyokalun standardi/ilmavirran hallinta

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eiké mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsaddannon mukaisesti.

rEr R OO WNEN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivéat saa
leikkid muovipusseillal Tukehtumisvaara!

Kuva 3

1 x kipsilevyn hiomakone 1 x kuusioavain

1 x ohjekirja 2 x polynimurin letkun pikaliitin
6 x hiomapaperi (raekoko 60, 80, 120, (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Tyokalun standardi 38mm

1 x jatkettava polynimurin letku

, Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjéaasi.
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4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kéytetéddn téssé ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

*ﬂl Kéayté aina suojalaseja.

Kéayté aina suojalaseja.

Henkil6- seka
laitevahinkovaara.

Lue ohjekirja ennen kayttoa.

Voimassa olevien EU- Luokka Il — Kone on
direktiivien kaksoiseristetty;
turvallisuusstandardien Maadoitusjohto ei ole siksi
mukainen. valttAmaton.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6d. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

51

Tydskentelyalue
Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.
Ala kayta laitetta rajahdysherkissa ympdristoissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipindité, jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.
Varmista, etté lahettyvilla ei ole lapsia eikéd muita henkilgita tyokalun kaytén aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

Sahkoturvallisuus
Tarkasta aina etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkitty& jannitetta.
Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minka&nlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentévat sahkdiskun vaaraa.
Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.
Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa liséa
séhkoiskun vaaraa.
Ala kanna &léka ripusta laitetta jondosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdlahteistd, oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisaavat sahkdiskun vaaraa.
Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun
vaaraa.
Ellei séhkotyokalun kayttoad kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaadnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa séhkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus
Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele sahkoétyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparéan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu séhkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.
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=  Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistd& vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitét pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitét laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen péalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyn& pyorivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etta seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etti pystyt
pitdmé&an tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayté aina sopivia vaatteita. Al4 kayta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, ettéa ne on kiinnitetty
hyvin ja niité kaytetédan oikein. Naiden laitteiden kaytto pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Sahkdlaitteiden huolellinen kasittely ja kayttod

= Alaylikuormita laitetta. Kayta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkolaite, jota ei voi enaé kytkea
péaalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on Korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailéon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paéase
tahattomasti kéynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Séahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilot.

= Huolla sahkoélaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta likkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettéd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkélaitteista.

= Pida terat teravind ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kéayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttéohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon mydés
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

55 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildllg, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etté laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.

6 LISATURVALLISUUSOHJEITA
Pidéa kadet loitolla pyorivan hiomapaéan alueelta.
= Pitkaaikainen kipsilevyn hionnasta syntyneen ilman pdlyn hengittdminen voi vaikuttaa
hengitykseen:
—Kéayta aina polynimuria, johon on asennettu hyvaksytty pussi kipsilevyn pélya varten.
—Kéyta aina pdlyyn ja sumuun sopivaa hyvaksyttya hengityssuojainta.
= Lyijypohjaisen maalin hiominen on erittédin myrkyllisté ja sita ei tulisi yrittda tehda. Anna
vain erityisesti koulutettujen ja asianmukaisesti varustettujen ammattilaisten suorittaa se.
= Pida aina oikea asento ja tasapaino. Ala kurottaudu. Kayté sopivia telineita.
= Kayta aina asianmukaisia suojavarusteita kayton aikana.
= Tarkeaa: hionnan suorittamisen jalkeen kytke pois katkaisin ja odota etta pyoriva
hiomapéaa pysahtyy taysin, ennen kuin lasket tydkalun alas.
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= Ala kéayta tyokalua koskaan alueella, jolla on herkéasti syttyvia kiinteita aineita, nesteité tai
kaasuja. Kipinat kommutaattorista / hiiliharjoista voivat aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen.

= Tama tyokalu on suunniteltu tiettyja sovelluksia varten. Valmistaja suosittelee erityisesti,
etta tata tyokalua ei muuteta ja etta sitd ei kdyteté& muihin kayttotarkoituksiin kuin mihin se
on tarkoitettu.

= Kayté konetta aina molemmin kasin. Hallinnan menettamisesta voi olla seurauksena
loukkaantuminen.

= Pida virtajohto pois koneen tydalueelta. Pida johto aina etaalla takanasi.

= Kytke kone heti pois toiminnasta, jos esiintyy epéatavallista tarinaa tai muita
toimintahairidita. Tarkasta kone voidaksesi |6ytéa syyn.

= Pdly joka syntyy talla koneella tydskenneltdessa voi olla terveydelle haitallista. Kayté pélyn
imujarjestelmaa ja kayté sopivaa maskia ja poista kerdantynyt poly polynimurilla.

= Ala tyoskentele asbestia sisaltavien materiaalien kanssa (asbesti on luokiteltu syopaa
aiheuttavaksi materiaaliksi).

= Erilaisista materiaaleista, kuten lyijya sisaltavat maalit, tietyt puulajit, mineraalit ja metalli,
lahteva pdly voi olla haitallista (Jos olet kosketuksissa p6olyn kanssa tai jos hengitét sita,
seurauksena voi olla allerginen reaktio ja/tai hengityssairauksia kayttajalle tai vieressa
olijoille); kayté pélysuojaa ja tydskentele polynkeruulaitteen kanssa, kun se on mahdollista
kytkea paalle).

= Tietyntyyppiset p6lyt on luokiteltu sydpaa aiheuttaviksi (kuten tammi- ja pyokkipdoly),
erityisesti kun ne ovat yhteydessa puulle tarkoitettujen kasittelyaineiden kanssa; kayta
polysuojaa ja tydskentele polynkeruulaitteen kanssa, kun se on mahdollista kytkea paalle.

= Noudata polyyn liittyvia kansallisia vaatimuksia materiaaleille, joiden kanssa tyéskentelet.

6.1 Sahkoliitanta

Séahkoverkoston jannitteen tulee olla sama kuin tydkalun valmistuskyltiss& ilmoitettu jannite.
TyoOkalua ei saa missaan tapauksessa kayttaa, jos virtajohto on vioittunut. Viallinen virtajohto
on vaihdatettava valittdmésti valtuutetussa asiakaspalvelupisteessa. Al yrité itse korjata
vioittunutta johtoa. Viallisten johtojen kaytosta voi olla seurauksena sahkoisku.

7 KOKOONPANO

7.1 Hiomalaikan kiinnittdminen ja vaihtaminen (Kuva. 3)

= Aseta kuusiokoloavain (koko 5) hiomalaikan kuusioruuvipulttiin.

= Pida hiomalaikasta tiukasti kiinni ja k&d&nna kiintoavainta vastapaivaan laikan
irrottamiseksi.

= Aseta hiomalaikka hiomatallan keskelle ja paina hiomalaikan reiki&, niiden on oltava oikein
kohdistettu hiomatallan reikiin.

= Vain pyoredlle hiomatallalle: tee testikaynnistys tarkistaaksesi, etta hiomalaikka on kiinni
keskella.

Varoitus: Asenna laitteeseen vain tarkkaan maaritelty hiomatalla. Jotta laite
toimii optimaalisesti, sen tulisi toimia hieman alhaisemmalla nopeudella
usean minuutin ajan, jotta hiontatyyny sopii tédydellisesti tiivistepintaan.
Taman prosessin aikana hiomapaasta tulee valkoisia
vaahtomuovihiukkasia. Tamé ei kuitenkaan vahingoita laitetta.
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7.2 Jatkovarsi (Kuva. 4)

= Kayta jatkovartta (O) korkeammalle tyoskentelypinnalle tarkoitetun kdytdén mukaisesti.

= Loysaa ylemman varren (J) polynkeruulaitteen (N) holkkia. Ala irrota holkkia
poistoletkusta.

= Kohdista takakahva (O1) padkahvan kanssa ja aseta jatkovarren (O) holkki (O3)
poistoletkuun (N) kiertamalla sitd, kunnes se pysahtyy.

= S&aada jatkovarren (O) pituutta tarvittaessa, ota huomioon merkintéa “max. 1,65 m”
jatkovarressa. Kirista holkki (N) kiinni jatkovarren kiinnittdmisen/saatamisen jalkeen.

7.3 Pélynimuri (Kuva. 5)

= Ldysenna pituuden saadon kiinnitysnuppia (N) kaantamalla sita tyokalun kahvassa olevan
avaussymbolin suuntaan.

= Aseta imuletku (P) ty6kalun kahvan paahan kuvassa naytetylla tavalla.

= Kirista pituuden saadon kiinnitysnuppia (N) kdantamalla sita tydkalun kahvassa olevan
kiinnityssymbolin suuntaan.

= Liitd imuletku @ 47 mm sovittimella (P4) suoraan teolliseen p6lynimuriin (irrota pdlynimurin
letku ensin).

= Imuletkun voi myds liittd& yhdella 2 sovittimesta teolliseen pdlynimuriin irrottamatta
pélynimurin letkua.

7.4 Tyo6kalun standardi/ilmavirran hallinta (Kuva. 6)

= Tyodkalun kahva (P1) estaa letkua vahingoittumasta, kun tyokalu jatetdan sivuun
tyotaukojen ajaksi.

= Valvo ilmavirtaa liu'uttamalla imutehon saatérengas (P3) tyokalun liittimen (P2) aukon yli.

= Imuteho on alhaisimmalla tasolla, kun aukko on taysin auki.

VAROITUS: Ellei pélynimurissa kayteta hyvaksyttya pdélypussia, se lisda
ilman polyméaaraa tydskentelyalueella. Pitk&aikainen altistuminen sellaiselle
polylle voi vaurioittaa hengityselimia.

8 KAYTTO

8.1 Tyokalun kaynnistdminen ja pysayttdaminen
Varmista ettéa virtaldhteen jannite on sama kuin koneen valmistuskyltissa ja etta katkaisin (4)
on OFF-asennossa ennen kuin tyokalu liitetadn sahkoverkkoon.

8.2 Koneen kytkeminen paalle ja pois
Kytke paalle/pois kipsiseinan hiomakone katkaisimella.

8.3 Kierrosnopeuden saataminen

Koneen nopeutta voi séataa niin, etté se sopii erilaisiin téihin. Nopeutta voi saataa valilla 600
min? - 1500 min! kayttamalla nopeuden saatokiekkoa (11). Liséaa nopeutta kaantamalla
vastapaivaan ja laske nopeutta kdantamalla myotapaivaan. Yleensa suurempaa nopeutta tulisi
kayttad nopeaan suuren massan poistoon ja alhaisempaa nopeutta tarkempaa ohjausta
vaativaan tydhon.

8.4 Hiomakiekon asentaminen

= |Irrota kone virtaldhteesta.

= Veda irti kulunut hiomakiekko (7), mutta jata pehmea aluslevy paikoilleen.

= Paina uusi hiomakiekko varovasti paikoilleen. Se pysyy tukevasti paikoillaan
tarrakiinnityksella.

8.5 Tarrakiinnitteisen hiomatyynyn (8) vaihtaminen
Hiomatyynyn taytyy olla tdysin tasaisesti, jotta saadaan hyva hiomistulos. Jos se on vaantynyt
tai vioittunut, se saa aikaan erittdin epatasaisen hionnan. Vaihda se aina, jos se on vioittunut.
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8.6 Kuinka tyokalua kaytetaan

Tamén voimatyokalun tehokas hallinta vaatii kayttoa kahdella kédelld, jotta sité voisi ohjata
mahdollisimman turvallisesti.

On erittdin tarkeda pitaa aina tukeva asento, erityisesti tydskenneltaessa telineilla tai tikkailla.

9 HIONTATOIMET

= Kun kone ja pdlynimuri on asetettu ja kaikki turvatoimenpiteet ja varusteet ovat paikoillaan,
aloita kytkemalla ensin p6lynimuri paalle ja sitten kone. (Jos kaytéat polynimuria, jossa on
integroitu kytkentd, kytke siin& tapauksessa vain kone toimintaan.)

= Aloita hionta koskettamalla tydstettavaa pintaa varovasti ja mahdollisimman kevyesti —
juuri riittavasti, jotta hiomapaé pysyy tasaisesti pintaa vasten.

= Hiomapé&assa oleva liitos tekee mahdolliseksi, ettd hiomakiekko (7) voi seurata
tydstettavan pinnan aariviivoja.

= Paras menetelma on kayttaa osittain limittyvia pyyhkaisyliikkeita ja pitaa paa jatkuvassa
liikkeessa. Ala pysahdy koskaan liian pitkéksi yhteen paikkaan, koska seurauksena voi
syntya pyorteisia jalkia. Kokemuksen lisdéntyessé on hyvin helppo péasté erinomaisiin
tuloksiin.

HUOM.: Varmista ettéa kayttamaési hiomakiekko (7) on tehtavaan sopiva.
Liian karkea raekoko voi poistaa materiaalin liian nopeasti. Liian
hienorakeinen paperi taas voi tukkeuta liian usein eika enad muotoile
pintaa.

VARO: Muista varoa terdvia reunoja ja nauloja yms. Ne voivat tyontaa
hiomapaperin irti ja todenndkdisesti vioittaa myds pehmeéaa levya.

10 PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

10.1 Pidatyokalu puhtaana

Puhalla sdanndllisin valiajoin kaikki iimakanavat kuivalla paineilmalla. Kaikki muoviosat tulee
puhdistaa pehmedlla kostealla linalla. ALA kayta koskaan liuottimia muoviosien
puhdistukseen. Ne voivat liuottaa tai muuten vioittaa materiaalia.

Kayta suojalaseja paineilmaa kaytettaessa.

Puhdista pélynimun nivelliitos, koska liiallinen poly estaé sen vapaan pyorimisen.

11 TEKNISET TIEDOT

Mallinumero POWX04761
Nimellisteho 710 W
Nimellistaajuus 50 Hz
Nimellisjannite 230-240 V
Py6rimisnopeus 600-1500 min?
Laikan lapimitta 225 mm

Johdon pituus 4 m + VDE pistoke
Joustoletku 4m
Kokonaispituus 110-165 cm
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12 MELU

Melupaastsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aéanenpainetaso LpA 85 dB(A)
Aénitehotaso LWA 96 dB(A)

A HUOMIO! Kéayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 3,2 m/s? K =1,5m/s?

13 TAKUU

= Talle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamadarasta, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terig, sahan terié jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosté, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyista muutoksista; eika
myoskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tytkalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polystéa, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttétarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatdmme itsellamme oikeuden hyl&ta vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saanndéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaéran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jéalleenmyyjalle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperéisessé muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettévissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
ymparistda suojaavalla tavalla.

Sahkdlaitteiden tuottamia jatteita ei saa kasitella tavallisten kotitalousjétteiden
tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
I kierratyksesté paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

o
b

Copyright © 2024 VARO Sivu |9 www.varo.com



e

POWER POWX04761 Fl

EVA&IMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etté

Tuote: Kipsilevyn hiomakone
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX04761

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien/sdanndsten olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien
saannodsten mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen
mitatditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit/sadnnokset (seké niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EY

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaén saakka):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yhtidon johdon puolesta,

Ludo Mertens
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
18/08/2023, Lier - Belgium
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TPIBEIO N'YWOZANIAAZ 710 W
POWX04761

1 MNMPOBAEMNOMENH XPHZH

To TpiBeio yuypooavidag éxel OxedIAOTE yia Aciavon ToiXwV Kal OPOPWV PTIAYHEVWY OTTO
yuwooavida A yuwo. To TpIReio TTapExel avwTePO @IVIpITPA Kal atroTeAEl Taxutepn pEBodo atmod
TIG CUPBATIKEG HEBBDOUG PIVIPIoPATOG TOTO YIa VEEG KOTAOKEUEG KAl 600 Kal VIO OVAKAIVIOEIG.
‘Exel oxedlaoTei yia xpriong o€ cuvduacouo Pe NAEKTPIKA oKOUTTA yia TNV EAXIOTOTTOINCN TNG
oKovNg Kal KaAuTepa atroteAéopata Aciavong. H TTepIoTpo@IK KEQAAR Agiavang TTapEXE
dpioTa atmoTeAéopaTa Kal atraiTei EAAXIOTO XPOVo Kal TTPoaTTabeia. AKATAAANAO yia
ETTAYYEAUATIKA XPrion.

EYXEIPISI0 Kal TIG 0BNYieg ATPAAEING TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TO UNXAVNHO.
Av dwoeTte To NAEKTPIKO gpyaleio oag e dAAo XpAOTN, Ba TTPETTEl va BWOETE

MPOEIAOMOIHZH! IMNa Tn 81K\ oag ao@daAela, S1ABACTE TTPOCEKTIKA AUTO TO
Hadi kol auTég TIG 0dnyieg.

2 MEPITPA®H (EIK. 1-2)
1. Emektdoipog cwAnvag 8. ZTTOyYWOEG TTPOCTATEUTIKO HE
2. k@Auppa TTAGKag Agiavong auoTnua okpatg (hook and loop)
3. ETeKTAoIuog EUKQUTITOG CWARvVAG 9. Tpixeg BoupTtoag
avappoenong 10. Aoyxo€ldng oTEPEWOT EUKAUTITOU
4. NiakOTITRG AsiToupyiag OWARVaA NAEKTPIKAG oKOUTTaG
5.  KoAwdio Tpopodoaciag 11. Tpoxodg pubuiong TaxuTnTag
6. KoupTri TTpoékTaong 12. Mpodiaypagig epyaleiou/EAeyxog
7. Tuahoxapto porg agpa
3 AIZTA NMEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ
= Ag@aipéoTe 6Aa Ta UAIKG TNG GUOKEUATIAG.
= AgaipéaTe Ta uTTéAOITTa £VOETA GUOKEUATIag (av UTTAPXOUV).
= EAéyEre av 10 TrEpIEXOUEVO TNG OUCKEUAGIAG gival TTARPEG.
= EAéyEre 1O punydvnua, 1o KaAwdIo TPOPOdOCiag, To PIG Tou KaAwdiou Kal OAa Ta

eCaptpaTta yia meavr ¢nuid Katd Tn JETapopd.
= QuAGETE Ta UAIKG TNG ouoKeuaaiag 600 TO dUVATOV TTEPICTOTEPO XPOVO HEXPI TO TEAOG TG
TEPIGBOU eyyUNoNG. ATToppiwTe Ta PETG OTO TOTTIKG GaG cUCTNUA dIABeaNnG aTTORAATWY.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival Traiyvidial Ta Taidid dev
WPETTEl va Trai{ouv pe TIG TTAAOTIKEG oakoUAeg! Yrapxel Kivduvog aopuiiag!

E. 3

1 x TpIBeio yuwooavidag 1 x e€aywviké KAe1di

1 x gyxeipidio 2 x \oyxo¢€Idng oTeEPEWON EUKAUTITOU
6 x yuaAdyapro (kékkog 60, 80, 120, 150, OWwAAVA NAEKTPIKAG OKOUTTAG

180, 240) (35mm/47mm)

1 x 1 x eMEKTACIYOG EUKAPTITOG CWAAVAG 1 x Npodiaypapég epyaieiou 38mm
avappoenong

. Av KkdTrol10 oTOIXEi0 ALiTrEl A €ival KATEOTPAUUEVO, ETTIKOIVWVAOTE HE TOV
mwpounBeuTH O0OG.

Copyright © 2024 VARO eANida |3 www.varo.com



e

POWER POWX04761 EL
4 TIYMBOAA

>€ auTod TO gyxeIpidIo f/kal TTAvw OTO PYaAEio xpnolyoTrolouvTal Ta £ERg oUuBoAa:

dopéaTe yavTia

DopdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKA
YUOAIG.

Znuaivel Kivduvo
TpaupaTiopou ) {nuidg oTo
£pYOAEio.

AlaBaoTe 10 €yXeIPidIO TTPIV
atroé TN xpnon.

c € 20uguva pe Ta Baoika S1abéTel BITTAR uovwon. Aev
TIPOTUTIA AOQPAAEIRG TWV €V

Katnyopia Il - To unxavnua

XPEIACETAI ETTOPEVWG KAAWDIO

10xU€el Eupwtraikwv Odnyiwv. yelwong,

5 TENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA TA HAEKTPIKA

EPIrAAEIA

AlaBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H un Tpnon Twv poeIdoTToINcEWY Kal
odnyIwv PTropei va atroteAéoel aitia nAekTpoTTAngiag, TTupkayidg ri/kar goBapol Tpaupatiopou.
DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KOl 0dNYieG aaPAAeiag yia HEANOVTIKR xprion. O épog «NAEKTPIKS
EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA EPYOAEID TTOU
AeiToupyouv pe pelpa (Ue KaAwdIo) ) pe pTTaTapia (Xwpig KaAwdIo, ETTavapopTI(OPEVA).

51

Xwpog epyaciag
Alatnpeite TOV XWPO epyaciog oag kabBapd kal KaAd ewTiopévo. H akataoTacia kal o
eANITTAG PWTIOPAG OTOV XWPO £pyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yia aTuXAUaTa.
Mnv epydaleoTe pe NAEKTPIKG epyaAcia og TTEPIBAAANOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNENG,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUQPAEKTA UYPd, aéplia 1] okévn. Ta NAEKTPIKA epyaAeia TTapayouv
aTTIVOAPEG TTOU PTTOPOUV va dnUIoUPYAGOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG ) TWV ATHWV.
Katd tn didpkeia TnG XpAoNG Tou NAEKTPIKOU EPYAAEiOU, PPOVTIOTE WOTE VA UNV
TTANCIGdouv KovTda TTaidid Kal GAAa dTtopa. Av aTToOTIAO0TEN N TTPOCOXN COG UTTOPET va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYAAEIOU.

HAskTpIkn aocpdAsia
EAéyxeTte TTAvVTA Qv N 10XUG Tpo®odoaiag avTioToIXel 0TnV Ton TTou avaypd@eTal oTnv
TTAOKETO XAPAKTNPIOTIKWV.
To @IG Twv NAEKTPIKWYV epYaAeiwv TTPETTEI va TaIpIAdel oTnv Tpifa. Mnv kavete Kavevog
€idoug TpoTTOTTOINCN OTO PIG. M XPNOIYOTTOIEITE TIPOCAPHOCTIKA PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKG epyaAgia. Ta @IG TTOU BEV £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG KAl Ol KATAAANAEG
TPiCeg pEIVOUV Tov Kiviuvo Bavatnedpag nAeKTpoTTANEiag.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG 0OG HE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWAVEG,
KaAopIpép, koudiveg kal wuyeia. OTav To owPa oag gival yelwuévo, au¢dveral o Kivduvog
Bavarngeopag nAekTpoTTAngiag.
Mnv ekB€TeTE Ta NAEKTPIKG £pyaAgia oTn Bpoxn f TNV uypaaia. H digicduon vepol GTo
NAEKTPIKOG epyaleio augdavel Tov Kivouvo Bavarn@opag NAeKTPOTTANEiaG.
Mnv kakoueTaxelpiCeaTe To KAAWDIO. Mn XpNOIPOTIOICETE TTOTE TO KAAWSIO Yia va
METOQEPETE, VO TPAPRAEETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio atrd Tnv Tpida. ‘ExeTe TO
KOAWdIO Pakpld atrd eaTieg BepudTNTAG, AAdIA, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £EQPTAATA.
Ta xahaopéva ) prrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivouvo NAEKTPOTTANSiag.
‘Otav xpnolyoTroleiTe éva NAEKTPIKO epYaAeio O€ eEWTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE KAAWSIO
TPoEKTAONG KATAAANAO yia xprion o€ eEwTepikd Xwpo. H xprion kaAwdiou TrpoékTacng
KAaT@AANAOU yIa Xprion o€ EEWTEPIKO XWPO PEILWVEI TOV KivOUVO NAeKTPOTTANEiaG.
Av gival atrapaitnTo va XpnoIMOTIOINCETE £Va NAEKTPIKO EPYAAEio O€ PEPOG OTTOU UTTAPXE!
uypaacia, n Tpogodoacia Tou Ba TrpéTTel va yivel atrd pelua TToU TIPOoTATEVUETAI ATTO
guokeun TrapapévovTog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeurig RCD peiwvel Tov
Kivduvo nAekTpotrAngiag.
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5.3 Arouikny acpdAsia

=  Na €ioTe TTPOOEKTIKOI. [POTEXETE AUTO TTOU KAVETE KAl XPNOIKOTIOIEITE KOIVF) AOYIK) TNV
epyacia oog pe €va NAekTpIkO epyaAeio. Mn xpnoiyoTroigite éva NAeKTPIKO epyaAgio av
€i0TE KOUPAOHEVOI ) UTTO TNV ETTIPEIN VOPKWTIKWY, AAKOOA 1) @apudkwy. Mia oTiyun
ampoaegiag, Katd 1n SIGPKEIa XPriong Tou £pyaAgiou, UTTOpEi va odnyRoel oe coBapd
TPAUUOTIOHO.

= Xpnoiyotroigite eE0TTAIONS ac@dAeiag. DopdaTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKA yuaAid. H xpron
€€oTTAIopOU ag@aAEiag, OTTWG PAOKA OKOVNG, avTIoAIoBNTIKG TTaTrouTala, KPpAvog
WTOCTTIOEG OTTOTE XPEIAdeTal, EAATTWVEI TOV KivOUVO TpauuaTiopou.

= ATTOQEUYETE TNV TUXAIQ EKKIVNON TOU PINyaviuaTtog. BeBaiwveoTe 611 0 SIAKOTITNG
Bpiokeral atn Bon OFF (KA€IOTOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TTPia. Av KaTA TN
METOQOPA TOU UNXAVANATOG £XETE TO BAXTUAG 0ag TTAVW GTOV JIAKATITN F) CUVOETETE TO
pNxavnua otnv pida étav o dIakoTITNG eival otn 6€on ON (avoikTdg), AUEAveTE TIG
mOaVOTNTEG OTUXANATOG.

= [lpiv Bé0eTe O€ ASITOUPYIO TO UNXAVNUO, AQAIPEITE TA PUBUIOTIKA pYaAEia KAl Ta UNXaVIKA
KA&1816. 'Eva epyaleio i} pnxaviko KAEISi TTou £XEI MEIVEl TTAVW O€ £va TIEPIOTPEPOUEVO
€EAPTNUA TOU PNXAVANATOG, JTTOPEi VO 0ONYATEI € TPAUUATIONO.

= Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MaTdTe TTavTa 0TaBePd KATW. 'ETOI Ba PTTOpEiTE Va EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYAAEIO O€ ATTPOCOOKNTEG KATOOTATEIG.

= Poparte katdAAnAa pouxa. Mn @opdte apdid polxa i KoopuruaTa. MNpooéxeTe WOTE Ta
MOANIG, Ta pouxa Kal T YAVTIA 0ag va pnv TAnoidfouv oto epyaleio. Ta ¢apdid pouxa,
TA KOOPAUOTA ) TO JOKPIG JOANIG UTTOPET va TTIACTOUV GTA KIVOUUEVA £EQPTAUATA.

= Av UTTGPXOUV OUOKEUEG £Eaywyng okOvNG yia oUvOean OTo uNXAavnua, @POVTIoTE va TIG
OUVOECETE KAl VA TIG XPNOIUOTIOINOETE CWOTA. H Xprion TETOIWV CUOKEUWY PEIWVEI TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 Xprion kai gpovrida Twv NAEKTPIKWYV EPYAAEiwv

= Mnv TTEPIYEVETE ATTO TO EPYAAELIO va KAVEI TTEPICOOTEPA OTTO OOQ UTTOPEI. XPNOIUOTTOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKO EpyaAeio yia Tnv epyacia oag. 'Eva nAekTpIkd epyaleio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl a0QAAETTEPO TN DOUAEIG TOU Qv XPNOIUOTIOIEITAI YIA TOV OKOTTO YIA TOV
oTT0i0 TTPOOpPIZETAl.

= Mn XpNOIYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO EpyaAEio av o SIaKOTITNG gival eEAaTTwaTKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £PYOAEIO pE XOAATEVO OIGKAOTITN gival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

= T[lpiv kAveTe pubpioelg, aAageTe e€apTApATa ) aTTOONKEUTETE TO EPYOAEio, ATTOCUVOEETE
TO QIG aTTO TNV TTPIa. AUTA Ta TTPOANTITIKA PETPO PEILVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIOG
€KKivnOoNg Tou epyaAeiou.

= DUuAGoOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO, OTOV OEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TANCIGJouV TTaIBIG KOl YNV ETMTPETTETE Tr XPON TOu atrd atopa Trou dev gival
eCoIkeIwpEva e auTd i dev Exouv Blapaael TIG 0dnyieg Xprong. Ta NAEKTPIKA epyaAeia
gival eTmKivéuva 6Tav XPNOIYOTTOIOUVTAI ATTG ATOHA TTOU BEV £XOUV OXETIKN EYTTEIIAL

=  Ta nAekTpIk@ epyaleia xpeidlovtal ouvtrpnon. EAEyxeTe UATTWG Ta KIvOUUEva eEapTANOTA
€ival KaKWG eUBUYPAPpIoUEVa A UTTAOKOPICUEVA, UATTWG UTTAPXOUV EEApTAOTA
oTracpéva f {nNUIEG, Kal oTIBNTTOTE GAAO UTTOPE va TTNPEACEl TN AsIToupyia Tou epyaAeiou.
Av 10 epyaAeio TTaBeI ¢nuId, Ba TTPETTel va emokeuaaTei. MoAAG aTtuyuaTta cuyBaivouv
ASYW TNG KOKAG OUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.

= Alotnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixunped Kai kaBapd. Av Ta epyaAegia KOTTAG ouvTnpouvTal
OWaTA KaI £XOUV aIXUNPEG AETTIOEG, UTTAPYOUV AlyOTEPEG TTIBAVOTNTEG VA ITTAOKAPOUV Kal
0 XEIPIOPOG TOUG gival EUKOAGTEPOG.

= XpnoiyoTtrolgite Ta NAEKTPIKA epyaAeia, Ta eEapTAPATA Ta KOTITIKA £pyalgia KATT. oUpowva
ME QUTEG TIG 00NYyieg Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG VIO TOV OTTOIO €ival OXEDIAOUEVO
auTo TO €idog epyaAciou, AauBdavovTag miong UTTOWN TIG CUVBNKEG Epyaaiag Kal Thv
epyacia TTou BEAETE va KAVETE. H Xprion Twv NAEKTPIKWY epYaAEiwv yia GAAO OKOTTO A hE
GAAO TPOTTO, EKTOG ATTd AUTOUG YIA TOUG OTTOIOUG €ival OXEDIAOUEVO , UTTOPET va 0dnyroEl
g€ TMKiVOUVEG KATAOTATEIG.
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5.5 XépPic

= To oépPig Tou NAEKTPIKOU EpyOAEiOU GaG TTPETTEI VA YivETal HOVO aTTd £EEIBIKEUPEVO
TEXVIKO TTPOCWTTIKO KAl VO XPNOIUOTIOIoUVTal HOVO yVvRoIa avTOAAGKTIKA. ‘ETol
eCao@alideTal 0TI Ba AsiToupyei CUPPWVA PE TO ATTAITOUYEVA TTPOTUTTA ACQAAEiag.

6 TMPOXZOETEZ XYMBOYAEZ AZOAAEIAZ

= ‘Exere mavTa TO XEPIO OOG HAKPIA ATTO TNV TTEPIOXT TNG TTEPIOTPEPOUEVNG KEPAARG
Aeiavong.

= H maparerapévn €I0TTVON TNG alwPOoUEVNG oKOVNG atrd Agiavon yuywooavidag UTTopEi va
£XEI ETTIOPACHN OTNV AVATIVEUOTIKA AgIToupyia:

—XPNOIUOTIOIEITE TIAVTA Ia NAEKTPIKA OKOUTTA JE TOTTOBETNUEVO €10IKA OAKOUAQ yia OKOVN
yuyooavidag
—®opdrte TTavTa €101K6 AVATIVEUGTAPA YIa OKOVN Kal OPixAn

=  Ta poAupdolxa xpwuata gival eEaIPETIKA TOGIKA Kal eV TTPETTEI VO ETTIXEIPEITE VA TPIWETE
avTIKEigeVa Bappéva ge autd. AQAVETE Yovo eTTayyeAuaTieg pe 101K eKTTaidEUCn Kal
€€OTTAIOPO va KAVOUV aUTHA Tn SOUAEId.

= [lardre oTa0epd KATW KAl DIATNPEITE TTAVTA TNV IGOPPOTTIa 0ag. MnV TTPOEKTEIVEDTE.
XpNOIUOTTOIEITE KATAAANAQ IKPIWHOTA.

= ®opdre TavTa KATAAANAO £€0TTAICUO aopdAeiag éTav Katd Tn AeiToupyia.

= ZnUavTIKO: AQoU TEAEIWOETE TN Agiavon, KAEIOTE TOV BIOKOTITN KAl TIEPIPEVETE VA
OTAPATACE! TEAEIWG N TTEPICTPEPOUEVN KEPAAL AgiavONG TTPIV OKOUMPTTHOETE KATW TO
£pyaAeio.

= Mn XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO EPYAAEIO O€ TTEPIOXNA ME EUPAEKTA OTEPEQ, UYPA 1 agpia. Oi
OTTIVOAPEG a1 TOV CUAAEKTN 1) TA KOPROUVAKI UTTOPOUV Va TTPOKOAETOUV TTUPKAYIA 1)
€kpngn.

= YTTIGPXOUV OPICUEVEG EQAPHOYEG YIQ TIG OTTOIEG TTPpoOpICeTal auTd To £pyaAcio. O
KOTAOKEUAOTAG OUVIOTA 181aiTEPA YIO AUTO TO EPYOAEIO va pnv TPOTTOTTOINBEi KOl va pn
XPNOoIUOTToINGE yia oTToIadATIOTE £Qappoy GAAN atrd auTr yia TNV oTToia €€l OXEDIOOTEI.

= XPNOIYOTIOIEITE TO PNYXAVNUA Kal PE Ta OU0 TTavTa. H atrwAEIa Tou EAEyxou UTTOPET va
TIPOKOAETEI TPAUMATIONO.

= 'Exere 10 KaAWSdIO TpOPOdOCTiag TTavTa Hakpid atrd Tnv TTepIoXH AeIToupyiag Tou
unxavApatog. ‘Exete mavra 1o KOAWSIO JaKPId Kal TTIow 0ag.

= AlakéyTe apéowg TN AEIToupyia Tou PNXavAPATog av TrTapouciacTolv aguvhBelg
kpadaopoi i dAAn ducAeitoupyia. EAEyETe TO unydvnua yia va Bpeite Tnv aria.

= H okoévn TTou onkwveTal 0Tav epyadeoTe Pe auTo To epyaAeio ptropei va gival BAafepn yia
TNV UyEia. XpnoIPoTToIEiTE oUCTNHA avappoOPnonNg okovng, @opAaTe KATAAANAN pdoka
TPOOTACIAG yIa Tn OKAVN Kal AQAIPEiTE TN aKOVN TToU €XEl KATOKABIOE! Je Pia NAEKTPIKA
okouTra.

= Mnv epydleaTe pe UNIKG TTOU TTEPIEXOUV aiavTo (0 apiavTog Bewpeital KapKIvoyovog).

= H okévn amé kamola UAIKE, 6TTwG Bagég TTou TrepIEXouv HOAUB SO, HEPIKA €idn EUAou,
METAAAQ Kal peTaAAeUaTa, UTTopei va gival emBAABAG (TUXOV ETTaPN A EI0TTVOR PTTOPEL va
TIPOKAAETEI OANEPYIKEG aVTIOPATEIG KA/ AVATTIVEUCTIKEG AOBEVEIEG OTOV XEIPIOTHA 1| O€
TTapIoTAPEVOUG). PoPATE HAOKA OKOVNG KAl PPOVTIOTE VO EPYACEDTE HE CUOKEUN £GaYWYAG
oKoOvNG OTavV QUTA UTTOPEi VO GUVOEDEI.

= Kdtoia €idn okévng €XOUV XaPOKTNPIOTEN KapKivoyova (OTTwg n okoévn atmé dpu kai ofid),
Kal €191k o€ ouvduaapo pe TTPOaBeTa megepyaaiag {UAou. Popdte pdoka okdvng Kal
(PPOVTIOTE Va epYAeaTe PYE OUOKEUN Eaywyrg oKOvVNG 6TAV QUTH PTTOPEi va GUVOEDEI.

= AkoAouBgiTe TTAVTa TIG £BVIKEG TTPOdIAYPAPEG AVAPOPIKA PE TN SIaXEipIon TG OKOVNG AT
Ta UAIKA PE Ta OTToia BEAETE VO EPYOOTEITE.
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6.1 HAekrpikn ouvdeon

H 1d0n ToU NAEKTPIKOU BIKTUOU TTPETTEI VA CUMQPWVEI JE TNV TAON TTOU avaypa@EeTal aTNV
TIAOKETA XAPAKTNPIOTIKWY TOU £PYaAEiou. e Kapia TTEPITITWON Oev TTPETTEI VO XPNOIUOTTOINOEI
TO gpyaAgio av T0 KaAWBIo TPoYodOoaTiag ival KATEOTPAPMEVO. Eva KaTEOTPAPPEVO KAAWDIO
TIPETTEl VO avTIKaBioTaTal apuéowg aTtd £E0UTIOBOTNHEVO KEVTPO eEUTINPETNONG TTEAATWV. Mn
OOKINACETE VO ETTIOKEUGTETE TO KOTEGTPAPMEVO KOAWDIO pdvol oag. H Xprion KaTeoTpappuévwy
KoAwdiwv Tpopodoaiag PTTopei va odnynoel o€ nAekTpoTTAnSia.

7 ZYNAPMOAOIHZH

7.1 Tomro6érnon kair aAAayn diokou yuaAodyaprou (Eik. 3)

= BdATe 10 €€aywvikd kAeIdi (uéyeBog 5) aTo e§aywvikd TTagiuad Tng Bidag Tou TTEAPATOG
Aeiavong.

= KpatroTe 10 TTEAPA KAAG Kal HETG OTPEWTE TO KAEIDI apICTEPOOTPOPA YIA VA
atreAeuBepwOei To TTEAUQ.

=  TomoBeTACTE TO YUOAOXOAPTO OTO KEVTPO TOU TTEAPATOG Agiavang Kal TTIECTE TTAVW OTIG
TPUTTEG, O1 OTTOIEG TTPETTEI VA €ival EUBUYPAUNICPEVEG PE TIG TPUTTEG EEAYWYNG TOU TTEAPATOG
Agiavong.

= Movo yia KukAIkd yuahdxapta: Kavre pia dokiur yia va BeBaiwBeite 0TI To yuaAdxapTo
€ival OTEPEWPEVO OTO KEVTPO.

Mpoooxn: TomoBeTeiTe pOVO TO UTTOSEIKVUOUEVO TTEAPO Agiavong oTo
pnxavnua. Na BEATIOTN arédo0n, To unXavnua Ba TPETTEl va AEITOUpYNOEl
yia Aiya AeTTTé 0 apXIKn TaxuTnTa, £T01 WOTE TO TTEAMA Agiavong va
€UBuypapHIOTEI TTARPWG ME TNV ETIPAVEIA OUYKOAANONG. Katd Tn didpkeia
auTAg TNG diadikaoiag, Ta popIa AeUKoU a@poU Ba pUyouv a1rd TNV KEQAAR
Agiavong. Auto dev Ba BAdyel KOT OTTOIOSATTOTE TPOTTO TO PNXAvNHa.

7.2 Kovrdpi emékraoang (Eik. 4)

= XpnoIyoTrolgiTe TO KOvTAp! £TTéKTA0NG (O) oUp@wva Pe TNV TTPORAETTONEVN AsITOUpyia TOU
o€ EMQAVEIEG EPYATiag JeyAAOU UYoug.

= XaAopwaoTe To paviki To akpo@Ualo auAAoyrg akdvng (N) Tou TTadvw kovtapiol (J). Mnv
QQAIPEITE TO Javikl aTTé TO aKkpoPUaIo.

= EuBuypappioTe Tnv miow AaBn (O1) pe Tnv kOpia AaBn kai el0dyete T0 gaviki (0O3) oo
akpo@uaio (N) Tou kovtapioU emmékTaong (O), OTPEPOVTAG CUVEXWG PEXPI VA CTAUATAOEL.

= PuBuioTe T0 PUrkog Tou KovTapioU mméktaong (O) 6co atarreital. MpooégTe TNV €voeign
«max. 1,65 m» Tmavw oTo KovTapl eTTéKTAoNG. Z@iTe TO paviki (N) HoAig
OUVOPHPOAOYAOETE/PUBUICETE TO KOVTAPI ETTEKTACNG.

7.3 Avappoenon okovng (Eik. 5)

= ZgooitTe To KoupTtri ac@dAiong puBuiong urkoug (N) oTpé@ovtdag To TTpog Tnv Katelbuvan
Tou gupPdAou EekAeIdwpaTog, To oTToio BpiokeTal TTAvw oTn AR Tou epyaAgiou.

= Eiodyete To ZwAnva avappoéenong (P) oto dkpo Tng AaBig Tou epyaieiou OTTWG QaiveTal
oTnv €IKOVA.

= XYoitte To KoupTri aopdAiong pubuiong prikoug (N) oTpé@ovtdg To TTpog TNV KaTeubuvan
Tou gupféAou KAeIdWPaTog, To oTToio BpiokeTal TTAvw aTn Aafn Tou epyaAgiou.

= YuvdéaTe To ZwARva avappo®nong e Tov avramtopa B 47 xIA. (P4) ameubeiog og
KATTOI0 ETTAYYEAPATIKA OKOUTIA avappo@nong (apaipwvTag TTpwTa Tov CwARva
avappoenang).

= MrmopgeiTe €1Tiong va ouvOECETE TOV CWARVA avappoPnong XPNCIKMOTTIOIWVTAG £vav aTTo
TOUG 2 avTATITOPEG O€ KATTOIA ETTAYYEAPATIKI) OKOUTTO avappo®nong Xwpig va a@aipEoETe
TOoV OWArva avappopnong.
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7.4 Tpodiaypagéc epyaAsiou/éAcyxog pong aépa (Eik. 6)

= H AaBn Tou epyaAeiou (P1) rpooTaTelel Tov owArva atrd @BopEG KaTa TNV aTToBiKeuan
TOU gpyaAegiou.

= EA&yEre TN pon aépa oTTpwxvovTag 10 dakTUAIo pUuBuiong 1IoxUog avappoenaong (P3) Tavw
a1ré 1o dvolypa oto oUvdeopo Tou epyaAeiou (P2).

= Hioxug avappdenang eEAaXICTOTIOIEITAI OTAV TO GVOIYHA €ival EVIEAWS avoIXTO.

BeBaiwBeite 6T péoa oTNV NAEKTPIKN oag okoUTTa £X&l TOTTOBETNBEI £181KNA
oaKoUAd yia okévn yupooavidag.

8 AEITOYPrIA

8.1 ZeKivnua Kal oTaudTnua Tou epyaigiou

BeBaiwbeite 611 N TGON TOU PEUPATOG €ival idIa HE AUTA TTOU PAIVETAI TTAVW OTNV TTAAKETA
XOPOKTNPIOTIKWY TOU UNXAVIAUATOG Kail 0 S1aKOTITNG (4) eivan otn Béon “OFF” mpiv va
OUVOEOETE TO EPYAAEiO OTO peUA.

8.2 Oéan oge Asitoupyia kai S1AKOTTH AgIToupyiag Tou unxaviuarog
O©¢TeTe o€ AeiToupyia Kal SIGKOTITETE T AeIToupyia Tou TpIREioU yuwooavidag Ye Tov SIaKOTITN.

8.3 Pu6uion Tng TaxuTnTag mepioTpoPnNg

H TayxdTtnTa Tou unxavApaTtog gival pubuifopevn waTe va gival KAatdAANAnN yia dIaQOPETIKEG
epyaaieg. Mmopei va puBuioTei ammé 600 min £éwg 1500 min xpnoIYoTToIVTAG TOV TPOXO
pUBuIoNG (11). MNupioTe TOV TTPOG Ta APIOTEPA YIa Va QUEATETE TNV TaXUTNTA Kal TTPOG Ta Je€Id
YIO VO TN PEIWOETE. [EVIKA, TTPETTEI VA XPNOIPOTIOIEITE TNV UYNASTEPN TaXUTNTA YA YPriyopn
a@aipeon Tou UAIKOU Kal T XaunASTeEPN TayxUTNTa yia TTI0 aKPIRr €AEyXO.

8.4 Ta va romo6erjosre évav dioko yuaAdyaprou

= ATTOOUVOEDTE TO uNXAVNUA OTTO TO PEUUQ.

= ATTOOTIA0TE TOV POaPPEVO BITKO YUaAOXapTOU (7), AQAVOVTAG TO OTTOYYWOES TIEAUA
evioxuong oTn Béon Tou.

=  TOTOBETACTE TTPOCEKTIKA TOV VEO BIOKO YUAAOXAPTOU, Kal TNIECTE TOV va UTTEl OTn B€on
Tou. @a kpartnBei acPalwg atré To CUCTNUA COKPATG EVIOXUONG.

8.5 la va avTiKaraoTOETE TO OTTOYYWOES MPOCTATEUTIKO [IE TUOTNUA OKPATS (8)
To oTToyywdEeG TTPOCTATEUTIKO TTPETTEI VA €ival TEAEIWG TTITTEDO yIa va £XETE KAAG
amroTeAéopara Agiavong. Av TTapapop@woei i kataoTpagei, N Aciavan Ba gival TTOAU
avopoIdpop®n. AvTIKaBIOTATE TO TTAVTA OTAV KATOOTPEPETA.

8.6 IMwg va xpnoIuoTToINaeTe TO EpyaAsio

o atmmoteAeopaTikd XEIPIOPS auTOU TOU I0XUPOU £PYOAEioU XPEIAZETAI VO XPNOIMOTIOIEITE KAl TO
dU0 xépia, yia PEYIOTN ao@AAEIa Kal EAEYXO.

Eivail TToAU onpavTiké va Tratdre TavTa oTabepd, Kai 1I1aiTeEpa TTAvw O€ IKPIWKATA 1) GTUAOUG.

9 EPIrAZIEZ AEIANZHZ

= Otav 10 unydavnua Kai NAEKTPIKr okoUTTa ival £Toiua, Kal €xouv AneBei 6Aa Ta péTpa
ao@aleiag kal o eE0TTAIoNOG aopaleiag eival oTn Béon Tou, ekIviiaTe BEToVTag OE
AgiToupyia TNV NAEKTPIKF) OKOUTTA Kal HETA TO PNXAVNUA. (AV XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKNA
OKOUTTa JE EVOWHOTWHEVN BIGTAgN PHETAYWYNG, TOTE ATTAWG BEOTE O€ AcIToupyia TO
pnxavnua.)

= ZeKIVAOTE TN Agiavon Kal ayyifeTe TIPOOEKTIKA TNV ETTIQAVEIQ Epyaciag, 600 To duvaTdv TTIo
eAa@PA apkeTd yia va diatnpeital N KeQaAr Asiavong eTTiTedn TTAvw OTNV EMQAVEIQ.

= H ouvdetipia pafdog atnv ke@ahn Aciavang emiTpéTel oTov dioko Agiavong (7) va
aKoAouBei To TTepiypappa TNG ETTIPAVEING EPYATIAG.
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= H kaAUTepn pEBOBOG €ival va XPNOIUOTTOIEITE COPWTIKEG KIVACEIG ETTIKAAUWNG KAl VA EXETE
TNV KEQAAN o€ ouvexn kivnan. Mn oTapaTdTte TTOTE yia TTOAU Wpa o€ £va oneio,
OI0QOPETIKA Ba aproeTe onuadia oTpofIAIopoU. Me Tnv euTTEIpia TTOU Ba ATTOKTAOETE, Ba
€ival TTOAU €UKOAO va £xeTe Baupdoia atmoTeAéouaTa.

YHMEIQXH: BeBaiwveoTe 611 TO YUaASXapPTO (7) TTOU XPNOIYOTIOIEITE Eival
KaTdAAnAo yia Tnv gpyacia. To yuaAdxapTo He UTTEPBOAIKA XOVTPO KOKKO
uTTOPEi VO agaipei To UAIKO TTdpa TTOAU ypriyopa Kal va unv £XeTe EAeyxo.
AvTifeTa, TO YUaAOXOPTO HE UTTEPPBOAIKA AETITO KOKKO UTTOPEI Va
MTTAOKApPETAI TTOAU CUXVA KOl VA NV JTTOPEi VO SIGMOP@PWOEl TNV ETTIPAVEIQ
OTTWG TTPETTEL.

MPOZOXH: MNpooéxeTe va ATOPEUYETE TIG AIXUNPEG TTPOESOXEG, TA KAPPIA
KATT. AUTA KATOOTPEPOUV TO YUAASXOPTO Kal TOAVWG Kal TO OTToyyWwdeg
TPOOCTAUTEUTIKO.

10 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

10.1  Aiarnpeite 1o epyaAsio kaBapo

KdBe 1600, puadaTe va OAeg TIG B16B0UG agpa e Enpd Temmieapévo aépa. OAa Ta TTAACTIKG
TuAUaTa Ba TTPETTEl va kKaBapiovTtal he Eva gahakd uypd travi. Mn xpnoIJoTIoINOETE TTOTE
OI0AUTEG yIa va kaBapioeTe Ta TTAAOTIKA TuARPaTa. M1ropoulv evdexouévwg va kavouv ¢nuid aTo
UAIKO.

PopdTe TTPOOTATEUTIKA YUAAIG OTAV XPNOIUOTIOIEITE TIETTIEOUEVO AP

KaBapileTe TOV TTEPIOTPEPOPEVO GUVOETHPA TOU GWARVa avappd@nong yiati n TToAAr okoévn Ba
Tov euTTodiCel va yupiCel eAeUBepa.

11 TEXNIKA ZTOIXEIA

Ap. HovTéAou POWX04761
OvopaaTikh 160G 710 W

OvouaoTIKR) guxvoTNTa 50 Hz

OvouaoTIKr Tadon 230-240 V

TayUTnTa TEPIOTPOPNG 600-1500 min?
AidpeTpog diokou 225 mm

Mnkog kaAwdiou 4 m + Buoua VDE
EUkapTtTog cwArvag 4m

2UVOAIKG PrKog 1100 éwg 1650 xAoT.

12 ©OPYBOZ

Tiyég eKTTOPTIAG BopURoU PeTPNUEVEG TUPPWVA PE TO OXETIKO TTPdTUTTO. (K=3)
21d0un NXNTIKNAG TTieang LpA 85 dB(A)

Z140uNn NXNTIKAG 10X00G LWA 96 dB(A)

MPOZOXH! ®opdTe wroaomideg 6TAV N NXNTIKA Trieon gival Tavw até 85
Z j ! dB(A).

aw (Kpadaaopoi): 3,2 m/s? K =1,5m/s?
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13 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIOV £X€I EyyUnon yia TePiodo 36 pnvwv TTou 1I0XUEl attd TNV NUEPOuNvia
ayopdg TOU TIPWTOU XPAOTN.

= AuTA n gyyunon KaAUTITEl OAa TO EAOTTWHPATA UAIKWV Kal KATAOKEUNG. Agv
OupPTTEPIAQUBAVEI HTTOTAPIES, POPTIOTEG, EAATTWHATIKA EEAPTHNATA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAY, KOPPBOUVAKIA, KAAWSIA Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTAvia, JUTEG TPUTTAVIWV, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAATTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV
atré KoK XPrion, atuXAuaTa f TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £600a PETAPOPAG.

= ZnuI€EG A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OATTO KAKA XPAOT, £TTIONG BEV EPTTITITOUV OTOUG
GPOUG aUTHG TNG €yyUNaNg.

= ETiong amrotroiolpeba kaBe ubUvn yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUPATIONO TTPOKANBET
aTré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= O1 €MOKeUEG TIPETTEN VA YivovTal HOVO aTTd £€0UCIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeAaTwy yia epyaAeia Powerplus.

= [a TeEpIo0dTEPEG TTANPOPOPIEG, HTTOPEITE TTAVTA va KAAEoeTE Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OTmoIadnTTOTE PETAPOPIKA £€00a Ba eTTIBapUvouv TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv £XEI
OUPQWVNOBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUrtoig, dev ptropei va eyepbei kapia agiwan eyyunong av n ¢nuid Tou nXavAiuaTog
€ival atroTéAeoPa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

= ATTokAgieTal KATNyoPNUATIKA atrd TNV eyyunaon otroladATroTe {nuid TTpoKUWel atrd
€l0XWpPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEUPEVN {NUIA (OKOTTIUA
1 atmd peydAn atmepiokeyia), akatdAAnAn xprRon (xernon yia oKoTroug yia TOUG OTToioug N
ouokeur] dgv gival KAaTAAANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dnNyIWV TTOU
divovTal aTo gyXeIPidIo), avetmITAdEId guvappoAdynon, TTAREN aTTd KEpauvo, o@dApa Tdong
OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKNA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTTopei ToTE va odnyraoel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
eyyunong ouTe o€ évapén véag TrepIGdoU £yylnong GTnV TTEPITITWON aVTIKATAGTACGNG HIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouoKeUuég ) Ta e€apTApATa TTOU avTikaBioTavTal BAcel eyylnong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpouue To diKaiwua va atroppiyoue kKaBe agiwon 61Tou dev gival duvatr n
empBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagég av TO TTPOIGV £XEI oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaoBapég o1rég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON GTA KAPBOUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatACETE TNV atrOdEIEN ayopds wg TEKPAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou

TTPOIOGVTOG.

To unxdvnud oag TTPETTEl va ETTIOTPAPEI OTOV TTPOUNBEUTH OAG PN ATTOGUVAPHPOAOYNHEVO

Kal o€ a1TodeKTA KaBapn KaTdoTaon, (MEoa aTnV apXIKr TOU TTAACTIKA CUOKEUAaia, av

10XUE€l yIa TO TTPOI6V), GUVODEUOUEVO aTTO TNV aTTOdEIEN AYoPAS.

14 NMEPIBAAAON

Av 10 punxavnud oag TPETTEl va avTIKOTAoTaBei HeTd atrd TrapaTeTapévn Xpron,
uNv To TIETAEETE OTA OIKIOKA aTroppippaTa, aAAd XpnoIUOTTOINGTE £vav ag@aAn yia

S 10 mepiBGAOV TPOTIO.
}"‘ Ta atmmoppiypaTa TTOU TTAPAYOVTAI OTTO TA NAEKTPIKG JNYXOVAPATA BEV TTPETTEI VO
—© QVTIMETWTTICOVTOI Oav Ta OIKIAKA atroppippaTta. NPovoRoTe yia TNV avakUKAwon
ekei O1TOU €ival dlaBéaipeg ol KATAAANAEG eykaTaoTdoelg. ATTeuBuvBeiTe oToug
o TOTTIKOUG QOPEIG ] TOV avTITTPOOWTTO YIa CUUBOUAEG OXETIKA PE Tn GUAAoyH Kail TNV

améppIyn.
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BRUSILICA ZA ZIDOVE 710 W
POWX04761

1 NAMJENA

Brusilica za zidove predvidena je za bruSenje zidova i stropova izradenih od suhih materijala ili
gipsa. Brusilica omoguéuju vrhunsku obradu i brze te konvencionalnije nacine obrade i kod
nove izgradnje kao i kod radova na obnavljanju. Predvidena je za rad zajedno sa usisavacem
radi minimalnog prasenja i najboljeg brusenja. Okretna brusna glava osigurava izvrsne
rezultate uz minimalno ulozeno vrijeme i trud. Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

® UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj priruénik i opce upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS(SL.1-2)

1. Produzna cijev 8. Spuzvasti jastuci¢ s ¢ickom

2. Poklopac brusne ploce 9. Dlacice Cetke

3. Produzno usisno crijevo 10. Priklju¢ak mlaznice crijeva usisavaca
4. Sklopka za ukljuc¢ivanje/iskljuivanje 11. Kotaci¢ regulatora brzine

5. Kabel napajanja 12. Standardno upravljanje / upravljanje
6. Gumb produzetka protokom zraka

7. Brusni papir

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

= Uklonite sav ambalazni materijal.

=  Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

=  Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neoSteceni.

=  Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

SI. 3

1 x brusilica za zidove 1 x Sesterokutni klju¢

1 x priruénik 2 x priklju¢ak mlaznice crijeva usisavaca
6 x brusnih papira (granulacija 60, 80, (35mm/47mm)

120, 150, 180, 240) 1 x Standardno upravljanje 38mm

1 x produzno crijevo usisavaca

ﬂ. Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom prirucniku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

*ﬂl Nosite zastitne rukavice Uvijek nosite sigurnosne naocale.

Oznacava opasnost od " o s
A tjelesne ozljede ili oStecenja Pr_uevkc_)rlstenja proCitajte
priruénik.

alata.

Klasa Il — stroj ima dvostruku
izolaciju i stoga nije potreban
vodi¢ za uzemljenje.

Oj%©

U skladu s bitnim vaze¢im
c € sigurnosnim standardima
vazecih europskih direktiva.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM

ALATIMA
Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za budu¢u uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa priklju€nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavaijte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

=  Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlacenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

=  Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plocici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanijit e opasnost od
elektri¢nog udara.

= Izbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, $tednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je va$e tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlaZite elektricni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ce
opasnost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drZite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OStecéeni i prignjeceni kablovi
povecéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

=  Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete naCin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.
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5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
pona$ajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

=  Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju¢ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljucivanje isklju¢ena. NoSenje elektrinog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanije ili priklju¢ivanje aparata na elektri€nu utiénicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.

=  Skinite s alata sve kljuCeve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane priklju¢en s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

=  Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju priklju¢na postrojenja za izvlaCenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ce opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecuijte elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao cete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektricni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

=  Prije podesSavanja, promjene priklju¢aka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utika¢ iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

=  Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni
u rukama neobucenih korisnika.

=  Odrzavaijte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudeseni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektri¢nog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i €istima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lak8e upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i slicno i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom rauna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektricnog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

55 Servis

= Servis elektriénog alata povijerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.
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DODATNI SIGURNOSNI SAVJETI
Uvijek drzite ruke dalje od okretne brusne glave.
Dugotrajno udisanje izbacene prasine tijekom bruSenja na zidovima moze utjecati na
diSne funkcije:

— Uvijek koristite usisava¢ s ugradenom vrecom odobrenom za zidnu prasinu

— Uvijek nosite respirator koji je atestiran za prasinu i izmaglicu
Brusna boja na temelju olova je iznimno otrovna i ne smije se Kkoristiti. Ovaj zadatak smiju
obavljati samo profesionalci s posebnom obukom i opremom.
Stojite na évrstoj podlozi i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Nemojte se naginjati.
Koristite odgovarajuce skele.
Uvijek nosite odgovaraju¢u sigurnosnu opremu za vrijeme rada.
Vazno: nakon brusenja, iskljucite sklopku i priekajte da se rotaciona brusna glava
potpuno zaustavi prije odlaganja alata.
Nikada nemojte koristiti alat u podru¢ju sa zapaljivim krutinama, tekué¢inama ili plinovima.
Iskre iz komutatora / ugljenih ¢etkica mogu uzrokovati pozar ili eksploziju.
Postoje sasvim odredene primjene za koje je ovaj alat predviden. Proizvoda¢ snazno
preporucuje da se uredaj ne mijenja i/ ili koristi za bilo koju drugu svrhu osim one za koju
je predviden.
Uredaj uvijek koristite s dvije ruke. Gubitak kontrole moze dovesti do tjelesne ozljede.
Kablove napajanja drzite $to dalje od radnog prostora uredaja. Kabel uvijek postavite tako
da je iza vas.
Odmah iskljucite uredaj ako primijetite neobi¢ne vibracije ili druge kvarove. Pregledajte
uredaj da pronadete uzrok.
Pra$ina koja se podize prilikom koriStenja ovog alata moZze biti Stetna za zdravlje. Koristite
sustav za apsorpciju prasine i nosite odgovarajuéu masku za zastitu od prasine te
uklonite naslage praSine pomocu usisavaca.
Ne obradujte materijale koji sadrze azbest (azbest se smatra kancerogenim).
PraSina materijala poput boja koje sadrze olovo, neke vrste drva, minerali i metali mogu
biti Stetni (kontakt ili uzdisanje takve prasine mogu prouzrociti alergijske reakcije i / ili
bolesti diSnog sustava rukovatelja ili osoba u blizini); nosite masku za prasinu i radite
koristeci uredaj za izvlaenje prasine kad ga je moguce prikljugiti.
Odredene vrste prasine klasificirane su kao kancerogene (poput prasine hrasta i bukve)
posebno u kombinaciji s aditivima za obradu drva; nosite masku za prasinu i radite
koristeci uredaj za izvlaenje prasine kad ga je moguce prikljugiti.
Slijedite nacionalne propise u svezi prasine za materijale koje ¢ete obradivati.

6.1 Elektri¢ni prikljucci

Mrezni napon mora odgovarati naponu ozna¢enom na nazivnoj plo€ici alata. Ni pod kojim
uvjetima nemojte koristiti alat ako je oSte¢en kabel napajanja. O$tec¢eni kabel zamijenite
odmah u ovladtenom servisnom centru. Nemojte sami pokusavati popraviti oSteceni kabel.
Upotreba osteéenog kabela napajanja moze dovesti do elektricnog udara.
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7 SKLAPANJE

7.1 Prikljucivanje i izmjena brusnog diska (S|. 3)

= Umetnite Sesterokutni klju¢ (veli€ina 5) u Sesterokutni usadni vijak na brusnom bloku.

= Cuvrsto drzite brusnu podlogu i okrenite klju¢ suprotno od kazaljke sata kako biste podlogu
odvojili.

=  Stavite brusni disk u sredinu brusne podloge i pritisnite na otvorima u brusnom disku koji
moraju biti poravnati s otvorima za izvlacenje na brusnoj podlozi.

= Samo za okruglu brusnu podlogu: izvrSite probni rad i provjerite je li brusni disk uévrs¢en u
sredini.

Upozorenje: Na stroj postavljajte isklju¢ivo navedenu brusnu podlogu.
Kako bi se osigurao optimalan radni ué¢inak stroj nekoliko minuta treba
raditi neSto manjom brzinom kako bi povrsina brusne podloge savrSeno
prianjala na brtvenu povrsinu. Tijekom tog postupka iz brusne glave ¢e
izlaziti Cestice bijele pjene. To ne¢e ostetiti stroj.

7.2 Produzna cijev (SI. 4)

= Koristite produznu cijev (O) prema potrebi i radove koje namjeravate vrsiti na visokim
povrSinama.

= Opustite rukavac na izlazu za izvlacenje prasine (N) gornjeg dijela cijevi (J). Ne skidajte
rukavac s izlaza.

= Poravnaijte straznju rucku (O1) s glavnom ru¢kom i zakretanjem umetnite rukavac (Os) na
produznoj cijevi (O) u izlaz (N) sve do kraja.

= Prema potrebi prilagodite duljinu produzne cijevi (O). Pazite na oznaku "Max. 1,65 m" na
produznoj cijevi. Zategnite rukavac (N) nakon sklapanja / prilagodavanja produzne cijevi.

7.3 Usisavanje prasine (Sl. 5)

=  Opustite kolut za blokadu podesavanja duljine (N) okretanjem u smjeru simbola za
odblokiranje na rucki alata.

= Umetnite usisno crijevo (P) u kraj ru¢ke alata kako je prikazano na slici.

= Zategnite kolut za blokadu pode$avanja duljine (N) okretanjem u smjeru simbola za
blokiranje na rucki alata.

= Prikljucite usisno crijevo adapterom & 47 mm (P4) izravno na industrijski usisava¢
(najprije skinite crijevo usisavaca).

= Na industrijski usisava¢ moguce je i bez prethodnog skidanja crijeva usisavaca jednim od
2 adaptera prikljuciti usisno crijevo.

7.4 Standardno upravljanje / upravljanje protokom zraka (Sl. 6)

= Rucka alata (P1) sprjeCava oStecivanje kad tijekom prekida u radu alat stavljate na stranu.

= Protokom zraka upravlja se klizanjem prstena za podeSavanje snage usisa (P3) preko
otvora u prikljuénici alata (P2).

= Snaga usisavanja je najmanja kad je otvor u potpunosti vidljiv.

UPOZORENJE: Ako ne koristite odobrenu vre¢u za prasinu, u vaSem
usisavacu ¢e se povecati razina izbacene prasine u radnom podruéju.
Produzena izloZzenost takvoj prasini moze uzrokovati bolesti diSnog
sustava.
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8 UPOTREBA

8.1 Pokretanje i zaustavljanje alata
Provjerite prije prikljuCivanja alata na mrezu je li napon mreze jednak onome koji je naznacen
na plogici s podacima uredaja te da je sklopka (4) postavljena u “OFF” (iskljuceno).

8.2 Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja
Sklopkom ukljucite ili iskljucite brusilicu za zidove.

8.3 Prilagodavanje brzine vrtnje

Brzina uredaja je promjenjiva i ovisi o zadatku. Moguce je podesiti je na vrijednosti od 600
o/min do 1500 o/min koristeci kotaci¢ koji mozete okretati palcem (11). Okrenite ga u smjeru
suprotnom od kazaljke sata da biste povecali brzinu, a u smjeru kazaljke sata da biste smanjili
brzinu. Opcenito, vece brzine koristite za brze bruSenje, a manje brzine za precizniju kontrolu.

8.4 Ugradnja ploce brusnog papira

= |zvucite utika¢ uredaja iz uticnice.

=  Odlijepite istroSenu plo€u brusnog papira (7) ali ostavite spuzvastu podlogu na svom
mjestu. :

= Novu plo¢u brusnog papira utisnite na svoje mjesto. Cvrsto ¢e je prihvatiti podloga s
Cickom.

8.5 Zamjena spuzvastog jastuci¢a s podlogom s ¢ickom (8)

Spuzvasti jastuci¢ mora biti savr§eno ravan da bi se ostvarili dobri rezultati bruSenja. Ako je

izoblien ili oStec¢en, uzrokovat ¢e neravno brusenje. Uvijek ga zamijenite kada je oStecen.

8.6 Nacin upotrebe alata

Za ucinkovito upravljanje ovim moc¢nim alatom potrebno je rukovati njime dvama rukama radi
ostvarivanja maksimalne sigurnosti i kontrole.

Od najvece je vaznosti uvijek drzati ravnotezu, posebno prilikom rada na skeli ili ljestvama.

9 BRUSENJE

= Nakon postavljanja uredaja i usisivaca te kada su provedene sve sigurnosne mjere i
pripremljena oprema, zapocCnite s radom tako da prvo ukljucite usisavac, a zatim
uredaj/stroj. (Ako koristite usisava¢ s ugradenim uklju¢ivanjem, tada jednostavno ukljucite
uredaj/stroj.)

= Zapocnite s bruSenjem paZzljivo dodirujuéi radnu povrsinu, Sto je lakSe moguce, toliko da

bude dovoljno da brusna glava ravno legne uz povrsinu.

Zglob u brusnoj glavi omogucuje brusnoj ploc¢i (7) da slijedi obrise radne povrsine.

Najbolja tehnika je preklapanje prolaza uz odrZzavanje glave u neprekidnom pokretu.

Nikad se nemojte predugo zaustavljati na jednom mjestu jer ¢ete tako ostaviti kruzne

tragove. S iskustvom dolaze i izvrsni rezultati.

NAPOMENA : Brusni papir (7) koji koristite treba biti prilagoden vrsti
zadatka: brusni papir prekrupnem zrnatosti prebrzo ¢eskidati materijal,
abrusni papir presitne zrnatosti precesto ¢e se zacepljivati i nec¢e oblikovati
povrsinu.

OPREZ: Pripazite i izbjegnite oStre i strSece predmete, ¢avle, i sl. U
suprotnom brusni papir ée se ostetiti i vjerojatno ostetiti spuzvasti jastucic.
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10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Odrzavajte alat Cistim

Povremeno ispusite sve zra¢ne prolaze suhim komprimiranim zrakom. Sve plasti¢ne dijelove
ocistite mekom vlaznom krpom. NIKADA nemojte koristiti otopine za ¢iS¢enje plasticnih
dijelova. One mogu rastopiti ili na drugi nacin ostetiti materijal.

Nosite sigurnosne naocale dok koristite komprimirani zrak.

Ocistite okretni priklju€ak usisivaca jer ga prevelike koli¢ine prasine mogu sprije€iti u
slobodnom zaokretanju.

11 TEHNICKI PODACI

Broj modela POWX04761
Nazivna snaga 710 W

Nazivna frekvencija 50 Hz

Nazivni napon 230-240 V

Brzina vrtnje 600-1500 o/min
Promijer ploce 225 mm

Duljina kabela 4 m + VDE utika¢
Savitljivo crijevo 4m

Ukupna duljina 110 do 165 cm
12 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvu¢nog tlaka LpA 85 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 96 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije): 3,2 m/s? K=1,5m/s?

Copyright © 2024 VARO Stranica |9 www.varo.com



e

POWER POWX04761 HR

13

JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

Ovo jamstvo obuhvaéa sve kvarove u materijalu i proizvodniji iskljuujuci: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobi€ajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utika¢a ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
oStecenja ili kvarove nastale zbog pogresSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
uklju€eni troSkovi prijevoza uredaja.

Ostecenja i/ili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuc¢eg nacina koristenja alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.
ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.
Transportne troSkove u svim slu¢ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStec¢enje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

1z jamstva se definitivno izuzimaju oStecenja koja su nastala zbog natopljenosti
teku¢inom, prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim
nemarom i nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije
predviden), nestru¢nog koriStenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u
priruéniku), nestruénog sklapanja, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze.
Ovaj popis nije restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi Cija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugliene Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje racuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

14 OKOLIS

Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u ku¢ni
otpad ve¢ na nacin siguran za okolis.

Qg Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno

odlagati zajedno s ku¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje moZzete reciklirati uredaj.
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EIZJEAVA O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
iskljuivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Brusilica za zidove
Robna marka: POWERplus
Model: POWX04761

uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim bitnim odredbama vazecih europskih direktiva /
uredbi, na osnovu primjene europskih uskladenih normi. Svaka neovlastena izmjena ovog
uredaja €ini ovu izjaavu niStavnom.

Europske direktive / uredbe (ukljuéujuci, ako je primjenjivo, njihove nadopune do datuma
potpisa):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EZ

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani/a djeluje u ime rukovodstva tvrtke,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
18/08/2023, Lier - Belgium
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BRUSILICA ZA GIPSANE PLOCE 710 W
POWX04761

1 NAMENJENA UPOTREBA

Brusilica za gipsane ploce je dizajnirana za bruSenje zidova i plafona koji su napravljeni od
gipsanih ploca ili od gipsanog maltera. Ova brusilica obezbeduje vrhunsku zavrsnu obradu i
vecu brzinu u odnodu na konvencionalne metode za zavr§nu obradu kako pri novoj gradnji
tako i pri radovima na renoviranju. Dizajnirana je da radi zajedno sa usisivacem u cilju
postizanja minimuma prasine i najboljih rezultata bruSenja. Okretna brusna glava pruza
odliéne rezultate uz minimum vremena i napora. Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase li€éne bezbednosni, pazljivo proc€itajte ovo
o uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
é uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima isklju¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS (SLIKA 1-2)
1. Cev koja se moze produziti 7. Brusni papir
2. Poklopac brusne ploce 8. Sunderasti "¢i¢ak" podmetaé
3. Crevo za usisiva¢ za prasinu koje se 9. Cekinje etke
moze produziti 10. Bajonet priklju¢ak creva za usisiva¢
4. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 11. Tocki¢ za podeSavanje brzine
5.  Napojni kabl 12. Regulacija protoka vazduha alata
6. Dugme za produzavanje
3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA
= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.
=  Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
= Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.
= Proverite uredaj, elektricni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom

transporta.
=  Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

SI. 3

1 x brusilica za gipsane ploce 1 x Sestougaoni klju¢

1 x uputstvo za upotrebu 2 x bajonet priklju¢ak creva za usisiva¢
6 x brusni papir (veli¢ina zrna 60, 80, 120, (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Regulacija protoka vazduha alata
1 x crevo za usisivac koje se moze 38mm

produziti

. Ukoliko neki delovi nedostaju ili su o$te¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Nosite rukavice

Uvek nosite zastitne naocare.

Oznacava opasnost od telesne
povrede ili od oStecenja alata.

Procitajte uputstvo pre

upotrebe.
U skladu sa osnovnim Klasa Il — mas$ina je sa
bezbednosnim standardima dvostrukom izolacijom; zbog
primenljivih direktiva Evropske toga nije neophodan provodnik
unije. uzemljenja.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE
Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja
i uputstava, moze doci do elektri€nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i
uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektriéni alat sa napajanjem na baterije
(bezicni).

51

Radna oblast
Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢eSée deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.
Elektricne alate nemoijte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
teCnosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.
Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektricni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna bezbednost
Uvek proveravaijte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plocici sa
nominalnim vrednostima.
Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektricnog udara.
Izbegavajte dodir za uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektriénog udara.
Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i vlazi. Ako u elektrini alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢nog udara.
Nemojte da ostetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vucenje ili isklju¢ivanje
elektri¢énog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi poveéavaju rizik od elektricnog udara.
Ako elektriéni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektricnog udara.
Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik
od elektriénog udara.
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5.3

Li¢na bezbednost
Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Kkoristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriS¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriS¢enje bezbednosne
opreme, kao Sto su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.
Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uticnicu, proverite da li je
prekidac u isklju¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj uklju€ujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozaju moze
do¢i do nezgoda.
Pre uklju€ivanja elektri€nog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve
za odvijanje. Ako je klju¢ ili komad alata pricvr§¢en za rotirajuci deo elektri¢nog alata,
moze doéi do telesnih povreda.
Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavaijte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odedu, nakit i dugu kosu.
Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje praSine, vodite racuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanjiti
opasnosti vezane za prasinu.

Koriscéenje i odrzavanje elektriénog alata
Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. Elektri¢ni alat e postici bolje rezultate i
bice bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moZze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti€nog uklju€ivanja elektri¢nog alata.
Kada se ne koriste, elektricne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.
Odrzavaijte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteéeni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju o$tec¢enja, elektricni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za se€enje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontrolisSu.
Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji cete obavljati. KoriSéenje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje
Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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6 DODATNI BEZBEDNOSNI SAVETI

= Uvek drzite ruke na udaljenosti od zone rotirajuce brusne glave.

= Produzeno udisanje prasine u vazduhu koja nastaje bruSenjem gipsanih plo¢a moze da
deluje na respiratornu funkciju:

—Uvek koristite usisiva€ za prasinu sa kesom koja je u njega postavljena a koja je odobrena
za prasinu od gipsanih plo¢a.
—Uvek nosite zastitnu masku koja je odobrena za praSinu i izmaglicu.

= BruSenje boje na bazi olova je izuzetno toksicno i to ne treba raditi. Ovaj zadatak treba
poveriti samo profesionalcima koji su prosli kroz posebnu obuku i koji poseduju specijalnu
opremu.

= Uvek odrzavajte ravnotezu tela i pravilan polozaj nogu. Nemojte se protezati da biste
nesto dohvatili. Koristite odgovarajuce skele.

= Uvek nosite odgovarajucu zastitnu opremu tokom rada.

= Vazno: nakon zavrSetka bruSenja, iskljucite uredaj na prekidacu i sacekajte da se
okretanje brusne glave potpuno zaustavi pre nego $to spustite ovaj alat.

= Nikada nemojte da radite sa ovim alatom u sredini sa zapaljivim &vrstim telima, te¢nostima
ili gasovima. Varnice iz komutatora / grafitnih etkica bi mogle da izazovu pozar ili
eksploziju.

= Ovaj alat je dizajniran za odredene namene. Proizvodac izri€ito preporucuje da se ovaj
alat ne sme modifikovati ni/ili koristiti za bilo koje druge namene osim za one za koje je
dizajniran.

= Uvek drzite maSinu sa obe ruke prilikom upotrebe. Gubitak kontrole nad alatom moze da
izazove telesnu povredu.

= Drzite napojni kabl izvan radne oblasti maSine. Uvek odvodite kabl u pravcu iza vas.

= Odmah iskljucite masinu ukoliko dode do neuobicajenih vibracija ili do nekih drugih
neispravnosti u radu. Proverite masinu da biste utvrdili uzrok.

= Pra8ina koja se javlja prilikom rada sa ovim alatom moze biti Stetna po zdravlje. Koristite
sistem za absorbciju prasine i nosite odgovarajuéu masku za zastitu od prasine i uklonite
naslagu prasine usisivatem.

= Ne radite sa materijalima koji sadrze azbest (smatra se da je azbest karcinogen).

= PraSina materijala kao $to su boja koja sadrzi olovo, neke vrste drveta, mineral ii metali
moze biti Stetna (kontakt sa takvom prasinom ili njeno udisanje moze da izazove alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja kod operatera ili posmatrac¢a); nosite masku za zastitu
od praSine i radite sa uredajem za uklanjanje prasSine kada se on moze prikljuciti na ovaj
alat.

= Neke vrste prasine su klasifikovane kao karcinogene (kao $to je prasina hrasta i bukve)
narocito u sadejstvu sa aditivima za kondicioniranje drveta; nosite masku za zastitu od
praSine i radite sa uredajem za uklanjanje praSine kada se on moze prikljuciti na ovaj alat.

= Postujte nacionalne zahteve koji se odnose na prasinu za materijale sa kojima Zelite da
radite.

6.1 Elektri¢ni prikljuc¢ak

Napon u elektri€noj mrezi mora da odgovara naponu hazna¢enom na plocici sa tehni¢kim
karakteristikama na alatu. Ni pod kojim okolnostima ne treba koristiti ovaj alat kada je napojni
kabl oStecen. Osteceni kabl se mora odmah zameniti u ovlaS¢enom korisnickom servisnom
centru. Ne pokuSavajte da sami popravite oSteceni kabl. Upotreba oSteéenih napojnih kablova
moze da dovede do elektricnog udara.
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7 MONTAZA

7.1 Priévrséivanje i zamena brusnog diska (Slika 3)

= Umetnite Sestougaoni klju¢ (veli€ina 5) u Sestostrani zavrtanj na brusnoj ploci.

= Cuvrsto drzite brusnu ploéu a zatim okrenite klju¢ u smeru suprotnom od kazaljke na satu
da biste skinuli plocu.

= Postavite brusni disk u centar brusne ploce i pritisnite; rupe u brusnom disku se moraju
poklapati sa rupama za uklanjanje u brusnoj ploci.

= Samo za kruznu brusnu plocu: izvrSite probu da biste proverili da li je brusni disk
pricvrSéen u centru.

Upozorenje: Montirajte samo specificiranu brusnu plo€u na masinu. Za
osiguranje optimalnih performansi, masinu treba pustiti da radi u nesto
nizoj brzini nekoliko minuta da bi se postiglo idealno nalegenje brusne
plo€e na povrsinu naleganja. Tokom ovog procesa, ¢estice bele pene ¢e
izlaziti iz brusne glave. Medutim, ovo nece dovesti do oStecenja masine.

7.2 Produzna osovina (Slika 4)

= Koristite produznu osovinu (O) u skladu sa nameravanim radom za radnu povrsinu na
vecoj visini.

= Otpustite manzetnu na izlaznom otvoru za uklanjanje prasine (N) gornje osovine (J). Ne
uklanjajte manzetnu sa otvora.

= Poravnajte zadnju dr8ku (O1) sa glavhom drskomi umetnite manzetnu (Os) na produznoj
osovini (O) u izlazni otvor (N) uvrtanjem do kraja.

= Podesite duzinu produzne osovine (O) ukoliko je to potrebno. Obratite paznju na oznaku
“max. 1,65 m” na produznoj osovini. Pritegnite manzetnu (N) nakon
sklapanja/podeSavanja produzne osovine.

7.3 Usisavanje prasine (Slika 5)

=  Otpustite tocki¢ za blokadu podeSavanja duzine (N) okretanjem u pravcu simbola za
deblokadu na drsci alata.

= Umetnite usisno crevo (P) u kraj drske alata kao $to je prikazano na slici.

=  Pritegnite tocki¢ za blokadu podesavanja duzine (N) okretanjem u pravcu simbola za
blokadu na drSci alata.

=  Spojite usisno crevo sa adapterom @ 47 mm (P4) direktno na industrijski usisivaé
(prethodno uklonite crevo usisivaca).

= Usisno crevo se moze i direktno spojiti sa jednim od 2 adaptera na industrijski usisiva¢
bez uklanjanja creva usisivaca.

7.4 Regulacija protoka vazduha alata (Slika 6)

= Drska alata (P1) spre€ava da se crevo osteti kada se alat odlaze u pauzama rada.

= Protok vazduha se reguli$e klizanjem prstena za podeS$avanje usisne snage (P3) preko
otvora u spojnici alata (P2).

= Usisna snaga je na najnizem nivou kada je otvor potpuno vidljiv.

Osigurajte da ste u vas usisivac¢ za prasinu stavili kesu koja je odobrena i
dozvoljena za prasinu od gipsanih plo¢a.
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8 RAD

8.1 Pokretanje i zaustavljanje alata

Osigurajte da napon strujnog kola bude isti kao onaj koji je prikazan na plocici sa tehni¢kim
specifikacijama masine i da prekidac (4) bude u polozaju "iskljuéeno" (OFF) pre nego Sto
ukljucite ovaj alat u struju.

8.2 Ukljucivanje i iskljuCivanje masine
Ukljugite/iskljucite brusilicu za gipsane plo¢e pomocu prekidaca.

8.3 Podesavanje brzine rotacije

Brzina ove masine je promenljiva kako bi odgovarala razli¢itim zadacima. Ona se moze
podesiti od 600 min™ do 1500 min? pomocu tocki¢a (11). Okrenite u smeru suprotnom od
kazaljke na satu da biste povecali brzinu a u smeru kazaljke na satu da biste smanijili brzinu. U
opsStem slucaju, treba koristiti ve€u brzinu za brzo skidanje materijala a manju brzinu za
preciznije kontrolisanje.

8.4 Da biste instalirali disk brusnog papira

= [sklju¢ite masinu iz struje.

= Qljustite i odstranite pohabani disk brusnog papira (7) ostavljaju¢i na mestu sunderastu
podiogu. }

= Pazljivo postavite novi brusni disk, pritisnite ga u mestu. Cvrsto ¢e ga drzati
podloga.

Cicak"

8.5 Da biste zamenili sunderasti "¢icak" podmetac (8)

Sunderasti podmeta¢ mora da bude potpuno ravan da bi se postigli dobri rezultati bruSenja.
Ukoliko je deformisan ili oSte¢en brusenje ¢e biti jako neravnomerno. Uvek ga zamenite kada
je ostecen.

8.6 Upotreba ovog alata

Da bi se ova moc¢na brusilica efikasno kontrolisala, neophodno je da se prilikom rada drzi sa
obe ruke kako bi se postigla maksimalna bezbedost i kontrola.

Od osnovne je vaznosti da noge uvek zauzimau stabilan polozaj, naro€ito prilikom rada na
skeli ili na $tulama za malterisanje.

9 OPERACIJE BRUSENJA

= Kada su postavljeni ma$ina i usisivac€ za prasSinu i kada su sve zastithe mere i oprema na
mestu, pocnite uklju€ivanjem usisivaca za prasinu a zatim i masine. (Ukoliko koristite
usisivac za pra$inu sa integrisanim uklju¢ivanjem, jednostavno uklju¢ite masinu.)

= Pocnite sa bruSenjem i pazljivo dodirujte radnu povrsinu $to blaze moguce - tek toliko da
odrzavate brusnu glavu pljostimice uz povrsinu.

= Zglob u brusnoj glavi omogucava da brusni disk (7) prati konture radne povrsine.

= Najbolji metod rada je da se koriste prelazi koji se preklapaju i da se glava odrzava u
stalnom kretanju. Nikada se nemojte zadrzavati na jednom istom mestu jer ée se u tom
slu€aju pojaviti kruzni tragovi. Uz iskustvo ¢e biti veoma lako da se postignu odli¢ni
rezultati.
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NAPOMENA: Osigurajte da brusni papir (7) koji koristite bude odgovarajuci
za dati zadatak. Brusni papir sa isuviSe krupnim zrnom moze ukljanjati
materijal brzinom koja je prevelika da bi brusenje moglo da se kontroliSe.
Brusni papir isuviSe malog zrna moze isuviSe ¢esto da se zacepi te da ne
oblikuje pravilno povrsinu.

OPREZ: Vodite racuna da izbegnete Siljate predmete koji vire iz radne
povrsine i ekstere, itd. Oni ¢e ostetiti brusni papir a verovatno i sunderasti
podmetac.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Odrzavajte alat cistim

Periodi¢no produvajte sve prolaze za vazduh suvim komprimovanim vazduhom. Sve plasti¢ne
delove treba Cistiti mekom vlaznom krpom. Za €iSéenje plastiénih delova NIKADA nemojte da
koristite rastvarace. Oni bi mogli da rastvore ili da na neki drugi nacin o$tete materijal.

Nosite zastitne naocare priliom kori§éenja komprimovanog vazduha.

Cistite okretni prikljusak za usisivag jer ¢e ga previse prasine spreéiti da se slobodno okrede.

11 TEHNICKI PODACI

Model br. POWX04761
Nominalna snaga 710 W

Nominalna frekvencija 50 Hz

Nominalni napon 230-240 V

Brzina obrtanja 600-1500 min*

Pre¢nik diska 225 mm

Duzina kabla 4 m + VDE utika¢
Fleksibilno crevo 4m

Ukupna duzina 110 do 165 cm

12 BUKA

Vrednosti emisije buke merene u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 85 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 96 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci raCunajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljuCuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; otecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

= Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu€aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$tecenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je

ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,

redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate €uvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo ¢istom stanju unutar originalne

kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
ga baciti sa otpadom iz domadinstva ve¢ ga odlozite na ekolo$ki bezbedan nagin.
Otpad proizveden upotrebom elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obi¢ni
otpad proizveden u kuc¢i. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje
postrojenja za recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili
od prodavca ovog uredaja.
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15 IZJAVA O USKLADENOSTI

C€ —

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija,
izjavljuje samo da

Proizvod: Brusilica za gipsane plo¢e
Marka: POWERplus
Model: POWX04761

uskladen za osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva /
propisa, Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlas¢ena modifikacija ovog uredaja €ini ovu izjavu niStavnom.

Direktive / propisi Evropske unije (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime izvrSnog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
18/08/2023, Lier - Belgium
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BRUSKA NA SADROKARTON 710 W
POWX04761

1 ZAMYSLENE POUZITI

Bruska na sadrokartonové desky je uréena k brouseni stén a stropd, které jsou vyrobeny ze
sadrokartonu nebo omitkové malty. Bruska poskytuje vynikajici povrchovou Upravu a je
rychlej$i nez konvenéni metody povrchové Upravy jak pro nové stavby, tak pro renovace. Je
ur€ena k praci ve spojeni s vysava¢em, aby bylo minimum prachu a vysledky brouseni byly
vynikajici. Oto€na brusna hlava umoznuje vynikajici vysledky s vynaloZzenim minima €asu a
Gsili. Neni vhodné pro profesionalni pouziti.

bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce. Vas

UPOZORNEN:I! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své vlastni
. elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS (OBR. 1-2)

Vysuvna trubka 8. Opérna houbicka s hakem a smyckou
Kryt brusné desky 9. Kartacové ziné

Vysuvna podtlakovéa hadice 10. Bajonetova spojka hadice vysavace
Hlavni vypina¢ 11. Kolecko pro nastaveni rychlosti
Napéjeci kabel 12. Nastrojovy standard /ovladani proudéni
Knoflik vysouvani vzduchu

Brusny papir

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $rilfe, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly béhem prepravy $kody.

=  Ulozte si balici materialy na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaru¢ni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

rEE R NOORWNEN

VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi saéky! Nebezpeci uduseni!

Obr. 3

1 x bruska na sadrokarton 1 x imbusovy kli¢

1 x navod k obsluze 2 x bajonetova spojka hadice vysavace
6 x brusny papir (zrnitost 60, 80, 120, (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Nastrojovy standard 38mm

1 x vysuvna hadice vysavace

. Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
‘ | obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

wﬂl Noste ochranné rukavice

Vzdy noste ochranné bryle.

Oznaduije riziko Grazu nebo
poskozeni nastroje.

PFed pouzitim si prectéte
navod.

V souladu se zakladnimi
bezpeénostnimi normami

TFida Il — Stroj ma dvojitou
izolaci; nepotfebuje tedy
zemnici vodic.

Oj%®

platnych evropskych smérnic.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE

NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpec€nostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci miiZze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému drazu.
Uschovejte si vesSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

51

Pracovni oblast
Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.
Neprovozuijte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.
PFi praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

Elektricka bezpecnost
VZdy kontrolujte, zda pfivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.
Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastreky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.
Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy naptiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpedi zasazZeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.
Nevystavuijte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvysuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Sfidru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.
PFi praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmens$uje riziko zasazeni
elektrickym proudem.
Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelnd, pouZijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmens$uije riziko
zasazeni elektrickym proudem.
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5.3

Osobni bezpec¢nost
P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iéku. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem mize
vést k vaznému osobnimu zranéni.
Pouzivejte bezpeénostni vybaveni. Vzdy si chrante zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym
je protiprasny respirator, neklouzava bezpecnostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.
Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky se ubezpedte,
Ze je vypina¢ v poloze vypnuto. NoSeni nastroju s prstem na vypinaci a pfipojovani
nastrojl k siti s vypinaéem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.
Pfed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje muze zpusobit Uraz.
Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.
Vhodné se oblékejte. Nenoste voIné obleceni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dill. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.
Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismu snizuje rizika vyvolavana
prachem.

Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né
Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemize splinit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas$ uUcel. Elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpe€néji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinaem, je nebezpecny a je tfeba ho oprauvit.
Pred provadénim jakychkoliv zmén, vymeénou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpeénostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatel nebezpecné.
Provadéjte idrzbu elektrickych nastroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostatecné udrzované elektrické
nastroje.
Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze
ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito
pokyny a zplisobem pfedepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v
Gvahu pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického nastroje
zplsobem jinym, nez pro ktery je uréen, mlize vytvofit potencialné nebezpecnou situaci.

Servis
Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.
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6

6.1

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNI POKYNY

Po celou dobu udrzujte ruce mimo dosah rotujici brusné hlavy.

Dlouhotrvajici vdechovani polétavého prachu z brouseni sadrokartonu maze ovlivnit
respiracni funkce:

—-Vzdy pouzivejte vysavac se sackem schvalenym pro prach ze sadrokartonu
—Vzdy pouzivejte respirator schvaleny pro prach a mlhu

BrouSeni laku s obsahem olova je nesmirné toxické a nemélo by se ani zkousSet. Vykon
této €innosti Ize povolit pouze profesionalim se zvlastnim vyskolenim a vybavenym pro
dany ucel.

Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko.
Pouzivejte vhodné leseni.

VZzdy za provozu noste osobni ochranné pomtcky.

Dalezité: po dokonceni brouseni vypnéte vypina¢ a vyckejte, dokud se valiva brusna hlava
UpIné nezastavi; teprve potom nastroj odlozte.

Nikdy nepouzivejte nastroj v oblasti s hoflavymi pevnymi latkami, kapalinami nebo plyny.
Jiskry z komutatoru / uhlikovych kartackd by mohly zplsobit pozar nebo vybuch.

Existuji pouziti, pro néz byl tento nastroj navrzen. Vyrobce durazné doporuéuje, aby tento
nastroj nebyl modifikovan ani se nepouzival k G€elu jinému, nez k tomu, pro ktery byl
navrzen.

Stroj drzte vzdy obéma rukama. Ztrata kontroly muize zpUsobit uraz.

UdrzZujte napajeci kabel mimo pracovni dosah stroje. VZdy kabel vedte pry¢ smérem za
sebe.

Okamzité stroj vypnéte, objevi-li se neobvyklé vibrace nebo nastanou-li jiné poruchy.
Zkontrolujte stroj a zjistéte pficinu.

Prach, ktery vznika pfi praci s timto nastrojem, mlze byt zdravi Skodlivy. Pouzivejte
systém absorpce prachu, noste vhodnou ochrannou protiprachovou masku a odstrariujte
usazeny prach vysavacem.

Nepracuijte s materidly obsahujicimi azbest (azbest je povazovan za karcinogenni).

Prach z materialu, jakym je tfeba barva s obsahem olova, nékteré druhy dfeva, mineralt a
kovud, mize byt Skodlivy (kontakt s nim nebo jeho inhalace mlze zpusobit alergické
reakce a / nebo dychaci onemocnéni obsluhy nebo okolostojicich osob); noste
protiprachovou masku a pracujte s vysava¢em prachu, Ize-li jej pfipojit.

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako karcinogenni (napfiklad prach dubu a buku)
zvlasté ve spojeni s prisadami pro Upravu dfeva; noste protiprachovou masku a pracujte s
vysavacem prachu, Ize-li jej pFipojit.

U materiald, s nimiz chcete pracovat, se fidte statnimi normami o prachu.

Elektricke pripojeni

Napéti sité musi odpovidat napéti uvedenému na vyrobnim Stitku nastroje. Za Zadnych
okolnosti nesmi byt nastroj pouzivan, kdyz je poSkozen napajeci kabel. Poskozeny kabel musi
byt okamzité vyménén v autorizovaném servisnim stfedisku. NepokouSejte se opravit
poskozeny kabel sami. Pouziti po§kozenych napajecich kabelt mize vést k Urazu elektrickym
proudem.

Copyright © 2024 VARO Stranka | 6 Www.varo.com
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7 MONTAZ

7.1 Pripevnéni a vyména brusného kotouce (Obr. 3)

= Vlozte imbusovy kli¢ (velikost 5) do Sestihranného Sroubového €epu na brusném bloku.

= Pfitlaénou botku pevné pfidrzujte a otacejte klicovym ¢itaem ve sméru pohybu
hodinovych rucicek tak, abyste botku odmontovali.

= Umistéte brusny kotou¢ do stfedu pfitlacné botky a zatlacte na né&j. Otvory v brusném
kotou€i museji byt zarovnany na extrakéni otvory v pfitlaéné botce.

= Pouze pro kulatou pfitlaénou botku: provedte zkuSebni provoz, aby bylo jasné, ze je
brusny kotou¢ upnut centralné.

Varovani: Na stroj nasazujte pouze pfitlacnou botku odpovidajici prislusné
specifikaci. Aby byl zajiStén optimalni vykon, mél by byt stroj provozovan
po nékolik minut mirné nizsi rychlosti, aby si brusna botka dokonale zvykla
na to, ze dokonale dosedne na utésnény povrch. Béhem tohoto procesu
opusti bilé pénové ¢astice brusnou hlavu. To vSak stroj neposkodi.

7.2 Prodluzovaci hridel (Obr. 4)

= Pokud zamyslite pracovat na vys$si pracovni plose, pouzijte prodluzovaci hfidel (O).

= Povolte manzetu na vystupu odsavaného prachu (N) horni hfidele (J). Manzetu z vystupu
nesundavejte.

= Vyrovnejte zadni rukojet (O1) s hlavni rukojeti a vlozte manzetu (O3) na prodluzovaci
hfideli (O) do vystupu (N) kroutivym pohybem az po doraz.

=  Sefidte délku prodluzovaci hfidele (O). Bude-li tfeba, vénujte pozornost znaceni ,max.
1,65 m“ na prodluzovaci hfideli. Utdhnéte manzetu (N) po sestaveni / sefizeni
prodluzovaci hfidele.

7.3 Odséavani prachu (Obr. 5)

= Povolte jistici knoflik pro nastaveni délky (N) oto€enim ve sméru symbolu odemknuti na
rukojeti nastroje.

= Vlozte podtlakovou hadici (P) do konce rukojeti nastroje podle ilustrace.

= Utahnéte jistici knoflik pro nastaveni délky (N) oto¢enim ve sméru symbolu zamknuti na
rukojeti nastroje.

= Pripojte podtlakovou hadici s adaptérem @ 47 mm (P4) pfimo k primyslovému vysavaci
(nejprve odeberte hadici vysavace).

= Také Ize pripojit odsavaci hadici s jednim ze 2 adaptért k primyslovému vysavaci bez
odebrani hadice vysavace.

7.4 Nastrojovy standard /ovladani proudéni vzduchu (Obr. 6)

= Rukojet nastroje (P1) chrani hadici pfed poskozenim, kdyz je nastroj odlozen béhem
prestavek v praci.

= QOvladejte proudéni vzduchu posunem krouzku sefizeni saciho vykonu (P3) pfes otvor v
konektoru nastroje (P2).

= Saci vykon je na nejnizsi urovni, kdyz je otvor pIné viditelny.

UPOZORNENI: Nepouziti schvaleného prachového saéku ve vysavaéi zvysi
uroven polétavého prachu v pracovnim prostoru. Dlouhodoba expozice
takovému prachu muze zpuUsobit respiracni potize.
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8 PROVOZ

8.1 Spousténi a zastavovani nastroje
Ujistéte se, Ze napajeci napéti je stejné, jaké se uvadi na vyrobnim $titku stroje, a Ze vypinaé
(4) je pred pfipojenim nastroje k napajecimu obvodu v poloze VYPNUTO.

8.2 Zapinani a vypinani
Brusku na sadrokarton zapinejte a vypinejte vypinacem.

8.3 Sefizeni rychlosti otaceni

Rychlost stroje je variabilni, aby vyhovéla riznym zadanim. Lze ji nastavovat od 600 min " do

1500 min ! ovladacim kolec¢kem (11). Otacejte v proti sméru pohybu hodinovych rugi¢ek pro

zvySeni rychlosti a ve sméru pohybu hodinovych rugi¢ek pro snizeni rychlosti. Obecné plati,

Ze byste méli pouzit vyssi rychlost pro rychly odbér materiélu a nizsi rychlost pro pfesné&jsi

ovladani.

8.4 Chcete-li nainstalovat kotou¢ smirkového papiru:

=  Stroj odpojte od sité.

=  Sloupnéte opotfebovany kotou¢ smirkového papiru (7), opérnou houbic¢ku nechte na
misté.

= Opatrné nasurite na misto opotfebovaného kotouce novy kotou€. Opérna ¢ast ho hakem a
smyckou bezpe¢né udrzi.

8.5 Chcete-li vyménit hak a smycku opérné houbicky (8):

Opérna houbi¢ka musi byt dokonale rovna, aby byly vysledky brouseni dobré. Je-li
deformovana nebo poskozena, bude to znamenat velmi nerovhomérné brouseni. Poskodi-li
se, vzdy ji vyménte.

8.6 Jak nastroj pouzivat

Ucinné ovladani tohoto vykonného nastroje vyzaduje obé ruce pro maximalni bezpe¢nost a
kontrolu.

Je zZivotné dulezité udrzovat si trvale stabilni postoj, zvlasté jste-li na leSeni nebo na chudach.

9 OPERACE BROUSENI

= Jakmile jsou stroj a vysavag nastaveny a vSechna bezpecnostni opatfeni a zafizeni jsou
na misté, zacnéte tak, Ze zapnete vysavac a nasledné i stroj. (Pokud pouzivate vysavac s
integrovanym zapinanim, pak prosté zapnéte stroj.)

= Zacnéte brousit a opatrné a co mozna nejlehceji se dotykejte kontaktni pracovni plochy -
jen natolik, aby se brusna hlava rovné dotykala povrchu.

= Kloub v brusné hlavé umozruje brusnému kotouci (7) sledovat obrysy pracovni plochy.

= Nejlepsi technikou je pouzit prekryvajicich se pohybu ze strany na stranu a drzet hlavu v
neustalém pohybu. Nikdy se nezastavujte pfili§ dlouho na jednom mist&, nebo tam budete
mit otisk otacejici se hlavy. S pfibyvajicimi zkuSenostmi bude velmi snadné vytvorit
vynikajici vysledky.

POZNAMKA: Ujistéte se, ze smirkovy papir (7), ktery pouzivate, je vhodny k
danému uGcelu. Pfili$ hruba zrnitost miiZe material odstranovat pfrili$ rychle
na to, aby se proces udrzel pod kontrolou. Prili§ jemné zrnity smirkovy
papir se naopak pfili§ ¢asto zanasi a nestacite jim plochu vytvarovat.

POZNAMKA: Davejte pozor na $picaté vystupky a hiebiky. Ty smirkovy
papir oholi a pravdépodobné poskodi i opérnou houbicku.
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10 CISTENi A UDRZBA

10.1  Udrzujte nastroj v Cistoté

Pravidelné profouknéte vS§echny vzduchové kanaly suchym tlakovym vzduchem. VSechny
plastové dily by mély byt ¢istény mékkym vlhkym hadfikem. Na ¢isténi plastovych dild NIKDY
nepouzivejte rozpoustédla. Ty by mohly materiél rozpustit nebo jinak poskodit.

PFi pouzivani tlakového vzduchu noste bezpecénostni bryle.

Vysavejte prach z oto€ného konektoru, pfili§ mnoho prachu mu brani v bezpe¢ném otaceni.

11 TECHNICKE UDAJE

Model ¢. POWX04761
Jmenovity vykon 710 W

Jmenovity kmitocCet 50 Hz

Jmenovité napéti 230-240 V

Rychlost otadeni 600-1500 min*
Primér kotouce 225 mm

Délka kabelu 4 m + zastrcka VDE
Pruzna hadice 4m

Celkova délka 110 az 165 cm

12 HLUCNOST
Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfisluSné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 85 dB(A)

Urovefi akustického vykonu LwA 96 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muaze presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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13ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uZzivatelem.

Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dilli podléhajicich béZnému opottebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucénich ustanoveni.

Také odmitdme ve$kerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci mlzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vZzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, umysiného poskozeni (at jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynll z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihaty ani za¢atku nové
zaruéni IhGty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot se jim prokazuje datum nakupu.

ZIVOTNi PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozne, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim ufadu nebo

u maloobchodnikd, kde a jak Ize recyklovat.
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E PRo€HLA§ENi O SHODE m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: Bruska na sadrokarton
Vyrobni znacka:  POWERplus
Model: POWX04761

vyhovuje zékladnim pozadavkdm a dal$im pfislusnym ustanovenim evropskych
smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (véetné pripadnych zmén a doplika az do data podpisu):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/ES

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplfikd az do data
podpisu):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole€nosti,

Ludo Mertens
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani predpisu
18/08/2023, Lier - Belgium
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BRUSKA NA SADROKARTON 710 W
POWX04761

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Bruska na sadrokarton je ur€ena na brusenie stien a stropov, ktoré su vyrobené zo
sadrokartonu alebo sadry. Bruska poskytuje dokonalé vybrasenie a je rychlejsia ako bezné
dokoncovacie metddy pri novych stavebnych alebo rekonstrukénych pracach. Je uréena na
pouzivanie spolu s vysavacom, aby sa minimalizovalo mnozstvo prachu a dosiahli ¢o
najlepsie vysledky brusenia. Oto¢na brusna hlava umoznuje vytvorenie vynikajucich vysledkov
za minimalny ¢as a pri miniméalnej namahe. Nie je vhodné na profesionalne pouzitie.

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

f& zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak vase
elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho prosim
spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. 1-2)

Vysuvatelna trubica 8. Podlozka zo suchého zipsu

Kryt brisnej dosky 9. Stetiny kefy

Vysuvatelna hadica vysavaca 10. Bajonetova objimka hadice vysavaca
Hlavny vypinaé 11. Ovladac nastavenia rychlosti
Napajaci kabel 12. Standardné ovladanie

Tlagidlo pre vysuvanie nastroja/ovladanie toku vzduchu

Brasny papier

OBSAH BALENIA

Odstrante vSetok baliaci material.

Odstrarite zvysny baliaci material a baliace vlozky (ak su su€astou balenia).
Skontrolujte, ¢i je obsah balenia tplny.

Skontrolujte ¢i pristroj, elektricka $nura, zastr¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
poskodené.

=  Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte poc€as celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

BEr R NOORWNEN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat’ s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

obr. 3

1 x braska na sadrokartén 1 x inbusovy klaé

1 x navod 2 x bajonetova objimka hadice vysavaca
6 x brusny papier (zrnitost 60, 80, 120, (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Standardné ovladanie nastroja 38mm

1 x vysuvatelna hadica vysavaca

‘ ' . Ak zistite, Ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poSkodené, kontaktujte
prosim predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Noste ochranné rukavice Noste vzdy ochranné okuliare.

Oznacuje riziko osobného ® e s
A Zranenia alebo poskodenia Pred pouZitim si precitajte
. . navod.
nastroja.

V sulade s prisluSnymi Trieda Il — Stroj ma dvojit
c € bezpecénostnymi normami izolaciu. Nepotrebujete preto
Eurépskych smernic. uzemneny kabel.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze sposobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie s

napéajanim zo siete (s kadblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlend. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujtcich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit' prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost' a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

= Vzdy skontrolujte, ¢i napétie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na vykonnostnom
Stitku.

=  Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy
neupravujte Ziadnym spésobom. NepouzZivajte s uzemnenym elektrickym naradim
(pripojenym k uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmenovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako st
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvysené riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kébel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pésobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvy$uju riziko Urazu elektrickym pridom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajsie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.
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5.3 Osobna bezpecnost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia mdze sposobit zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpe¢nostné pomdcky. Vzdy noste chrani€ oci. Pouzivanim bezpecénostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpe&nostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych trazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, ze
vypinag je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci
alebo pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko urazov.

=  Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mbézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivii oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoakavanych situaciach.

= Budte vhodne obleeny. Nenoste volné odevy ani Sperky. NepribliZzujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomécky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, Zze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spbésobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost’ on

= Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpecnejSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinatom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinatom, je nebezpe¢né a musi sa opravit.

=  Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odlozenim elektrického
néaradia odpojte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpeénostné
opatrenia znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie st vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mdzu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela urazov spésobuju nedostatocne
udrZiavané elektrické naradie.

= Néradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahS$ie sa
ovladaju.

=  Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, beruc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je uréené, mbze spdsobit nebezpe€nu situaciu.

5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarugite tak, Ze bude zachovana bezpecénost elektrického
néaradia.
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6

6.1

DODATOCNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Ruky vzdy udrziavajte mimo oblasti rotujucej brusnej hlavy.

Dlhsie vdychovanie prachovych €astic z brusenia sadrokarténu méze ovplyviiovat funkciu
dychania:

—-Vzdy pouzivajte vysavac s nainstalovanym vreckom, ktoré je uréené na prach zo

sadrokarténu.

—-Vzdy pouzivajte ochranni masku schvalenu na prach a hmlu.

Brusenie farby na baze olova je mimoriadne toxické a nemalo by sa vykonavat. Tuto
ulohu zverte profesionalom so Specialnym Skolenim a zariadenim.

Po cely €as udrzujte spravny postoj a rovnovahu. Nenatahujte sa. Pouzivajte spravne
leSenie.

Pri prevadzke vzdy pouzivajte vhodné bezpecnostné zariadenie.

Délezité: po dokon&eni brusenia vypnite spina¢ a pockajte, kym brusna hlava rotujuca
zotrvacnostou Uplne nezastane a az potom nastroj polozte.

Nastroj nikdy neprevadzkujte v oblasti s horlavymi pevnymi, kvapalnymi alebo plynnymi
latkami. Iskry z komutatora / uhlikovych kief by mohli spdsobit’ poziar alebo vybuch.

Tento nastroj bol ur€eny pre urcité druhy pouZzitia. Vyrobca odporuca, aby sa na nastroji
nevykonavali ziadne Upravy a/ani sa nastroj nepouzival na ucely, na ktoré nie je uréeny.
Stroj pouzivajte vzdy dvomi rukami. Strata kontroly méze spdsobit’ zranenie.

Napajaci kabel udrZiavajte vzdy mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel vzdy vedte poza
seba.

Ak sa vyskytnu nezvycajné vibracie alebo iné chybné funkcie, stroj okamzite vypnite. Aby
ste zistili pri¢inu, skontrolujte stroj.

Prach, ktory vznika pri praci s tymto nastrojom, méze byt zdraviu $kodlivy. Pouzite systém
absorpcie prachu a pouzivajte vhodnu ochrannt masku proti prachu. Usadeny prach
odstrante vysavacom.

Nepracuijte s materialmi obsahujlcimi azbest (azbest je povazovany za karcinogénny).
Prach z materidlov, akymi st napriklad farby obsahujice olovo, niektoré druhy dreva,
mineraly ¢i kov, méze byt nebezpecny (kontakt s prachom alebo jeho inhalacia mézu
viest k alergickym reakciam a/alebo ochoreniam dychacej sustavy u operatora alebo oséb
v blizkosti) — pouzivajte masku proti prachu a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je ho mozné pripoijit.

Niektoré druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne (napr. dubovy alebo bukovy
prach), zvlast v spojeni s prisadami pouzivanymi na oSetrenie dreva — pouzivajte masku
proti prachu a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu, ak je ho mozné pripojit.
Dodrziavajte narodné poziadavky tykajuce sa prachu pre dané materidly, s ktorymi chcete
pracovat.

Elektrické pripojenie

Sietové napatie sa musi zhodovat s napatim uvedenym na typovom §titku stroja. Za ziadnych
okolnosti by sa nastroj nemal pouzivat, ak je poSkodeny napajaci kabel. PoSkodeny kabel sa
musi okamzite vymenit’ autorizovanym servisnym zékaznickym centrom. PoSkodeny kabel
sami neopravujte. PouZivanie poSkodeného napajacieho kabla moze spbsobit zdsah
elektrickym pradom.
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7 MONTAZ

7.1 Montaz a vymena brisneho kotica (Obr. 3)

= Vlozte inbusovy kl'i¢ (velkost' 5) do skrutky so Sesthrannou hlavou na brisnom bloku.

= Pevne drzte brasnu podlozku a potom oto¢enim kld€om proti smeru hodinovych ruciciek
podlozku demontuijte.

= Umiestnite brasny kotu¢ do stredu brusnej podlozky a zatlacte na otvory v brisnom kotuci
tak, aby boli zarovnané s extrakénymi otvormi na brisnej podlozke.

= |ba v pripade okruhlej brasnej podlozky: vykonajte cviéné brusenie a overte, Ze je brusny
kotu¢ pripevneny v strede.

Varovanie: Na nastroj instalujte iba uvedenu brisnu podlozku. Ak chcete
zaistit’' idealny vykon, mali by ste nastroj na dobu niekol’kych minut spustit’
pri mierne znizenej rychlosti, aby sa brisna podlozka dokonale
prisposobila tesniacemu povrchu. Po¢as tohto procesu sa budu z brasnej
hlavy uvolnovat’ biele ¢iastocky peny. To nastroj neposkodi.

7.2 PredlZovaci hriadel (Obr. 4)

= Ak planujete pracovat na vysSich povrchoch, pouzite predizovaci hriadel (O).

= Uvolnite objimku na vystupe odsavania prachu (N) na hornom hriadeli (J). Neodstranuje
objimku z vystupu.

= Zarovnajte zadnu rukovat (O1) s hlavnou rukovatou a vlozte objimku (Os) na
predizovacom hriadeli (O) do vystupu (N) a otacanim ju pripevnite az na doraz.

= Ak to je potrebné, upravte dizku predizovacieho hriadela (O). Venujte pozornost
oznaceniu ,max. 1,65 m“ na predizovacom hriadeli. Po dokonéeni montaze &i Upravy
predizovacieho hriadela dotiahnite objimku (N).

7.3 Odséavanie prachu (Obr. 5)

= Uvolnite uzamykaci regulator na dpravu dizky (N) jeho otogenim v smere symbolu
odomknutia na rukovéti nastroja.

= Vlozte odsavaciu hadicu (P) do konca rukovate néastroja tak, ako je to znazornené.

= Dotiahnite uzamykaci regulator na Gpravu dizky (N) jeho otodenim v smere symbolu
zamknutia na rukovati nastroja.

= Pripojte odsavaciu hadicu pomocou adaptéra @ 47 mm (P4) priamo k priemyselnému
vysavacu (najprv odstrarite hadicu vysavaca).

= Tiez mdzete pripojit odsavaciu hadicu pomocou jedného z 2 adaptérov k priemyselnému
vysavacu bez odstranenia hadice vysavaca.

7.4 Standardné ovlddanie néstroja/oviddanie toku vzduchu (Obr. 6)

= Rukovat nastroja (P1) zabranuje poSkodeniu hadice pri odlozeni nastroja po¢as
pracovnych prestavok.

= Tok vzduchu méZzete ovladat posunutim krdzku na Upravu vykonu odséavania (P3) nad
otvor v konektore nastroja (P2).

= Vykon odsavania je najnizsi, ak je viditelny cely otvor.

VAROVANIE: Pri nepouziti schvaleného vrecka na prach vo vasom vysavaci
sa zvysi uroven prachovych castic v pracovnej oblasti. Predizena expozicia
takémuto prachu méze spdsobit’ respiraéné poskodenia.
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8 PREVADZKA

8.1 Spustenie a zastavenie nastroja

Zabezpecte, aby bolo napétie v elektrickom obvode rovnaké, ako napétie uvedené na
typovom Stitku stroja a aby bol spinac¢ (4) VYPNUTY pred pripojenim nastroja k elektrickému
obvodu.

8.2 Zapnutie a vypnutie stroja
Brusku na sadrokartén vypnite vypinacom.

8.3 Nastavenie rotacnej rychlosti

Rychlost stroja sa meni tak, aby sa prispdsobila roznym uloham. Pomocou ovladaca (11) sa
otacky daju nastavit na 600 min™ az 1500 min Na zvySenie rychlosti otagajte proti smeru
chodu hodinovych ruciciek a na znizenie rychlosti v smere hodinovych ruciciek. Vo
vSeobecnosti by ste mali pouzit' vysSiu rychlost na rychle odstrafiovanie materialu a nizSiu
rychlost na presnejSiu kontrolu.

8.4 Instaldcia brisneho disku

=  Stroj odpojte od elektriny.

= Zlupnite opotrebovany brusny kotu¢ (7), ale nechajte na svojom mieste podlozku.

= Novy brusny kotu¢ opatrne zatlacte na svoje miesto. Bude bezpe¢ne drzany suchym
zipsom.

8.5 Vymena podlozky zo suchého zipsu (8)

Na dosiahnutie dobrych vysledkov pri braseni musi byt podlozka uplne rovno. Ak je
zdeformovana alebo poskodena, bude spdsobovat nerovnomerné brusenie. Ak je poSkodena,
musi sa vymenit.

8.6 Ako pouzivat’ nastroj

Efektivne ovladanie tejto vykonnej brusky si vyZzaduje ovladanie dvomi rukami, aby bola
zaru€ena maximalna bezpecnost a kontrola.

Je velmi dblezité, aby ste vzdy stéli stabilne, hlave na leSeni alebo podstavcoch.

9 BRUSENIE

= Po nastaveni stroja a vysavaca a ked su pritomné vSetky bezpecnostné opatrenia a
zariadenie, zaénite zapnutim vysavaca a nasledne stroja. (Ak pouzivate vysavac s
integrovanym spinanim, potom jednoducho zapnite stroj.)

= Zacnite brusit a opatrne sa dotknite pracovného povrchu ¢o najlahSie, len tak, aby brasna
hlava leZala na povrchu na plocho.

= Nosnik v brisnej hlave umoznuje, aby brusny kotu¢ (7) sledoval kontury pracovného
povrchu.

= NajlepSia technika je pouzivanie prekryvajucich sa ukosov a udrZiavanie hlavy v
konstantnom pohybe. Nikdy na mieste nezastavujte prili§ dlho, pretoze sa vytvoria virivé
znacky. Ked nadobudnete skusenosti, bude velmi jednoduché vytvorit vynikajuce
vysledky.

POZNAMKA: Zabezpeéte, aby bol brisny papier (7), ktory pouzivate,
vhodny na danu €innost. Nadmerne drsny brusny papier s hrubymi zrnami
moze material odstranovat’ prili§ rychlo. Nadmerne jemny brasny papier sa
zas moze prili$ ¢asto upchavat’ a netvarovat’ povrch.

UPOZORNENIE: Davajte pozor, aby ste sa vyhli ostrym ttvarom a klincom
atd’. Brusny papier sa roztrhne a pravdepodobne sa poskodi aj podlozka.
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10 CISTENIE A UDRZBA

10.1  Nastroj udrZiavajte cisty

Opakovane vyfukujte vSetky vzduchové priechody suchym stlacenym vzduchom. VSetky
plastové Casti by sa mali ocistit makkou, vihkou handri¢kou. Na Cistenie plastovych ¢asti
NIKDY nepouzivajte rozpustadla. Mohli by rozpustit alebo inak poSkodit material.

Pri pouzivani stla¢eného vzduchu pouzivajte ochranné okuliare.

Vycistite otocny konektor vysavaca, pretoze prili§ vela prachu zabrani, aby sa volne otacal.

11 TECHNICKE UDAJE

C. modelu POWX04761
Menovity vykon 710 W

Menovita frekvencia 50 Hz

Menovité napatie 230-240 V
Rychlost' rotacie 600-1500 min*
Priemer kotuca 225 mm

Dizka kabla 4 m + VDE zastrcka
Pruzna hadica 4m

Celkova dizka 110 aZ 165 cm

12 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 85 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 96 dB(A)

ft POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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13

ZARUKA

Zarucna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut’ dfiom
zakupenia prvym pouzivatelom.

Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahffha
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani ziadnu zodpovednost' za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informécii ziskate na tel. €isle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zarucnej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

4 ZIVOTNE PROSTREDIE

gsA

a

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.

Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho

—— na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytn miestne Grady alebo

predajca.
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EVYGHLASEME O ZHODE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyluéne vyhlasuje, Ze,

vyrobok: Braska na sadrokartén
obchodné znéamka: POWERplus
model: POWX04761

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zéklade uplatnenia eur6pskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii az do datumu podpisu):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/ES

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-3 : 2011
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

NizSie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo¢nosti

Ludo Mertens
Regulaéné zalezZitosti — manazér dodrzZiavania predpisov
18/08/2023, Lier - Belgium
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MASINA DE SLEFUIT PERETI USCATI 710 W
POWX04761

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Masgina de slefuit pereti uscati este destinata slefuirii peretilor si plafoanelor din zidarie uscata
sau tencuiala. Masina de slefuit ofera o finisare superioara si este mai rapida decat metodele
conventionale de finisare, atat pentru constructiile noi, cat si pentru lucrarile de renovare.
Masina este destinata utilizarii impreuna cu un aspirator pentru a se obtine cat mai putin praf
si cele mai bune rezultate de slefuire. Capul pivotant de slefuire permite obtinerea de rezultate
excelente cu eforturi minime si timp redus. Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi masina,
® cititi cu atentie acest manual si instructiunile generale de siguranta. Aparatul
& dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si aceste

instructiuni.
DESCRIERE (FIG. 1-2)
Tub extensibil 8. Suport de burete cu Velcro
Capac al discului de slefuire 9. Perie cu smocuri
Furtun extensibil pentru aspirator 10. Racord baioneta pentru furtunul
Tntrerupator pornire/oprire aspiratorului
Cablu de alimentare 11. Rotita de reglare a turatiei
Buton de extindere 12. Comanda standard / debit de aer a
Hartie abraziva aparatulu

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

Tndepértat,i ambalajele rdmase, precum si suporturile de transport (daca exista).
Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile
sunt intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cét posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

BRI NOORWNEN

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

Fig. 3

1 x masina de slefuit pentru pereti uscati 1 x cheie hexagonala

1 x manual 2 x racord baioneta pentru furtunul
6 x buc. hartie abraziva (granulatie 60, 80, aspiratorului (35mm/47mm)

120, 150, 180, 240) 1 x Comanda standard 38mm

1 x furtun aspirator extensibil

In cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

n acest manual si sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

ﬁ Purtati intotdeauna manusi de

Este obligatoriu portul
ochelarilor de protectie.

protectie.

Semnificé risc de ranire sau de ® Cititi manualul Thainte de
deteriorare a aparatului. utilizare.

Tn conformitate cu standardele Clasa Il - Aparatul este dublu
esentiale de siguranta ale izolat; Firele de impamantare
Directivelor europene nu sunt, prin urmare,
aplicabile. necesare.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL

ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

51

Zonade lucru
Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.
Nu utilizati aparatele electrice Tn spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.
Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii si alti privitori s& se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

Siguranta electrica
Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.
Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
fmpamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.
Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de
gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.
Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste Tn cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.
Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.
Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.
Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.
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5.3

Siguranta personala
Aveti grija la ce lucrali si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie Tn timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.
Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
inainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.
Indepartati orice sculé de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranirea dumneavoastra.
Nu va intindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru. Acest lucru permite un
control mai bun al aparatului electric Tn situatii neprevazute.
Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.
Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea si intrefinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu folositi aparatul electric daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu
intrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.
Depozitati aparatul oprit departe de Tndeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
Intretinere. Verificati alinierea si conectarea partilor in miscare, craparea pieselor sau
orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat,
reparati aparatul Thainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de
aparate electrice prost intretinute.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.
Folositi aparatul electric, accesoriile si sculele aschietoare etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si in modul destinat utiliz&rii specifice a acestui aparat, luand in calcul
conditiile de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric
pentru operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii
potential periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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6

6.1

SFATURI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Feriti intotdeauna mainile de zona capului rotativ de slefuire.

Respirarea prelungité a prafului aeropurtat rezultat din slefuirea peretilor uscati poate
afecta functia respiratorie:

—Utilizati intotdeauna un aspirator prevazut cu un sac aprobat pentru praful rezultat de la

peretii uscati,

—Purtati intotdeauna o masca aprobata pentru praf si ceata.

Slefuirea vopselei pe baza de plumb este extrem de toxica si nu trebuie efectuata.
Aceasta sarcina poate fi efectuata doar de personalul cu instruire si echipament special.
Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare. Nu va intindeti.
Utilizati grinzi de schelarie adecvate.

Purtati Tntotdeauna echipamentul de siguranta potrivit in timpul lucrului.

Important: Dupa efectuarea slefuirii, opriti de la intrerupator si asteptati oprirea completa a
rotirii capului de slefuire Tnainte de a lasa jos masina.

Nu utilizati masina Th zone cu solide, lichide sau gaze inflamabile. Scanteile de la
comutator/periile de carbune pot provoca incendiul sau explozia.

Aparatul dvs. este destinat unor aplicatii anume. Producatorul recomanda cu insistenta sa
nu se modifice magina si/sau sa nu se utilizeze pentru nicio alta aplicatie Tn afara celei de
destinatie.

Utilizati masina tindnd-o mereu cu ambele maini. Pierderea controlului prezinta pericol de
ranire.

Feriti cablul de alimentare din zona de lucru a masginii. Trageti intotdeauna cablul in
spatele dvs.

Opriti imediat magina daca apar vibratii nefiresti sau alte functionari defectuoase. Verificati
magina pentru a afla cauza acestora.

Praful care se degaja in timpul lucrului cu acest aparat poate fi daunator pentru sanatate.
Utilizati un sistem de aspirare a prafului si purtati o masca de protectie adecvata.
indepartati praful depus cu un aspirator.

Nu lucrati cu materiale care contin azbest (azbestul este considerat cancerigen).

Praful de la materiale cum sunt vopseaua care contine plumb, anumite specii de lemn,
minerale si metale ar putea fi ddunatoare pentru sanatate (contactul cu sau inhalarea
prafului poate cauza operatorului sau privitorilor reactii alergice si/sau boli respiratorii);
purtati o mascé de praf si lucrati cu un dispozitiv de evacuare a prafului ce poate fi
racordat.

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind cancerigene (cum ar fi praful de stejar si de
fag), In special combinate cu aditivi pentru prelucrarea lemnului; purtati o masca de praf si
lucrati cu un dispozitiv de evacuare a prafului ce poate fi racordat.

Respectati legislatia nationala privind praful provenit de la materialele cu care lucrati.

Racordurile electrice

Tensiunea retelei trebuie sa se potriveasca cu tensiunea indicata pe placuta masinii. Tn niciun
caz masina nu trebuie utilizata cu cablul de alimentare deteriorat. Un cablu deteriorat trebuie
imediat Tnlocuit la un Centru autorizat de service pentru clienti. Nu incercati sa reparati dvs.
cablul deteriorat. Utilizarea cablurilor electrice deteriorate poate duce la electrocutare.
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7 MONTAREA

7.1 Montarea si schimbarea discului de glefuire (Fig. 3)

= Introduceti cheia hexagonala (numarul 5) in boltul hexagonal de pe blocul de slefuire.

= Tineti cu fermitate talerul de slefuire, apoi rasuciti in sens invers orar cheia pentru a
demonta talerul.

= Asezati discul de slefuire Tn centrul talerului de slefuire si apasati pe orificiile de pe discul
de slefuire, care trebuie sa fie aliniate cu orificiile de extragere de pe talerul de slefuire.

= Numai pentru talere rotunde de slefuire: faceti un test pentru a vedea daca discul de
slefuire este fixat central.

Avertisment: Utilizati doar capete de glefuire specificate. Pentru
performante optime, masina trebuie sa functioneze la turatii reduse timp de
cateva minute pentru ca talerul de slefuire sa adere perfect la suport. in
acest timp, particule albe de spuma vor iesi din capul de slefuire. Acest
lucru nu avariaza aparatul.

7.2 Axul prelungitor (Fig. 4)

= Utilizati axul prelungitor (O) conform functionarii prevazute pentru suprafete de lucru aflate
la Tnaltime.

= Slabiti mansonul de pe orificiul de evacuare a prafului (N) aflat pe arborele din partea de
sus (J). Nu scoateti mansonul de pe orificiul de evacuare.

= Aliniati manerul din spate (O1) cu manerul principal si introduceti mansonul (O3) Tn axul
prelungitor (O) al orificiului de evacuare (N), printr-o miscare de rasucire complet pana la
oprire.

= Daca este necesar, reglati lungimea axului prelungitor (O). Aveti grija la marcajul ,max.
1,65 m” de pe axul prelungitor. Strdngeti mansonul (N) dupa montarea / reglare axului
prelungitor.

7.3 Dispozitivul de aspirare a prafului (Fig. 5)

= Slabiti butonul de blocare pentru reglarea lungimii (N) rasucindu-I in directia simbolului de
deblocare de pe manerul aparatului.

= Introduceti furtunul de aspirator (P) in capatul manerului aparatului, conform ilustratiei.

= Strangeti butonul de blocare pentru reglarea lungimii (N) rasucindu-l in directia simbolului
de blocare de pe manerul aparatului.

= Racordati furtunul de aspirator cu adaptor @ 47 mm (P4) direct la un aspirator industrial
(demontati mai intai furtunul aspiratorului).

= Se poate racorda, de asemenea, furtunul de aspirator la un aspirator industrial utilizand
unul dintre cele 2 adaptoare, fara a mai demonta furtunul aspiratorului.

7.4 Comanda standard / debit de aer a aparatulu (Fig. 6)i

= Manerul aparatului (P1) impiedica deteriorarea furtunului atunci cand se lasa jos aparatul
n timpul pauzelor de lucru.

= Controlati debitul de aer glisdnd inelul de reglare a puterii de aspirare (P3) peste
deschiderea din racordul aparatului (P2).

= Puterea de aspirare este minima atunci cand deschiderea este complet vizibila.

AVERTISMENT: Utilizarea unui sac de praf care nu este aprobat pentru
aspiratorul dvs. va creste nivelul de praf aeropurtat in zona de lucru.
Expunerea prelungita la acest praf poate cauza afectarea sistemului
respirator.
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8 MOD DE UTILIZARE

8.1 Pornirea si oprirea aparatului

Tnainte de a conecta aparatul la circuitul de alimentare, asigurati-va ca tensiunea circuitului de
alimentare este aceeasi cu aceea indicata pe placuta de specificatii a masinii, iar
intrerupatorul (4) este oprit.

8.2 Pornirea si oprirea masinii
Porniti/opriti masina de la comutator.

8.3 Reglarea turafiei

Turatia masinii variaza in functie de activitati. Se poate regla de la 600 min* panéla 1500
min™ cu ajutorul rotitei de reglare (11). Rotiti in sens invers orar pentru a creste turatia si in
sens orar pentru a reduce turatia. In general, veti utiliza turatia mai mare pentru a inlaturarea
rapida a materialului si turatia mai mica pentru un control mai precis.

8.4 Pentru montarea discului abraziv

= Deconectati masina de la priza.

= Desprindeti discul abraziv uzat (7), ldsand la locul sau suportul cu burete.

= Fixati cu grija prin apasare discul abraziv. Acesta se va fixa cu ajutorul suportului cu
velcro.

8.5 Pentru a inlocui suportul de burete cu velcro (8)

Suportul cu burete trebuie sa fie perfect plat pentru a se obtine rezultate bune la slefuire. Daca
acesta este deformat sau deteriorate, slefuirea se va face inegal. Inlocuiti-l intotdeauna daca
este deteriorat.

8.6 Modul de utilizare a uneltei

Controlul eficient al acestei unelte puternice se obtine utilizand ambele maini pentru siguranta
si control maxim.

Este extrem de important sa va sprijiniti ferm pe picioare, in special pe schele sau pe catalige.

9 OPERATIUNI DE SLEFUIRE

= Dupa montarea masinii si a aspiratorului si dupa verificarea echipamentului si a masurilor
de siguranta, porniti intai aspiratorul, apoi masina. (Daca utilizati un aspirator cu sistem
integrat de pornire/oprire, este suficient sa porniti masina).

= Incepeti slefuirea si atingeti suprafata de lucru cat mai usor cu putints - doar atat cat este
nevoie pentru pastrarea plana pe suprafata a capului de slefuire.

= Traversa din capul de slefuire permite discului de slefuire (7) s urmeze conturul
suprafetei de lucru.

= Cea mai buna tehnica este cea de suprapunere a liniilor curbe si de mentinere a capului Tn
miscare permanenta. Nu va opriti niciodatd prea mult intr-un singur loc, Tn caz contrar vor
aparea spatii cu vartejuri. Rezultatele excelente vor aparea odata cu experienta.

NOTA: Verificati daca hartia abraziva (7) corespunde sarcinii. O héartie
abraziva cu granulatie extrem de mare poate indeparta materialul prea
repede pentru a fi controlat. Hartia abraziva cu granulatie prea mica se
poate infunda prea des si ar putea sa nu modifice forma suprafetei.

ATENTIE: Aveti grija sa evitati proeminentele ascutite si dure. Acest lucru
va uza hartia abraziva si probabil va deteriora si suportul de burete.
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10 CURATAREA SI INTRETINEREA

10.1  Pastrati unealta curata

Suflati periodic cu aer comprimat toate canalele de aerisire. Toate componentele de plastic
trebuie curatate cu o carpa moale si umeda. Nu utilizati NICIODATA solventi pentru curatarea
componentelor de plastic. Acestia ar putea dizolva sau deteriora Tn alte moduri materialul.
Purtati ochelari de siguranta la utilizarea aerului comprimat.

Curatati racordul rotativ de la aspirator; prea mult praf poate impiedica rotirea libera a acestuia.

11 DATE TEHNICE

Model nr. POWX04761
Putere nominala 710 W

Frecventa nominala 50 Hz

Tensiune nominala 230-240 V
Turatie 600-1500 min*
Diametru disc 225 mm
Lungimea cablului 4 m + stecar VDE
Furtun flexibil 4m

Lungime totala 110 - 165 mm
12 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 85 dB(A)

Nivel de putere acustica LwA 96 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratji): 3,2 m/s2 K =1,5 m/s?
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13 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine Tntotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit Tn alt fel, Tn scris.

= 1n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Tn cazul Tnlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele Tnlocuite Th garantie raméan prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie napoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

14 MEDIU
o= Tn cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupé utilizare intensa, nu il aruncati
W' laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Qa’ Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu

gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
B ivind reciclarea, consultati autoritatea locala sau magazinul de achizitie.
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E DECLARA]’IA DE CONFORMITATE m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Masina de slefuit pereti uscati
marca inregistrata: POWERplus
model: POWX04761

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor europene, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate.
Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este aplicabil, amendamentele acestora
de pana la data semnarii):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

Ludo Mertens
Divizia de reglementare — Director de conformitate
18/08/2023, Lier - Belgium
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SZLIFIERKA DO SCIAN SUCHYCH 710 W
POWX04761

1 PRZEZNACZENIE

Szlifierka do Scian suchych jest przeznaczona do szlifowania $cian i sufitéw gipsowych lub
kartonowo-gipsowych. Szlifierka zapewnia doskonate wykonczenie i jest szybsza niz
konwencjonalne metody wykanczania nowych konstrukgji i przy pracach renowacyjnych. Jest
przeznaczona do potgczenia z odkurzaczem, aby zminimalizowa¢ zapylenie i zapewni¢
optymalne efekty szlifowania. Obrotowa gtowica szlifierska umozliwia uzyskanie doskonatych
efektéw przy minimalnym naktadzie czasu i wysitku. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku
profesjonalnego.

® OSTRZEZENIE! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten
& podrecznik oraz ogodlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed

zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé innym
osobom wyltacznie z niniejszym podrecznikiem.

OPIS (RYC. 1-2)

Rura wydtuzana 8. Gagbkowa podktadka na rzepy
Pokrywa plyty szlifujgcej 9. Wiosie szczotki

Wydtuzany waz odkurzacza 10. Zigcze bagnetowe weza odkurzacza
Przetacznik ON/OFF (WL/WYL.) 11. Pokretto regulacji predkosci obrotowej
Kabel zasilajgcy 12. Standard narzedzia/sterowanie
Przycisk wydtuzania przeptywem powietrza

Papier Scierny

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usuna¢ pozostate opakowanie i wktady do opakowania (jesli sg obecne).

Upewnic sie, ze zawartos¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzié urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowa¢ elementy opakowania tak dtugo, jak dtugo urzadzenie
bedzie objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpaddw.

BEEr NOORWNEN

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia!

Ryc. 3

1 x szlifierka bezpytowa do $cian 1 x klucz szesciokatny

1 x podrecznik uzytkownika 2 x ztgcze bagnetowe weza odkurzacza
6 x papier Scierny (ziarno 60, 80, 120, (35mm/47mm)

150, 180, 240) 1 x Standard narzedzia 38mm

1 x wydtuzany waz odkurzacza

W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
sprzedawca.
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4 SYMBOLE

W niniejszej instrukcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujace symbole:

Nosi¢ rekawice ochronne

Zawsze nosi¢ gogle
ochronne.

A

Oznacza ryzyko obrazen
ciata lub zniszczenia
narzedzia.

Przed przystapieniem do
pracy nalezy przeczyta¢
podrecznik.

Ce

Spetnia wszelkie niezbedne
normy bezpieczenstwa
okreslone w dyrektywach
europejskich.

Klasa Il - urzadzenie z
podwdjng izolacjg; nie ma
potrzeby stosowania
przewodu uziemienia.

SYMBOL SELEKTYWNEGO ZBIERANIA
Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie mozna umieszczaé tgcznie
z innymi odpadami (2012/19/UE).

5 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z ELEKTRONARZEDZI
Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.
Lekcewazenie ostrzezen i nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowac porazenie
elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia ciata. Nalezy zachowaé wskazowki

. , - . PR . . .Y
bezpieczenstwa i instrukcje do pozniejszego wykorzystania. Termin ,,elektronarzedzie
stosowany we wskazowkach bezpieczenstwa oznacza elektronarzedzie przewodowe zasilane
z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe, zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapewni¢ dobre oswietlenie. Zagracone i
ciemne obszary moga by¢ przyczyng wypadkow.

Nie korzysta¢ z elektronarzedzia w potencjalnie wybuchowym otoczeniu, na przykiad w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzgdzenia elektryczne moga
wytworzy¢ iskre, ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytéw lub oparow.
Nie dopuszczaé dzieci ani innych oséb postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy napiecie prgdu zasilajacego jest zgodne z napieciem
podanym na tabliczce znamionowej.

Wtyczki elektronarzedzi musza by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowaé wtyczek. Nie podigczac jakichkolwiek adapteréw do
uziemionych elektronarzedzi. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda
zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

Unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska kuchenne czy lodéwki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwiekszone
ryzyko porazenia pradem.

Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

Nie uszkadzaé przewodu. Przewodu nie wolno uzywac¢ do przenoszenia, pociggania lub
odfgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac¢ z dala od wysokiej
temperatury, oleju, ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub
zaplgtane przewody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.
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5.3

54

Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie mozna unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym $rodowisku, nalezy
skorzysta¢ ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob
Nalezy zachowac ostroznos¢, uwazac¢ na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywaé elektronarzedzia, jesli odczuwa sie
przemeczenie albo jest sie pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.
Korzysta¢ z urzagdzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony wzroku.
Stosowanie takich srodkéw ochrony jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe,
kask lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego sytuacja,
zmniejszy ryzyko odniesienia urazu.
Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podigczeniem wtyczki upewnic¢ sie, ze
przetgcznik jest w pozycji wytgczonej. Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na
przetgczniku lub podtaczanie elektronarzedzi, kiedy przetgcznik jest w potozeniu
wigczenia, zwieksza prawdopodobienstwo wypadkéw.
Usuna¢ wszelkie klucze regulacyjne przed wiaczeniem elektronarzedzia. Klin nastawczy
lub klucz przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng
obrazen ciata.
Nie siegac¢ zbyt daleko. Przez caty czas pewnie opiera¢ stopy na podtozu. Umozliwi to
zachowanie kontroli nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
Ubierac¢ sie odpowiednio. Nie zaklada¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice muszg by¢ zawsze z dala od elektronarzedzia. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.
Jesli przewidziano urzadzenia do podtgczenia instalacji do odciggu i gromadzenia pytu,
upewni¢ sie, ze sg prawidtowo podtgczone i uzywane. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia
Nie oczekiwaé, ze elektronarzedzie bedzie przekracza¢ swojg maksymalng wydajnose¢.
Uzywac prawidtowego przewodu zasilajgcego do wszystkich czynnosci. Elektronarzedzie
osigga lepszg wydajnos¢ i jest bezpieczniejsze, jesli jest uzywane zgodnie z
przeznaczeniem.
Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytacznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
uszkodzonym przetgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.
Odfgczy¢ urzadzenie od pradu, jesli zamierza sie dokona¢ jakiejkolwiek wymiany
akcesoriéw lub odtozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego osobom niezaznajomionym z
elektronarzedziem lub niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia uzywane przez osoby
nieprzeszkolone s3 potencjalnie niebezpieczne.
Elektronarzedzia nalezy konserwowac. Upewnic sie, ze nie ma zadnych niewyréwnanych
badz zablokowanych ruchomych czesci, uszkodzen ani innych zjawisk, ktére moga
zaktécac dziatanie elektronarzedzia. Uszkodzone elektronarzedzie musi by¢ naprawione.
Uzywanie niewtasciwie konserwowanych elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkow.
Czesci thgce musza by¢ zawsze naostrzone i czyste. Prawidtowo konserwowane
narzedzia tngce o ostrych krawedziach tngcych rzadziej ulegajg zakleszczeniu i tatwiej
jest nad nimi panowaé.
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= Korzystac z elektronarzedzi, akcesoriéw, narzedzi tngcych itp. zgodnie z tg instrukcjg i
przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu elektronarzedzia, przy uwzglednieniu
warunkoéw jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzywanie elektronarzedzia w
sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac potencjalnie niebezpieczne
sytuacje.

5.5 Serwisowanie

Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowanego specjaliste i wytgcznie
przy uzyciu standardowych czesci zamiennych. Zapewni to spetnienie wymaganych
standardoéw bezpieczenstwa.

6 DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

= Zawsze nalezy trzymac dionie z dala od obracajgcej sie gtowicy szlifierskiej.

= Diugotrwate wdychanie zawieszonego w powietrzu pytu powstajgcego przy szlifowaniu
moze zakidcac funkcje oddechowe:

—zawsze nalezy uzywa¢ odkurzacza z workiem zatwierdzonym do pylu powstajgcego przy
szlifowaniu,
—zawsze nalezy uzywa¢ maski przeciwpytowej zatwierdzonej do pytu i mgly.

= Nie wolno szlifowa¢ farb otowiowych, poniewaz sg one wyjatkowo toksyczne. To zadanie
powinno byé wykonywane wytgcznie przez specjalnie przeszkolonych specjalistow ze
specjalistycznym sprzetem.

= Przez caly czas nalezy utrzymywaé mocne podparcie dla stép i zachowywac¢ rbwnowage.
Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Nalezy uzywa¢ odpowiedniego rusztowania.

= Podczas pracy zawsze nalezy uzywac¢ odpowiednich $rodkéw ochrony.

= Wazne: po zakonczeniu szlifowania nalezy wytgczy¢ urzadzenie przetacznikiem i
odczekaé na catkowite zatrzymanie sie gtowicy szlifierki przed odtozeniem narzedzia.

= Nie wolno uzywa¢ narzgdzia w obszarach z ptynnymi ciatami statymi, cieczami lub
gazami. Iskry z komutatora / szczotek weglowych mogg by¢ przyczyng pozaru lub
wybuchu.

= To narzedzie zaprojektowano do okreslonych celéw. Producent zdecydowanie
przestrzega przed modyfikowanie i/lub uzywaniem tego narzedzia do zastosowan
niezgodnych z przeznaczeniem.

= Urzadzenie nalezy zawsze trzymac obiema rekami. Utrata kontroli moze spowodowaé
obrazenia ciata.

= Przewdd zasilajgcy musi by¢ zawsze oddalony od obszaru pracy urzadzenia. Kabel
zasilajgcy powinien zawsze przebiegac¢ do tytu od operatora.

= Po wystgpieniu nietypowych drgan lub innych nieprawidtowosci nalezy natychmiast
wylgczy¢ urzgdzenie. Sprawdzi¢ urzadzenie, aby znalez¢ ich przyczyne.

= Pyt powstajgcy podczas pracy z tym narzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia. Nalezy
uzywac systemu wchtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa, a takze
usuwac osiadajgcy pyt odkurzaczem.

= Nie pracowac¢ z materiatami zawierajgcymi azbest (azbest jest uwazany za rakotwoérczy).

= Pyt z takiego materiatu jak farba zawierajgca otdw, niektore gatunki drewna, mineraty i
metale moze byé szkodliwy (kontakt z pytem lub wdychanie go moze powodowac¢ reakcje
alergiczne i/lub choroby drég oddechowych u operatora i osob przebywajgcych w poblizu);
nosi¢ maske na twarz i pracowaé z odciggiem pytu, jesli mozna go podtgczy¢.

= Niektore rodzaje pytu (np. pyt drewna debowego i brzozowego) sg klasyfikowane jako
rakotwércze, szczegodlnie w potgczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna; nosic
maske przeciwpytowg i pracowaé z odciggiem pytu, jesli mozna go podtgczyc.

= Przestrzegac¢ krajowych wymogoéw dotyczgcych pytu materiatéw, z ktérymi chce sie
pracowac.
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6.1 Podltaczenie do sieci elektrycznej

Wartos$¢ napigcia sieciowego musi by¢ zgodna z wartoscig podang na tabliczce znamionowej
narzedzia. W zadnym przypadku nie wolno uzywac¢ narzedzia, jesli kabel zasilajacy jest
uszkodzony. Uszkodzony kabel musi by¢ niezwtocznie wymieniony przez autoryzowany Punkt
Serwisowy. Nie wolno podejmowac naprawy uszkodzonego kabla samodzielnie. Uzywanie
uszkodzonych kabli zasilajgcych moze by¢ przyczyng porazenia elektrycznego.

7 MONTAZ

7.1 Podftgczanie i wymiana tarczy szlifierskiej (ryc. 3)

=  Wprowadzi¢ klucz szesciokatny (rozmiar 5) do Sruby szesciokatnej na naktadce
szlifierskiej.

= Mocno przytrzymac¢ naktadke szlifierskg, a nastepnie przekreci¢ kluczem w lewo, aby
zdjgc klocek.

= Umiesci¢ tarcze szlifierskg w srodku naktadki szlifierskiej i docisng¢é — otwory w tarczy
szlifierskiej muszg by¢ wyréwnane z otworami ekstrakcji pytu w naktadce szlifierskiej.

= Tylko w przypadku okragtej naktadki szlifierskiej: wykonac probne uruchomienie, aby
sprawdzi¢, czy tarcza szlifierska jest zacisnieta w srodku.

Ostrzezenie: Na urzadzenie mozna zaktadaé tylko zalecang naktadke
szlifierska. Aby zapewni¢ optymalne dziatanie, urzadzenie powinno by¢
uruchamiane z nieco mniejszg predkoscia na kilka minut, aby zapewni¢
perfekcyjne dopasowanie nakladki szlifierskiej do powierzchni
uszczelniajacej. W trakcie tego procesu z gltowicy szlifierskiej beda sie
wydobywac biate czastki piany. Nie spowoduje to jednak uszkodzenia
urzadzenia.

7.2 Wat przedfuzajacy (ryc. 4)

=  Waltu przedtuzajgcego (O) nalezy uzywac zgodnie z zamierzonym rodzajem pracy

= Poluzowac¢ tuleje na wylocie odciggu pytu (N) watu gérnego (J); nie zdejmowac tulei z
wylotu.

= Wyréwnac uchwyt tylny (O1) z uchwytem gtéwnym i natozy¢ tuleje (Os) na wat
przediuzajacy (O) w wylocie (N), przekrecajgc nig do oporu.

= W razie potrzeby wyregulowa¢ dtugo$é watu przediuzajgcego (O); zwréci¢ uwage na
oznaczenie ,,maks. 1,65 m”’ na wale przedtuzajacym; dokrecié tuleje (N) po
zmontowaniu/wyregulowaniu watu rozszerzajgcego.

7.3 Odsysanie pytu (ryc. 5)

= Poluzowa¢ gatke blokujgca do regulacji dlugosci (N), przekrecajac nig w kierunku symbolu
odblokowania na uchwycie narzedzia.

= Wprowadzi¢ waz odkurzacza (P) do konca uchwytu narzedzia zgodnie z ilustracja.

= Dokreci¢ gatke blokujgca do regulacji dtugosci (N), przekrecajac nig w kierunku symbolu
blokowania na uchwycie narzedzia.

= Podtgczy¢ waz odkurzacza z przystawkg @ 47 mm (P4) bezposrednio do odkurzacza
przemystowego (najpierw zdjg¢ przewdd odkurzacza).

= Mozna takze podigczy¢ waz odkurzacza z jedng z 2 przystawek do odkurzacza
przemystowego bez usuwania weza odkurzacza.
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7.4 Standard narzedzia/sterowanie przeptywem powietrza (ryc. 6)

= Uchwyt narzedzia (P1) zapobiega uszkodzeniu weza podczas odktadania narzedzia w
trakcie przerw w pracy.

= Sterowac przeptywem powietrza, nasuwajgc pierscien regulacji sity ssania (P3) na otwér
w ztgczu narzedzia (P2).

= Sita odkurzania jest najmniejsza, kiedy ten otwor jest catkowicie widoczny.

OSTRZEZENIE: Niestosowanie zatwierdzonego worka na pyt w odkurzaczu
zwieksza poziom pytu zawieszonego w powietrzu w obszarze roboczym.
Dlugotrwate narazenie na taki pyt moze powodowac trudnosci w
oddychaniu.

8 OBSLUGA

8.1 Uruchamianie i zatrzymywanie narzedzia

Przed podigczeniem narzedzia do zasilania elektrycznego nalezy sie upewnic, ze wartos¢
napiecia sieciowego jest rowna wartosci podanej na tabliczce znamionowej urzadzenia i ze
przetacznik (4) jest w potozeniu OFF (wytaczone).

8.2 Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia
Do wigczania/wytgczania szlifierki do $cian suchy stuzy przetgcznik.

8.3 Regulacja predko$ci obrotowej

Predkos¢ urzadzenia mozna zmienia¢ odpowiednio do réznych zadan. Mozna jg regulowa¢ w
przedziale od 600 obr/min do 1500 obr/ min za pomocg pokretta (11). Przekrgcanie nim w
lewo powoduje zwiekszenie predkosci, a przekrgcanie w prawo — jej zmniejszenie. Generalnie
nalezy uzywac wigkszych predkosci do szybkiego usuwania materiatu, a nizszych predkosci
do bardzie precyzyjnego sterowania.

8.4 Zaktadanie krazka papieru Sciernego

= Wyjac wtyczke urzgdzenia z gniazda zasilajgcego

= Odczepi¢ zuzyty krgzek papieru $ciernego (7), pozostawiajgc podkiadke z ggbki na
miejscu.

= Ostroznie wcisng¢ nowa tarcze papieru $ciernego na miejsce. W ten sposéb zostanie
pewnie zamocowany rzepami na podktadce.

8.5 Wymiana gabkowej podkiadki z rzepami (8)

Aby zapewni¢ dobre wyniki szlifowania, ggbkowa podktadka musi by¢ idealnie ptaska. Jesli
jest zdeformowana lub uszkodzona, szlifowanie bgdzie nieréwne. Jesli jest uszkodzona,
zawsze nalezy jg wymienic.

8.6 Obstuga urzadzenia

Skuteczna kontrola i bezpieczenstwo pracy z tym narzedziem duzej mocy wymaga uzycia
dwoch dtoni.

Niezwykle istotne jest zachowanie stabilnego podparcia dla stép przez caty czas, szczegodlnie
w przypadku pracy na rusztowaniu lub palach.
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9 OPERACJE SZLIFOWANIA

= Po zmontowaniu urzgdzenia i odkurzacza i zamocowaniu wszystkich zabezpieczen i oston
nalezy najpierw wigczy¢ odkurzacz, a nastepnie urzadzenie. (Jesli uzywa si¢ odkurzacza
ze zintegrowanym wigcznikiem, nalezy po prostu wigczy¢ urzadzenie.).

= Rozpoczg¢ szlifowanie ostroznie i mozliwie delikatnie przystawic¢ szlifierke do powierzchni
roboczej, aby glowica szlifierska ptasko przylegata do powierzchni.

= Przegub w glowicy szlifierskiej umozliwia prowadzenie tarczy szlifierskiej (7) po

powierzchni roboczej.

Najlepszg technikg jest stosowanie czesciowo zachodzacych na siebie ruchéw okreznych

i utrzymywanie gtowicy w ciggtym ruchu. Nie nalezy zatrzymywa¢ sie zbyt dtugo w jednym

miejscu, aby nie dopusci¢ do tworzenia sie zawirowan na powierzchni. Po zdobyciu

doswiadczenia fatwo bedzie uzyskiwa¢ doskonate wyniki.

UWAGA: Upewnic sig, ze papier scierny (7), ktérego si¢ uzywa, jest
odpowiedni do wykonywanego zadania. Papier o zbyt duzym ziarnie moze
usuwac¢ materiat zbyt szybko, powodujac utrate kontroli. Z kolei papier o
zbyt drobnym ziarnie moze sie zbyt czesto blokowac i nie ksztaltowaé
powierzchni.

Uwaga: Nalezy unika¢ ostrych wystepéw, gwozdzi itp. Moga one
powodowaé uszkodzenie papieru sciernego, a nawet podktadki gabczaste;j.

10 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

10.1  Utrzymywac narzedzie w czystosci

Okresowo przedmuchiwaé wszystkie kanaty powietrzne suchym sprezonym powietrzem.
Wszystkie plastikowe czesci nalezy czysci¢ migekkg wilgotng tkaning. NIE WOLNO uzywac
rozpuszczalnikdw do czyszczenia plastikowych czesci. Mogtyby one rozpuscic lub w inny
sposob uszkodzi¢ materiat.

Uzywajgc sprezonego powietrza, nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Zigcze obrotowe odkurzacza nalezy oczyscic, kiedy zbyt duza ilos¢ kurzu uniemozliwia jego
swobodne obroty.

11 INFORMACJE TECHNICZNE

Nr modelu POWX04761

Moc znamionowa 710 W
Czestotliwo$é znamionowa 50 Hz

Napiecie znamionowe 230-240 V
Predkos$¢ obrotowa 600-1500 obr./min
Srednica tarczy 225 mm

Dtugos¢ przewodu zasilajacego 4 m + wtyczka VDE
Waz elastyczny a4m

Dtugos¢ catkowita 110 cm do 165 cm
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12 HALAS

Wartos¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 85 dB(A)

Poziom mocy akustycznej LwA 96 dB(A)

UWAGA! Stosowac¢ ochronniki stuchu, jesli ciSnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) 3,2 m/s? K=1,5m/s?

13 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, obowigzujgcej przez 36 miesiecy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoridw jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania urzgdzenia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzadzenia.

= Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wtasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowod zakupu nalezy zachowa¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.
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14 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny
(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
HE  clektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie moga byé wyrzucane do
pojemnikow do selektywnej zbidrki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujacych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

E DEQARACJA ZGODNOSCI m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: Szlifierka do scian suchych
znak towarowy: POWERplus
model: POWX04761

jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi odpowiednimi zapisami odpowiednich
dyrektyw/regulacji europejskich w oparciu o zastosowanie europejskich norm
zharmonizowanych. Wszelka nieupowazniona modyfikacja aparatu uniewaznia t¢ deklaracje.

Dyrektywy/regulacje europejskie (tgcznie z, jesli majg zastosowanie, z ich zmianami do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2014/30/UE

2006/42/WE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe
Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany dziata w imieniu CEO spéiki,

Ludo Mertens

Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
18/08/2023, Lier - Belgium
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uplsuoqingoRLs ) POWX04761 HU
SZARAZFAL CSISZOLO 710 W
POWX04761

1 RENDELTETESI CEL

A széarazfal csiszolégép habarcs nélkili, vagy gipsz alapu fal és plafon csiszolaséara alkalmas.
A csiszolas kival6 eldolgozast eredményez, és gyorsabb az épitésnél és felujitasnal
hasznélatos, hagyoméanyos eldolgozasi eljarasoknal. A terméket porszivéval egyittesen
térténé hasznalatra tervezték a porképz6dés minimalizalasa és a legjobb csiszolasi eredmény
elérése érdekében. A sarokcsiszol6 fej kivalo teljesitményt nyujt minimalis id6 és befektetés
raforditdsa mellett. Professziondlis felhasznalasra nem alkalmas.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alébbi
& kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

kizarolag az alabbi utasitasokkal egyitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (1-2 ABRA)

1. Meghosszabbithat6 cs6 8. Tépbzaras szivacsos betét

2. Csiszoldlap burkolata 9. Kefeszér

3. Meghosszabbithaté porszivé csé 10. Porszivécsé csatlakozoja

4. Be-/Kikapcsolo 11. Sebességszabéalyoz6

5. Halbzati vezeték 12. A készilék szabvanyos / légaramlas
6. Meghosszabbitas-szabalyoz6 gomb szabélyozasa

7. Csiszolopapir

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagol6anyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado6 részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellenérizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellenérizze a készlléket, a halézati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tébbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sértltek meg.

=  Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagol6éanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

3. dbra

1 x szarazfal csiszolo 1 x imbuszkulcs

1 x kézikdnyv 2 X porszivocsé csatlakozoja
6 x csiszol6 papir (60, 80, 120, 150, 180, (35mm/47mm)

240 szemcseés) 1 x A késziillék szabvanyos 38mm

1 x hosszabbithatd porszivocsé

‘ . Hahianyzo, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazdval.
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4 JELZESEK

A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:

Viseljen kesztyit! Mindig viseljen
vedészemuiveget.

Személyi sériilés, vagy a . <
készilék rongal6dasanak & E:;igﬁlatetelmt olvassa el a
A kockézatara felhivé jelzés. yVet.

Il. Erintésvédelmi osztalya gép

( G AZ Iall((aklgnazandé ..iur,é pai — Kettdés szigetelés — Ezért
iranyelv(e szilkséges ) A i
kovetelményeinek megfelel. Q:Egism;:g:;e: foldeldvezetek

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitdsok betartdsanak elmulasztdsa aramitést, tizet és/vagy sllyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabol. A
figyelmeztetésekben eléforduléd berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakdrnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megyvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok,
gazok és por talalhato. Az elektromos mikddtetésil szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos mikddtetésii szerszam hasznalata kézben ne tartézkodjanak a kézelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett fesziltségnek.

= A csatlakozédugdnak illeszkednie kell a tapaljzatba. A hal6zati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznélja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkdzokkel egylitt. Az eredeti csatlakozdédugdk és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthet6 az elektromos aramdtés veszélye.

= Kerilje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, flitokészullékekkel,
tzhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata ng, ha a teste foldelt.

= Az eszkozt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtél. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatéat.

= Ne a kabelt haszndlja az eszkdz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghiizasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol,
éles élektdl vagy az eszk6z mozgd alkatrészeitdl. A sériilt vagy 6sszegubancolddott
tapkabelek novelik az aramiités kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikddtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznalatra jévahagyott hosszabbit6 kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité kdbel hasznalata csokkenti az elektromos aramutés kockazatéat.

= Ha elkerilhetetlen a készulék nedves helyen térténd alkalmazasa, akkor hasznaljon
aram-védékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az dramiités
kockéazatat.
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5.3

Személyi biztonsag
Legyen kortltekintd, figyelien munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mikddtetés(i szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyégyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznalatakor mar egy
par méasodperces figyelmetlenség is sulyos sértlést okozhat.
Viseljen személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen védészemuiveget és védbkeszty(it.
A személyi védbeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipdké, a véddsisakoké vagy a flilvéddké - az elektromos mikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatol fliggéen csokkenti a sériilés kockazatat.
Kerllje el a készilék véletlenszer( elindulasat. A halézati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék széllitasa kézben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készllék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
készilék forgo részén talalhaté eszkoéz vagy csavarkulcs sértiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellen6rzése alatt tarthatja az eszkdzt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgo részektél. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszU hajat becsiphetik a mozg6 részek.
Ha a készulékre porelszivo és port megkotd eszk6zok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miik6dtetésii szerszamok helyes hasznalata
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megdfelelé szerszamot hasznalja. A
megfelel6 szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon beliil nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznalja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
miikodtetésli szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely bedllitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakoz6t a tapaljzatbol. Ezek az el6évigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszeri inditast.
A hasznalaton kivili elektromos miikddtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készilék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készlléket, vagy nem olvastak el a hasznalati
utasitast. Az elektromos mikddtetésl szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdd
felhasznéldk hasznaljak.
Gondoskodjon a készilék helyes karbantartasardl. Ellendrizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen miikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongélddtak-e meg a mikodést befolyasolé mértékben. Hasznalat el6tt
minden sériilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetési szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatdk.
Az elektromos mikddtetésl szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és
az adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket
és a végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetésii szerszamok
rendeltetéstél eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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5.5

6.1

Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK

Mindig tartsa a kezét a forgd csiszolofejtél tavol.

A szaraz fal csiszolasa soran a levegébe kertlt por karos hatassal lehet a légzésre:
Mindig olyan porszivét hasznaljon, melyben szarazfal porahoz megfeleld porzsak van
Mindig viseljen a por és a kdd ellen megfelel6 légzdkésziléket

Az 6lomalapu festék csiszolasa kiilonésen mérgezé lehet, ezért ezt kertlje. Csak
szakképzett és megfelel6 berendezéssel rendelkezé szakember végezheti el ezt a
feladatot.

Mindig tartson j6 labtamaszt és 6rizze meg egyensulyat. Ne nydljon tdl messze.
Hasznaljon megfelel allvanyt.

Mindig viseljen megfelel6 biztonsagi felszerelést, amikor a készlléket mikodteti.

Fontos: a csiszolas befejezése utan kapcsolja ki a késziléket, és varja meg, hogy a forgd
csiszoldfej teljesen lealljon, miel6tt leteszi a késziiléket.

Tilos a készuléket gyulékony termékek és folyadékok, vagy gazok kozelében mikddtetni.
A tovabbito részbdl és a szénkefékbdl szikrak pattanhatnak ki és tlizet, vagy robbanast
okozhatnak.

A késziiléket meghatarozott alkalmazasokra tervezték. A gyartd erésen javasolja, hogy a
késziiléket ne mddositsak és/vagy a rendeltetésétdl eltérd célra ne hasznaljak.

Mindig két kézzel tartsa a késziiléket. Ha elveszti a készulék feletti kontrollt, az személyi
sériilést okozhat.

Tartsa az halézati vezetéket a munkaterulettdl tavol. Mindig vezesse el maga mogott a
vezetéket.

Azonnal kapcsolja ki a készUlléket, ha rendellenes razkédas, vagy miikoédési hiba
jelentkezik. Ellenérizze a készuiléket a hiba okanak kideritése érdekében.

A munkavégzés soran keletkezé por karos lehet az egészségre. Hasznaljon porelszivé
rendszert, és viseljen megfelelé porvéd6é maszkot. Tavolitsa el a porszivéban 6sszegy(ilt
port.

Ne dolgozzon azbeszt tartalmi anyagokkal (az azbeszt rakkeltének minésiil).

Az 6lmot, egyes fafajok kivonatait, &svanyi anyagokat és a fémet tartalmazé festékek pora
artalmas lehet (a porral valo érintkezés és/vagy annak belélegzése allergias reakciokat
és/vagy léguti megbetegedéseket valthat ki a kezel6nél vagy a nézel6déknél); viseljen
porvéd6 maszkot és hasznaljon porelszivé eszkdzt, ha az csatlakoztathato.

Egyes anyagporok rakkeltének mindsilnek (példaul a tdlgy és a bikk fa pora) kiléndsen a
faanyag kezelésére hasznalt adalékokkal egydtt; viselijen porvédé maszkot és hasznaljon
porelszivo eszkdzt, ha az csatlakoztathato.

Mindig tartsa be a megmunkéalandé anyagok porara vonatkozé orszagos
kovetelményeket.

Elektromos csatlakozas

A héldzati feszultségnek meg kell egyeznie a készilék géptorzslapjan szerepl6 feszlltségi
értékkel. Tilos a készlléket hasznalni, ha a halozati kabel sérilt. A sérilt vezetéket azonnal ki
kell cseréltetni az Ugyfélszolgalattal. Tilos a sérilt kabel javitdsat megkisérelni. A sériilt
halézati vezeték aramitéshez vezethet.
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7 OSSZESZERELES

7.1 A csiszol6korong csatlakoztatasa és cseréje (3 abra)

= Helyezze be a hatlapi kulcsot (5-6s méret) a csiszol6blokk hatlapu csavarjaba.

= Tartsa er6sen a csiszol6lapot, majd a csiszoldlap leszereléséhez forgassa el a kulcsot
Orajarassal ellentétes iranyba.

= Helyezze a csiszol6korongot a csiszololap kozepére, és nyomja ra a csiszolékorongot a
lapra ugy, hogy azok elszivé nyilasai egymasra illeszkedjenek.

= Csak kerek csiszol6lap esetén: végezzen el egy probat, inditsa be és ellenérizze, hogy a
csiszolékorong megfeleléen van-e kdzépre rogzitve.

Figyelmeztetés! Csak a megadott tipusu csiszol6lapot hasznélja a
késziilékhez. Az optimalis teljesitmény biztositasa érdekében a késziiléket
néhany percig alacsonyabb sebességen kell miikédtetni, hogy a
csiszol6lap tokéletesen illeszkedjen a tomitofeliiletre. E folyamat soran
kiszabadulnak a fehér habrészecskék a csiszolofejbél. Ez azonban nem
kéarositja a késziléket.

7.2 Hosszabbité rud (4 abra)

= A hosszabbité rudat (O) a kivant miiveletnek megfeleléen magasabb munkafellet
eléréséhez hasznalhatja.

= Lazitsa ki a felsé rud (J) porelszivé kimenetén (N) Iévé hiuvelyt, és ne tavolitsa el a hivelyt
a kimenetbél.

= |llessze 6ssze a hats6 fogantylt (O1) a f6 fogantyuval, majd egy csavaré mozdulattal —
addig csavarja, amig meg nem akad — helyezze ra a hiivelyt (Os) a hosszabbito rad (O)
kimeneti részére (N).

= Allitsa be a hosszabbit6 rid (O) hosszlsagat, ha sziikséges. Figyelien oda a hosszabbitd
ridon lévé ,max. 1,65 m” jelzésre. Az hosszabbito rid dsszeszerelése / bedllitasa utan
szoritsa meg a hivelyt (N).

7.3 Porelszivas (5 abra)

= Lazitsa ki a hosszusagbeallité reteszel6gombjat (N) azaltal, hogy elforgatja a fogantydn
talalhato kinyito jelzés iranyaba.

= Helyezze be a porszivo csovet (P) a késziilék fogantyljanak végébe a mellékelt dbra
szerint.

= Huzza meg a hosszusagbeallito reteszel6gombjat (N) azéltal, hogy elforgatja a fogantyan
talalhato reteszel6 jelzés iranyaba.

= Csatlakoztassa a @ 47 mm-es adapterrel (P4) rendelkezd porszivé csovet kdzvetlenil egy
ipari porszivohoz (el6szor tavolitsa el a porszivocsovet).

= A porszivocsovet a 2 adapter egyikével az ipari porszivohoz gy is csatlakoztathatja, hogy
nem tavolitja el a porszivé csovét.

7.4 A késziilék szabvanyos / légaramlas szabéalyozasa (6 abra)

= A készilék fogantylja (P1) megakadalyozza a témlé karosodasat a készilék sziinetekben
torténd lehelyezésekor.

= Ellendrizze a Iégaramlast azaltal, hogy elcsusztatja a szivoteljesitmény beallité gylrit
(P3) a készllék-csatlakoztaté (P2) nyilasa folé.

= A porszivé teljesitmény akkor a legalacsonyabb, amikor a nyilas egyaltalan nincs lefedve.

FIGYELMEZTETES: Abban az esetben, ha nem a megfelelé porzsakot
hasznalja a porszivéban, akkor névekedni fog a munkateriilet levegéjében
talalhaté por mennyisége. Az ilyen jellegii pornak térténé hosszabb idejii
kitettség karos hatassal lehet a Iégzdszervekre.
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8 MUKODTETES

8.1 A készulék elinditasa és ledllitasa

Ellendrizze, hogy a halozati fesziltség megegyezik-e a készilék géptorzslapjan jelzett
értékkel, és a kapcsol6 (4) kikapcsolt helyzetben van-e, miel6tt csatlakoztatja a készuléket a
halézatra.

8.2 A késziilék be- és kikapcsolasa
A késziilék be- és kikapcsolasahoz hasznalja a kapcsol6t.

8.3 A forgasi sebesség bedllitasa

A készilék sebességét a kildonbdz6é miveletekhez lehet igazitani. A forgasi sebességet 600
min*-1500 min™ terjed6 értékre lehet beallitani a sebességszabalyozoéval (11). Forgassa el
Orajarassal ellentétes iranyba a sebesség ndveléséhez, és orajarassal megegyezd iranyba a
sebesség csokkentéséhez. Altalaban az anyag gyors eltavolitisahoz nagy sebességre van
szilkség, az alacsony sebesség pedig a finommunkak elvégzéséhez alkalmas.

8.4 A csiszolopapir-korong behelyezése

= Aramtalanitsa a készuléket.

= Vegye le az elhasznalddott csiszolopapir-korongot (7) és hagyja a szivacsos betétet a
helyén.

= Ovatosan nyomja a helyére az (j csiszol6papir-korongot. Azt a tépézar j6l meg fogja
tartani.

8.5 A tépbzdras szivacsbetét cseréje (8)

A szivacsbetétnek teljesen siméanak kell lennie az idedlis csiszolasi eredmény elérése
érdekében. Ha el van deformalddva, vagy sérilt, akkor egyenetlen csiszolast eredményez.
Mindig cserélje ki, ha az sérlt.

8.6 A készilék hasznalata

A késziilék hatékony iranyitdsahoz két kézre van sziikség a maximalis biztonsag és kontroll
érdekében.

Nagyon fontos, hogy mindig stabilan alljon, kulénésen akkor, amikor allvanyzaton vagy Iétran
all.

9 CSISZOLASI MUVELETEK

= Ha Osszeszerelte a késziléket és a porszivét, és valamennyi biztonsagi felszerelésrdl és
intézkedésrdl gondoskodott, kezdje el a porszivé bekapcsolasaval, majd kapcsolja be a
készuléket. (Ha integralt kapcsolérendszer(i porszivét hasznal, akkor egyszeriien
kapcsolja be a késziléket.)

= Kezdje el a csiszolast, és amilyen 6vatosan csak tud érjen hozza a munkafelilethez. Csak
annyira, hogy a csiszoléfej rasimuljon a feliletre.

= A csiszol6fejben talalhato tartd lehetévé teszi, hogy a csiszoldkorong (7) kbvesse a
munkafellilet vonalat.

= Az alegjobb technika, ha atfedésekkel dolgozik, és a fej allandéan mozog. Ne alljon tul
sokaig ugyanazon a helyen, mert kiilénben korkordés nyomok maradnak a felileten.
Gyakorlattal egyre kdnnyebben tud majd kivalé eredményt elérni.
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csiszolépapir (7) megfeleljen a feladatnak. A tulsagosan durva
csiszol6papir tul gyorsan eltavolithatja az anyagot. A tal apré6 szemcsés

2 MEGJEGYZES: Gy6z6djon meg réla, hogy az On altal hasznélt
csiszolépapir pedig tul gyakran eldugulhat és nem forméazza a feliletet.

VIGYAZAT: Keriilje a hegyes targyakat és szégeket. Ez leszedheti a
csiszolépapirt, és megsértheti a szivacsbetétet is.

10 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

10.1 Tartsa a késziiléket tisztan

Rendszeres idészakonként szaraz siritett levegével fujja ki a jaratokat. Valamennyi mianyag
alkatrészt puha, nedves ruhaval kell megtisztitani. TILOS oldoszereket hasznalni a miianyag
részek tisztitasdhoz, mert azok anyaga megsériilhet.

Viseljen védészemiveget, amikor siritett levegét hasznal.

Tisztitsa meg a porszivé forgd csatlakozojat, mivel az a tul sok por kdvetkeztében el6fordul,
hogy nem tud szabadon forogni.

11 MUSZAKI ADATOK

Modellsz. POWX04761
Névleges teljesitmény 710 W

Névleges frekvencia 50 Hz

Névleges fesziltség 230-240 V
Forgasi sebesség 600-1500 min*
Korongatméré 225 mm
Vezeték hossza 4 m + VDE dugé
Rugalmas cs6 4m

Teljes hosszusag 110 - 165 cm
12 ZAJ

A zajkibocsatési értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 85 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 96 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 JOTALLAS

= Az alabbi termékre 36 hénapos jotallasi id6szak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az elsé felhasznaldé megvasarolja a terméket.

Ez a jotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozoékat, vagy méas
egyéb tartozékokat, mint példaul a farokat, furéfejeket, flrészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbol, balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériiléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszeri hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitdsokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezd
Ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

Ha tovabbi informéciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szdllitasi koltségeket mindig az tigyfél viseli, kivéve, ha arrdl irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a késziilék sérilése a karbantartas elmulasztasanak vagy tilterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benyijtani.

Hatarozottan kizarja a j6tallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tilzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétél eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitdsban foglaltaknak figyelmen kivdil
hagyéasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapéasnak, hibas halézati
feszultségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacié elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi id6szak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jotallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

Azok az eszk6zok és alkatrészek, melyek a jotéllas keretében kerlilinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklaméci6 visszautasitdsanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell érizni.

A szerszdmot szétszerelés nélkil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyditt.

14 KORNYEZETVEDELEM
= Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
e kérnyezetbarat elhelyezésérdl!
}‘{ Az elhasznalddott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
—© Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre
— lehet6sége van. Az Ujrahasznositasi lehetGsegekrél érdekl6djon a helyi
koztisztasagi szerveknél!
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E ME&ELELC”)SEGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa:  Szarazfal csiszol6

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWX04761

az europai harmonizalt szabvanyok alkalmazasa alapjan megfelel az alkalmazandé eurépai
iranyelvek / rendeletek alapvet6 kdvetelményeinek és egyéb kapcsolddé rendelkezéseinek. A
késziilék barmilyen illetéktelen médositasa érvénytelenné teszi ezt a nyilatkozatot.

Eurépai iranyelvek / rendeletek (ideértve adott esetben azok médositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EK

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Alulirott a vallalat vezérigazgat6ja nevében jar el,

Ludo Mertens
Szabalyozéassal kapcsolatos ligyek - Megfeleléségi Menedzser
18/08/2023, Lier - Belgium
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LWITUOMALLUUHA OnA TMNCOKAPTOHA 710 BT
POWX04761

1 MUCMNOJIb3OBAHUE NO HA3HAYEHUIO

LLinudmalumHa onsi runcokapToHa npeAHasHayveHa Anst WindoBaHNUs CTEH U NOTOMKOB,
BbIMOSTHEHHBIX U3 FMMCOKAPTOHA UKW TMNCcoBON WTykaTypku. LnudmawmHa obecneunsaet
NpeBOCX0AHY0 06paboTKy NOBEPXHOCTM BbiCTpee TpaauLMOHHBIX cnocoboB 06paboTku
NMOBEPXHOCTM MNP BbINOMHEHUM CTPOUTENBHbLIX U PEMOHTHBIX paboT. OHa paccunTaHa Ha
paboTy COBMECTHO C MbINIECOCOM AN MUHUMArbHOro 06pasoBaHuUst Mbifn U JOCTUXKEHMUS
Hauny4lmnx pesynbTaToB WnndosaHus. Bpawarowwascs wnmdoBansHas ronoska
obecneyrBaeT NPeBOCXOAHbIE pe3ynbTaTbl C MUHUMAIbHBIMK 3aTpaTamMmy BPEMEHU U YCUIUIA.
He npegHasHayveH Ansi KOMMEPYECKOIO UCMONb30BaHMSI.

BHUMAHMUE! Oins Bawew nuyHoun 6e30MacHOCTYU TLaTeNlbHO 03HaKOMbTeCh
® C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLMMM yKa3aHMsIMM NO TeXHUKe 6e3onacHocTu
é nepea TeM, Kak NpUCTYNUTbL K paboTe ¢ mawmHown. NMpu nepenaye atoro

3MeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa ANsi NoNib30BaHUA APYrUM nuuam

ob6sA3aTenbHO NPUNOXUTE AaHHbIE UHCTPYKLUMN.

2 OIUCAHME (PUC. 1-2)

1. PasgswxHas TpybOka 9. LeTuHHbIE NpoKaakn

2. Kpblwka wnudgosansHOro gucka 10. BbarnoHeTHOe KpenneHue wnaHra gns
3. PasgBwkHOWM BcacbIBaOLWMIA LUNAHT nblnecoca

4. BobikntovaTtens BKJ/BbIKI1 11. Konecuko perynvMpoBK/ CKOPOCTH

5. Kabenb anekTponuTaHus BpaLLeHusi

6. KHonka pasaBuraHus 12. CraHpapTHas perynvpoBka

7. HaxpauHbivi Kpyr BO3/]yLLIHOIO NOTOKa UHCTPYMEHTa

8. [ybuyaTas guck-nogoLlBa Ha nunyyke

3 COOEPXUWMOE YINAKOBKU

Ynanute Bce ynakoBOYHble MaTepuaribl.

= Ypanute ocTaTku ynakoBKU U TPAHCMOPTUPOBOYHbIE KPENNeHUs (ECnu OHW ecTb).

* [poBepbTe NOSHOTY KOMMIIEKTa NMOCTaBKU.

= [poBepbTe annapat, CMINOBOI kaberb, WTeNcenb U Bce NPUHaANEXHOCTU Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHUN NPU TPAHCNOPTUPOBKE.

*  XpaHuTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl Mo BO3MOXHOCTU [0 UCTEYEHUS FrapaHTUItHOrO Cpoka.

Mocne aToro M36aBbTECh OT HWX, UCMOMNb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTURNMU3ALIMM BbITOBBIX

OTXO[OB.

BHUMAHMUE! YnakoBou4Hble MaTepuanbl - 3To He urpywku! He nozBonsure
OeTsIM urpaTtb C NnacTukoBbiMu naketamu! EcTb onacHocTb yaylweHus!

Puc. 3 1 pas3aBWXKHOW LINaHr Ans neinecoca

1 wnudmawmHa Ans rmncokapToHa 1 WeCcTUrpaHHbINA KoY

1 pyKoBOACTBO MO 3KcnyaTauum 2 balloHeTHOe KpenneHve LunaHra Ans
6 Haxxga4HbIX KpPYroBs (3epHUCTOCTb 60, neinecoca (35mm/47mm)

80, 120, 150, 180, 240) 1 x CtaHgapTHasi perynvpoBka 38mm

Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UKW NOBPeXAeHbI, o6paTUTeCh K CBOEMY
avnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pyKoBOACTBE n/unu Ha camon MalnHe NCNOJIb3YKTCA crneayruime CUMBOJIbI:

Bcerga HageBanTe 3aWuTHbIE

Bcerga HageBanTe 3aWuTHbIE
OYKMU.

nep4yaTtku.

YKkasblBaeT Ha ONacHoOCTb

MNpountanT KOBOACTB!
TPaBMbI UMK NOBPEXOeHNs pounTanTe pyKoBOACTBO

nepen ncnosibaoBaHneM.

MHCTPYMEHTa.
CoOoTBETCTBME C OCHOBHLIMU Knacc Il - MawwuHa nveet
cTaHgapTamu no [OBOVHYIO U30MALMIO; NO3ITOMY
6e30MacHOCTU NPUMEHUMBbIX NpOBOA 3a3eMrieHns He
EBponencknx gupekTus. TpebyeTcs.

5 OBLWAA MHCTPYKUUNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

MpouTnTe BCe ykasaHWs MHCTPYKUMK NO TexHWKe BesonacHocTu. HecobniogeHne ykasaHuii
WHCTPYKUMN MOXET NPVBECTM K MOPaKEHNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy n/munv cepb&3Homn
TpaBme. CoxpaHuTe MHCTPYKUMIO Asi NOCMNeAyOLWEro Ucnonb3oBaHnst. TepmMunH
"3N1EKTPOVHCTPYMEHT" B MHCTPYKLMW NO TEXHMKE 6e30nacHOCTM OTHocUTCs kK Bawwemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy OT anekTpoceTn (c kabenem) unm ot 6atapeu (6e3
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [loppepxuBaiiTe YUCTOTY M XOpOLLEE OCBELLEHUE Ha paboyem mecTe. becnopsaok n
NoX0e OCBELLEHNE NPMBOAST K HECHACTHBLIM Cry4asiM.

= He vcnonb3yiiTe 3M1eKTPOMHCTPYMEHTbLI BO B3pbIBOOMNACHON OKpYXatoLwen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBMN OFHEOMNACHbIX XUAKOCTEN, ra3oB UIMU Nbinu.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAKT UCKPbI, KOTOPbIE MOFYT BOCMIAMEHUTb Mbifb UMK
ncrnapeHus.

= [pu paboTe aneKTPOUHCTPYMeHTa AeTU 1 HabnoaaTeny AOMmMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHom paccTosiHum. OTBreYeHe BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpaBneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

= Bcerga npoBepsifite, 4ToObl HaNpsXkeHUe B CETU COOTBETCTBOBANO HaMPSXKEHUIO,
yKa3zaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU OaHHBIMU.

= Lltencenu aneKkTpOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBaTL po3eTke. Hukoraa He
BMELLUMBANTECH B KOHCTPYKLUMIO LWTencens. He ucnonbayinte HUkakue agantepsbl ¢
3a3eMIeHHbIMU 3NEKTPOUHCTPYMeHTaMu. OpuriHanbHbIe WTENCenu u CooTBETCTBYOLWMNE
UM PO3€eTKM YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS1 INEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacaiTech k 3a3eMreHHbIM NOBEPXHOCTSAM, Hanpumep, k Tpy6am, paguatopam,
KYXOHHbIM NnMTam v xonogunsHukam. MNpu 3aseMneHun Tena Bo3pactaeT puck
NOpaXxeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= He nogBepravite 3NeKTPOUHCTPYMEHTbLI BO3AEVCTBUIO AOXAA UMK BriaxkHon cpedpbl. [Npu
nonagaHuv BoAbl B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTaET PUCK MOPAKEHNS NEKTPUYECKM
TOKOM.

= 3beranTe noBpexaeHusi kabens. Hukorga He nonb3ynTech kabenem ons nepeHoca,
BbITAMMBaHWS UINW OTCOEAUHEHUSI MIHCTPYMEHTA OT po3eTku. XpaHuTe kabenb noganbLue
OT UCTOYHMKOB Temnna, HehTENPOAYKTOB, OCTPbIX KPAEB U ABUXYLLMUXCS AeTanein.
MoBpexaeHHbIE UK 3anyTaHHbIe kKabenu yBENUUMBAOT PUCK NOPaXXEHUST SNEKTPUYECKNM
TOKOM.
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5.3

54

Mpu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE MOMELLIEHWI NONb3YNTECH YANIMHUTENbHLIM
LUHYPOM, NpeAHa3HavYeHHbIM A UCMOoNb30BaHUs BHe nomelleHui. Micnonb3oBaxne
LUHYpa, NpeaHasHayYeHHoro Ans paboTbl BHE NMOMELLIEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXXeHWsI
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu pa6oTa ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM BO BRAXHbIX YCMOBUSIX Hen3GexHa, Nonb3ynTech
yCTporcTBOM 3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. cnonb3oBaHve Y30 yMeHbLINT prcK
NOpaXxeHUs! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Jlu4Has 6e3onacHocmb
ByabTe 6auTenbHbl, crieamMTe 3a CBOMMU AeNCTBUSMMW U PYKOBOACTBYMTECH 34PaBbIM
CMbICIOM Mpy paboTe C SMEKTPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3yinTech SNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
korga Bbl yctanu unu Haxogutech nog BNUSHUEM HapKOTUYECKUX NpenapaToBs, ankorons
unu nekapcts. [oTepst BHUMaHUS Npyn paboTe C aNeKTPOUHCTPYMEHTaMU MULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOW TpaBMe.
McnonbsynTte 3awmntHoe cHapsixxeHue. Bcerga HageBanTe oyku Ans 3almThl rnas.
3alUMTHOE CHapshKeHne, B YaCTHOCTW NPOTUBONbINEBON pecnmpaTop, 0byBb C
npenoxpaHsitoLLen OT CKOMNBXEHNS NOAOLLUBOW, 3aLUTHbBIV LUMEM Uy CpeacTBa 3almTbl
OpraHoB Cryxa, UCMosb3yemble B COOTBETCTBYHOLLMX YCMOBUSAX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.
He ponyckaiiTe HenpeaHaMepeHHOro BKIMHYEHUst MaluuHbl. Mepes nogknoveHneM K ceTtu
ybeauTech, YTO BbIKMNtoYaTeNb HAXOANTCA B BbIKIIIOYEHHOM MONoxeHuu. MNepeHocka
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa narney Ha BbiKrtovaTene, unv noacoeanHeHe
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB B CETb, KOrA4a BbIKMoYaTeNb HAXOAUTCS BO BKIMHOYEHHOM
NOMOXEHWU, MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHBIM CITy4asim.
Y0epuTe BCe perynMpoBOYHbIE UIN FAaeYHbIE KITHOYN Nepes BKITHYEHEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynupoBoYHbIA UMK raeyHbIN KIkoY, OCTaBIEHHbIA BO
BpaLLaloLLEeNncs YacTu 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBMeE.
He TaHuTecb cnuwkom aaneko. NMocTosHHO nogaepXMBanTe YCTOMYMBOCTb Ha Horax. OTo
NO3BOMMWT fNy4Lle ynpaBnaTb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsIX.
OpeBaliTecb coOTBETCTBYHOLWMM 06pa3om. He HageBanTe NPOCTOPHYIO OAEXAY UK
I0BENUpHbIE u3genus. [lepxxuTte BONOChI, 04eXay ¥ nepyaTki noganbLue ot
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas ogexaa, BeNMpHbIE U3OENUst UNW ANUHHbBIE BOMOCHI
MOTYT 3aCTPATb B OBWKYLLUUXCSI YaCTSAX ANIEKTPOUHCTPYMEHTA.
Ecnun npegycmoTpeHbl yCTponcTBa Anst otBoAa u cbopa nbinuv, ybeamtecb B TOM, YTO OHU
noacoeauHEHbI U UCTONb3YTCS Haanexalimm o6pa3oM. Vicnonb3oBaHue Takux
YCTPONCTB MOXET YMEHbLUUTb ONACHOCTb, CBSI3AHHYIO C MbIMbHO.

Akcnnyamayus u yxo0 3a 3/1eKMPOUHCMPYMEHMOM
He neperpyxaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT. Micnonb3aynTe anekTpouHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €ro HasHayeHuneMm. [NpaBunbHO NofobpaHHbI MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nyulle n HagexHee B TOM PEXUME, Ha KOTOPbIA OH PacCYnTaH.
He ncnonb3ayiiTe anekTPOMHCTPYMEHT C HENCTNPaBHbBIM BbIKIOYaTENEM.
OnNeKTPOUHCTPYMEHT C HEWCTIPaBHBLIM BbIKITHOYaTENEM ONaceH v NOANEXUT PEMOHTY.
OTcoeanHuTe WTENCenb OT MCTOYHMKA MUTaHWA Nepeq, perynMpoBKon, CMEHON
NpVYHaANeXHOCTEN UM XpaHeHWeM ANeKTPOMHCTPYMEHTOB. Takue npegynpeauTerbHble
Mepbl 6e30MacHOCTM YMEHbLUAT PUCK HenpeaHaMepeHHOro BKITHYEeHNS
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Hencnonb3yemble ANIeKTPOMHCTPYMEHTbLI B HEAOCTYNHbIX ANA AeTen MecTax u He
No3BonNANTE MOASM, HE 3HAaKOMbIM C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBbIMK
WHCTPYKUMSAMM, paboTaTb C 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI NPeACTaBnsaoT
NOTeHLUManbHy0 ONacHOCTb B pykax HEMOArOTOBMEHHbIX NMOMb30BaTeNne.
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»  CopepxuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B McnpaBHOCTU. CneauTe 3a TeM, YTobbl He Gbino
CMeLLEHUS NN 3aeAaHunst ABUXKYLLMX YacTel, NoBpexaeHUs aeTanein unm kakoro-nnéo
Apyroro 06cTosATeNbCTBA, KOTOPOE MOXKET MOBAMSATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHMe
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. ECnu anekTponHCTPYMEHT NOBPEXAEH, Er0 HEO6XOANMO
OTPEeMOHTUpOBaTb. MHOXECTBO HECHACTHBIX ClyYaeB BbI3BAHO UCMONb30BaHNEM
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPbLIMM He obpalLanuck Hagnexawmm obpasom.

= CoaepxuTe pexyLume NHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YMCTbIMK. MpaBunbHO obcnyxvBaemble
PeXyLUye UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKaMK MeHbLUE 3aeAatoT 1 nerye
ynpaBnsioTcs.

= Vcnonb3ayinte anNeKTPONHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTW, HAKOHEYHUKY U T.M. B COOTBETCTBUN
C AaHHBbIMW MHCTPYKUMSMU 1 Ha3HAYE€HUEM KOHKPETHOTO TUMa SNeKTPOUHCTPYMEHTa,
NpUHUMas BO BHUMaHWeE YCIOBUWS U XapakTep BbINoMHsemol paboTsl. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTA He MO Ha3HAYEHWUI0 MOXET NPMBECTU K NOTEHLUManbHO OnacHbIM
CUTyaLmsM.

5.5 O6cnyxueaHue

[HosepsnTe o6cnyxmBaHne Baluero anekrpoMHCTpyMeHTa kBanuvunpoBaHHOMY
CneunanucTy no PEMOHTY, KOTOPbIA UCMOSIb3yeT TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. ATO
obecneynT nogaepkaHe 6€30nNacHOCTU ANEKTPOVHCTPYMEHTA.

6 OONOJNIHUTENbHBIE COBETbI MO BE3OMNMACHOCTHU

= He gonyckante nonagaHvs BaluX PyK B 30HY BpaLLeHWs LNnMdOBanbHON FONOBKU.

= [InuTenbHoe BAbIXaHWe aTMOCEPHON NbINM OT LNNMMALLNHBI 4TS TMNCOKapTOHa MOXeT
OKasblBaTb BNUAHME HA PYHKLMM BHELLHETO AbIXaHUS:

—Bcerpa ncnonb3yiiTe NbiNecoc ¢ MELKOM, paspeLUeHHbIM NS MPUMEHEHUS MPYU HAanu4nm
OT rMNCcokapToHa

—Bcerpa HagesanTe pecnupaTtop, pa3peLleHHbIV AN TPUMEHEHNS NPU HanMuun Nbinv n
BOASHOrO TymaHa

= He nbiTanteck BbINOMHATL WAUGOBaHNE NOBEPXHOCTEN, OKPALLEHHbIX Ype3Bbl4aHoO
TOKCMYHOWN KPacKOW Ha CBMHLIOBOW OCHOBE. Ty 3agady AOSIKHbI BbINOMHATb TONbKO
cneumanucTbl Co cneuuanbHON NOAroTOBKOM 1 06opyaoBaHNEM.

= [locTosiHHO NoAAepXXMBanTe YCTOMYMBOCTL Ha Horax U paBHoBecue. He 6epuTe Ha cebs
HenocunbHble 3aaayn. icnonbayite COOTBETCTBYHOLMNE NOAMOCTKM.

= [lpu paboTe Bcerga HaaeBaliTe noaxoasiuve cpeacTsa 3alumThbl.

= BHuMaHMWe: No 3aBepLUeHnN LNUOBaHWS, BbIKIIOYUTE UHCTPYMEHT U Nepef TeM, Kak ero
NONOXUTb, AOKAONTECH MOJNTHON OCTAHOBKM BpaLLaoLLENCcst Mo UHEpLMM LN oBarnsHON
rONOBKM.

= Hukorga He paboTanTe C MUHCTPYMEHTOM B 30HE HanM4ns NerkoBOCTNaMEHSIIOLLIMXCS
CYXMX BELLECTB, XUAKOCTEN UK rasos. VIckpbl OT konnekTopa / yronbHbIX LLEeTOK MOryT
NPVBECTM K NOXapy Unu B3pbIBY.

= OTOT MHCTPYMEHT NpeAHa3HayeH aAns onpeaeneHHbix obnacren NpuMeHeHus.
M3roToBuTENb HACTOATENBHO PEKOMEHAYET He MOANMULMPOBATL AAHHbIN MHCTPYMEHT U /
UM He NCMOMb30BaTh €ro He Mo Ha3Ha4YeHMIo.

= [lpu paboTe Bcerga aepxure MalMHy o6emmmn pykamu. YTparta KOHTpOns MoxeT
NpUBECTU K TPaBME.

= [lepxuTe WHYp nuTaHWsA BAanu ot paboyen 30HbI MawwnHbl. Becerga aepxute kabenb
nosaau ot cebs.

=  HemenneHHO BbIKMOYUTE MALLUHY NPU NOSBIEHUN HEOOBIYHBLIX BUGPpaLIMA Unn Apyrmx
HeuncnpaBHocTel. [TpoBepbTe MaLLUWHY ANA YCTaHOBIEHWS NMPUYUHDI.

* [lbinb, obpasytowasics npy paboTte ¢ 3TUM MHCTPYMEHTOM, MOXET ObITb OnacHon Ans
300pOoBbS. Vcnonb3yiiTe cMcTeMy MOrMOLEHNs MbinW, HaAeBawTe NOAXOASALL WA
NPOTMBOMbINEBOV PECNMPATOP M yAananWTe OCaXOEHHYH0 Mbifb C MOMOLLbIO Mblflecoca.

= He pabortaite ¢ maTepnanamu, cogepxatimmu acbect (acbect cuutaercs
KaHLiepOreHHbIM Matepuanom).
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= [lbinb OT TaKUX MaTepuanos, kak coaepXallasi CBUHeL, Kpacka, HeKoTopble ApeBecHble
nopoAbl, MUHeparnbl U MeTanbl MOXeT ObITb BpeAHON (KOHTAKT C Nbifbio UNu ee
BAbIXaHWE MOXET Bbl3BaTb annepruieckme peakumm n/vnn pecnmpatopHble 3abonesaHus
onepaTopa unv NOCTOPOHHMX NWL); HaJeBanTe NPOTUBOMBLINIEBON pecnupaTop u
paboTaiTe C yCTPOWCTBOM ANsi OTCOCA MbIfN NPY BO3MOXHOCTU NOAKITOYEHNS.

= HekoTopble BMAbI MbIK KNAcCMULMPYIOTCA Kak KaHLepOoreHHble (Hanpumep, ApeBecHas
nbinb Ay6a unm 6yka) ocobeHHO B COMETaHWUM C NpucagkaMu Ansi KOHAMLMOHMPOBaHUS
ApeBecyHbl; HaJeBanTe NPOTUBONMLINEBON pecnupaTtop 1 paboTtainTe ¢ yCTPOMCTBOM A
oTcoca Mblnv NPY BO3MOXHOCTU MOAKMIOYEHUS.

= CobniogaiTe HaumoHarnbHble TpeboBaHWsI, OTHOCALLMECS K NbINK ANS MaTepuarnos, ¢
KOTOpbIMW Bbl XOTWUTe paboTarTs.

6.1 IModknroYeHue K UCMOYHUKY NUMaHusi

CeTeBoe HanpspKeHne AOMKHO COOTBETCTBOBATL HAMPSKEHMIO, YKa3aHHOMY Ha 3aBOACKON
Tabnunyke nHCTpyMeHTa. Hu B Koem cryyae He nonb3ynTecb MHCTPYMEHTOM Npu
noBpexaeHHOM kabene anekTponuTaHus. MNoBpexaeHHbIN kabenb Heobxoanmo
6esoTnaraTenbHO 3aMeHNTb B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe. He nbiTantech
CaMOCTOSITENbHO PEMOHTMPOBATL MOBPEXAEHHbIV kabenb. icnonb3oBaHye NoBpexaeHHbIX
kabenew NMMTaHNA MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHWIO SMEKTPUHECKM TOKOM.

7 CBOPKA

7.1 KpenneHue u 3ameHa wnugosanbHozo ducka (Puc. 3)

= [lomecTuTte WecTUrpaHHbIv KoY (pasmep 5) Ha 6oNT ¢ LWeCTUrpaHHoOM rofioBKON Ha
LwnuncoBanbHON ronoBKe.

= Kpenko yaepxvBas LwnndoBanbHy0 NOAOLLBY, BpaLLaiTe rae4Hbli KoY NpoTUB YacoBOn
CTperku, YTobbl CHATL MOAOLLBY.

= [lomecTuTte WNMdOoBanbHbIA AUCK NO LEHTPY LWAMdOoBanbHON NOLOLBLI U NPWXMUTE:
OTBEPCTUSA B WWNMoBanbHOM AMCKE AOMKHbI COBMaaaTh C BbIXOAHBIMU OTBEPCTUAMM B
LnndoBanbHOM NoAOLLBE.

=  Tonbko Ans Kpyrion wnvdgoBanbHOW NOAOLLBbI: BbINOMHUTE TECTOBbIN 3aMnyckK, YTOObI
ybeanTbes, 4To LWnMdoBanbHbIN ANMCK 3aKpenmeH no LEeHTPY.

MpepynpexpeHune: YcTaHaBNMBanTe Ha MalnHY TONbKO NPeAyCMOTPEHHYHO
ANnA Hee wnudoBanbHylo nogowsy. [nNA rapaHTMPOBaHUsA ONTUMarbLHOW
NPOM3BOAUTENILHOCTU MALLUMHA HECKOJIbKO MUHYT AOJIXHA NpopaboTaTb Ha
HEMHOro NOHMXEHHOM CKOPOCTHU, YTOObI naeanbLHO NPUCNOCOOGUTL
wnudoBanbHyo NOAOLWBY K YNIOTHUTENbHOW NoBepxHocTU. Bo Bpems
3TOro npouecca us WwnudoBarnbHON rofIoBKU 6yayT BbIXOAUTL YacTULbI
6enou neHbl. OQHAKO, 3TO He Bbi3biBaeT NOBpeXaeHNe MallUHbI.

7.2 YonunHumens (Puc. 4)

= Wcnone3yiite yanunrutens (O) B COOTBETCTBUM C MNaHNpyeMon onepaumen ans bonee
BbICOKOI paboyei NoBepXHOCTU.

= OcnabbTe BTYNKy Ha naTtpybke ansi otcoca nbinu (N) BepxHei Tpybku (J). He cHumarnite
BTYIIKY C BbIXOLHOTO naTpy6ka.

= CueHTpupynTe 3agHI00 pykoaTKy (O1) C OCHOBHOWM PYKOATKOW M BCTaBbTe BTYNKY (Os) Ha
yanvHutene (O) B BbixogHoW naTpy6ok (N) 3akpyyvBaroLwmymM ABUXKEHWEM [0 yropa.

= [pu HeobxoaMMocTu, oTperynupyite anuvHy yanuuutens (O). ObpalyaiTe BHUMaHWE Ha
MapKkMpoBKy «max. 1.65 m» (makc. 1,65 m) Ha yanuHutene. 3atanute BTynky (N) nocne
cOopKN/perynupoBKku yanMHUTENS.
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7.3 Omcoc nbinu (Puc. 5)

= OcnabbTe huKCHpyHOLLYIO PYYKy ANst perynvpoBkn AnuHbl (N), NoBepHyB ee B
HanpaBneHuy cuMBora pa3broKNPOBKU Ha PYKOSITKE MHCTPYMEHTA.

= BcrasbTe oTcacbkiBatoLmi Wnaxr (P) B KOHeL, pyKOATKM MHCTPYMEHTA, KaK MoKasaHo Ha
PUCYHKe.

= BaTtaHuTe UKCUpyIOLLYIO pyYKy Ans perynuposky anvHel (N), noBepHyB ee B
HanpasneHUy cuMBora BrOKUPOBKM Ha PYKOSITKE MHCTPYMEHTA.

= [loacoeavHWTe oTcachklBalOLLMIA LWMaHT ¢ nepexoaHukom & 47 mm (P4) HenocpedCTBEHHO
K NPOMBILLIIEHHOMY MbINIECOCY (CHa4ana CHUMUTE LUNaHr Mnbifiecoca).

= C ogHUM 13 2 NepexoaHVKOB OTCaCbIBaOLLUIA LLIMAHT MOXHO Takke NOACOEANHUTb K
NPOMBILLIIEHHOMY Nbinecocy 6e3 CHATUA WnaHra nbinecoca.

7.4 CmaHdapmHasi pe2ynupoeka 8030ywHo20 nomoka uHcmpymeHma (Puc. 6)

= PykoaTka uHctpymeHTa (P1) npegoTepallaeT noBpexaeHve WaHra npy oTknaabiBaHum
WHCTPYMeHTa B CTOPOHY BO BpeMS nepepbiBoB B paboTe.

= Perynupyite BO3AyLUHbIN NOTOK CABUIaHMEM KornbLia perynmpoBKA MOLLHOCTH
BcacbiBaHusA (P3) Hap oTBepcTnem B coeanHuUTene nHcTpymenTa (P2).

= MowHOCTb BCacbiBaHUSi HAXOAMTCA HA CaMOM HMU3KOM YPOBHE, €CN OTBEPCTME ABNSETCA
MOSTHOCTbLIO BUAUMBIM.

NPEAYNPEXOEHMUE: MNMpu Hencnonb3oBaHMM B BalleM Nbinecoce
paspeLleHHOro K NpUMeHeHUI0 NbINIEBOro MeLUKa NOBbICUTCH YPOBEHb
aTMocdepHOM NbiNKu B paboyen 30He. [inutenbHoe Bo3gencTBUE Takon
NbIfIX MOXET ObITb OMacHbIM ANA OPraHOB AbIXaHUA.

8 PABOTA

8.1 3anyck u ocmaHoeka uHcmpymeHma

Mepep NogkmtoYeHNeM MHCTPYMEHTA K CETU SNEeKTPONUTaHNsA YoeanTech, YTO HanpshkeHne
NUTaHNs Takoe e, KaK yka3aHo Ha Tabnmyke TEXHUYECKUX AaHHbIX MaLUVHbI, U YTO
BbIKINtoyaTens (4) HaxoanTcs B nonoxeHun «BbIKI».

8.2 Bxkrniro4yeHue U 8biKIroYeHUe MaWuHbl
BkrtoyanTe v BbiknoyanTe WwWnudMallnHy Ans runcokapToHa BbIKMoYaTenem.

8.3 Pez2ynupoeka ckopocmu epaujeHusi

CKOpOCTb MalUVHbl perynmpyeTcsi B COOTBETCTBUM C pa3HbiMK 3agadamu. OHa MoXeT
perynupoBaTtbcs 0T 600 06/MuH o 1500 06/MUH ¢ NOMOLLBIO Konecuka ¢ HakaTkon (11). Ans
YBEJIMYEHMS] CKOPOCTY NMOBEPHUTE KOMECUKO NPOTMB YaCOBOW CTPENKMU, a AN YMEHbLUEHWS
CKOpOCTM — MO YacoBow cTpernke. OBbIYHO, NOBbLILLIEHHYIO CKOPOCTL CrieayeT UCMOoNb30BaTh
Ans 6bICTPOro CHATUS MaTepuana, a NoHWXKEHHYH0 CKOPOCTb Ans 6oree TOYHOro KOHTPOns
LwnndoBaHus.

8.4 YcmaHoeka Haxx0a4yHo20 Kpyaa

= OTcoeanHUTE BUIIKY MALLUHbI OT PO3ETKM.

= CHMMWUTE MU3HOLLEHHBIV HaXAa4HbIN Kpyr (7), OCTaBMB Ha MecTe rybyaTtyto AUCK-NOAOLLBY.

= OCTOPOXHO MOCTaBbTE HA MECTO HOBbIN HaXAauYHbIN Kpyr. OH JOMKEH HAAEXHO
yOepX1BaTbCS ANCK-MOAOLLBON Ha NMUMYYKe.

8.5 3ameHa 2y64amoli duck-nodowes! Ha numny4ke (8)

[Ans DOCTMXEHUA XOPOLUMX pe3ynbTaToB LWNndoBaHUs rybuaTtas AUCK-NoAoLLBa AOMKHa ObiTb
unearnbHo poBHoIA. Ecnin oHa aechopMupoBaHa Unu NoBpexaeHa, 310 NPUBEAET K HEPOBHOMY
LNMoBaHuIo. Beerna sameHsaNTe NOBPEXAEHHYIO ANCK-MOAOLLBY.
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8.6 Kak nonb3oeambcsi uHCmpymeHmom

Ans acpcpekTMBHOrO ynpaBneHns aTMM MOLLHLIM UHCTPYMEHTOM TpebytoTca ABe PyKOATKW Ans
MakcumanbHou 6e30MacHOCTM U KOHTPONS.

KpaiiHe BaXHO NOCTOSIHHO NOAAEPXMBATb YCTOWYMBOCTb HA HOrax, 0OCOBGEHHO Npu
HaxoXdeHUN Ha NoAMOCTKaxX UM ceasx.

9 ONEPALUU LLITN®OBAHUA

* [locne TOro, Kak HanaxeHbl MallMHa U MbINECOC U HaXo4ATCS Ha MecTe BCce CpeacTBa
3awmTbl 1 obopyaoBaHue, CHavana BKIYNUTE Mbinecoc, a 3atem MawuHy. (Ecnn
1cnonb3yeTcs NbINecoc CO BCTPOEHHBIM BKITIOYEHWEM, TOrAA NPOCTO BKIOYUTE MALLMHY. )

*  HayHuTe WnncoBaHMe N OCTOPOXHO, Kak MOXHO nerye, KocHUTecb obpabaTsiBaeMoi
NOBEPXHOCTUN — POBHO HACTOMbKO, YTOObI yAepXmMBaTh WNMEOBarbHY0 rofloBKY POBHO Ha
NOBEPXHOCTU.

* BcnomoraTenbHoe kpenrneHue B LWNUGOBAribHOM rofloBKe NO3BONSET HaXAAYHOMY KpyTy
(7) cnepoBatb KOHTYpam obpabaTbiBaeMol NoBEPXHOCTY.

= Jlyywmm cnoco6om sIBRSIETCSH UCMONb30BaHME NEPEKPbIBAIOLLMX KaqatoLMXCs ABYXKEHUA 1
nopaep>kaHue ronosku B NOCTOSIHHOM [BWXeHUW. Hukoraa He octaHaBnmBamTech Ha
CNULLIKOM A0Nroe BpeMsi B KakoM-HUbyab MecTe, unu ByayT octaBatbes pa3sogbl. C
onbiTomM ByaeT 04eHb NPOCTO AOCTUYb NPEBOCXOAHBbIX Pe3ynbTaToB.

NMPUMEYAHMUE: Y6eautechb, 4To ucnonb3yemMas BaMmu wnvdoBanbHas
WKypkKa (7) noaxoauT AN BbINONHEHUA 3agayun. UanuwHe
KPYMHO3epPHUCTasA LWKypKa MOXeT yaansTb Mmatepuasn CIIMIKOM 6bICTpO,
4TO6bI KOHTPONUpPOBaTh WnudoBaHue. Toraa Kak U3NULLHE
MeJIKO3epPHUCTas LWKypKa MOXeT CIIULLKOM YacTo 3aCOpPATLCA U He byaeTr
obpabaTbiBaTb NOBEPXHOCTb.

BHMUMAHME: Co6niopaiTe 0OCTOPOXHOCTb BO U3bexaHme oCTpbIX
BbICTYNOB, 3ayceHueB U T.n. [pu aTom 6yaeT cTupatbca HaXaa4YHbIN KPYr n
BO3MOXHO Takxe GyaeT noBpexaaTbCA ry6yaTas AUCK-NOJOLLBA.

10 YACTKA U TEXHUYECKOE OBCIJTY>KUBAHUE

10.1 CodepxaHue UHCMpyMeHma e yucmome

Mepvoanyeckn npogysariTe BCe BO3AYXONPOBOAbI CYXUM CXaTbiM BO34yXoM. Bce
nnacTMaccoBble AeTanu criefyeT YACTUTb MATKOW BriaxHom TkaHbo. HUKOIMJA He
UCMomb3yNTe pacTBOPUTENM Ast YACTKM MracTMaccoBbIx AgeTanein. OHM MOryT BbI3BaTb
pacTBOpPEHMWE UMW MHOE NOBPEXAEHUE MaTepuana.

HapeBanTte 3aluTHbIE OYKM NPU UCMONb30BAHMM CXATOro BO3ayxa.

YucTute NOBOPOTHOE COeAMHEHUE MbINECOCa, TaK Kak CNMLLIKOM 60nblUoe KONMYECTBO Nblnu
6GyaeT npensTCTBOBaThb €ro CBOG0AHOMY NMOBOPOTY.
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11 TEXHWYECKUE OAHHBIE

Homep mopenu POWX04761
HomMuHanbHas MOLLHOCTb 710 Bt
HomuHanbHas yacTtoTa 50 'y
HomuHanbHoe HanpsixeHne 230-240 B
CkopoCTb BpaLleHus 600-1500 06/MuH
OnameTp kpyra 225 Mmm

[nuHa kabens 4 m + Bunka VDE
MGk Wwnanr 4wm

nonHasi anuHa o1 1100 go 1650 mm
12 WyMm

3HayeHns ypoBHS LLYyMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLEMY cTaHAapTy. (K=3)
YpoBeHb 3BykoBOro gasnexuns LpA 85 nb(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU LWA 96 nb(A)

cny4vae Heo6xoAMMO Ucnonb3oBaTb uHanBuayarnbHble cpeacTBa 3alunThbl

f BHUMAHUE! 3BykoBoe aaBneHne MoxeT npeBbiwatb 85 o6(A). B atom
opraHoB cnyxa.

aw (Bubpauus): 3,2 m/c? K =1,5 m/c?
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13 TAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3akOoHOAATENbHBIMU TPeOOBaHNUSMM, AaHHbIA NPOAYKT oGecneynBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 MecsiLieB, UCUUCNISIEMbIN C AaTbl NPMOBPETEHNS NepBbIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTusi oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepUarnoB 1nm NPOU3BOACTBa, UCKIoYast
GaTtapew, 3apsigHble yCTponcTBa, AeddEKTHbIE AeTanu, NogBepraeMble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0COBEHHO Takme, Kak NOALMMHUKY, LLETKX, kKabenu v LWTencenbHble BUMKKX, Unn
NpUHaANEXHOCTM, TaKUe Kak CBepra, rofioBKv CBEPJ, MUIIbHBbIE MOSOTHA U T. A.; OHa He
BKITHOYAET NOBPEXAEHUS UNU AeDeKTbl, BO3HMKAOLLME BCeACTBNE HEHaAMEXALLEero
obpalleHusi, HecHacTHbIX Cry4YaeB UM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKITHOYAET TPAHCTOPTHbLIE pacxobl.

= T[loBpexaeHus n/unu gedekTbl, BO3HUKLIME B pe3ynbTaTe HeHaanexallemn akennyaraumu,
Takke He nognagaloT Noj rapaHTuiiHble obsizaTenscTaa.

= Kpowme TOro, Mbl CHUMaeM ¢ cebsi BCsiKyt0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbl, MOJyYEHHbIE B
pe3ynbTaTe HeHaaexallero NCcnofb30BaHus MHCTPYMEHTA.

= PeMOHT MOXET BbINOSHATLCSI TONIbKO B aBTOPM30BAHHOM LiEHTpe 06CnyXmBaHus
nokynartenen nHcTpymeHtos Powerplus.

=  Bbl Bcerga MoxeTe nony4nTb JOMNOMNHUTENBHY0 MHpopmaumio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHcnopTHble pacxonbl MOKPbIBAOTCS NMOKynaTenem, ecnm HeT NMCbMEHHOro
COrnaLleHusi 0 NPOTMBOMOSIOXKHOM.

= B 710 Xe Bpewms, rapaHTuiiHas xanoba He NpyHUMaETCs, ecrnv NOBPEXAEHNE YCTPOUCTBA
ABMSIETCS pe3ynbTaToM HEGPEXHOTO 06CNYXUBAHUSI UMW NEPErPY3KU.

= OnpegeneHHo MCKINOYaeTCs U3 rapaHTUM NOBpPEXAeHNEe BCNeaCcTBME NPOHUKHOBEHNS
XKMOKOCTM, CUNBbHOTO 3anblneHnsi, npegHamMepeHHOro NoBPEXAEHUsST (HAPOYHO MUNn No
rpy6orn HeGpeXXHOCTH), HEHaAexalLlero NCNonb3oBaHWs (MCNONb30BaHVE NS Lenen,
ANs KOTOPbIX YCTPOWCTBO HE NpeAHa3HaYeH0), HEKOMMNETEHTHOIO MCMONb30BaHNs (Hanp.,
npeHebperasi NHCTPYKUMSMU, NPpUBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HecrneumnanucTomMm,
yaapa MOSHUM, MOAKITIOYEHMS! K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpspkeHneMm. [JaHHbIN
CMUCOK He SIBNSIETCS MCYEPMbIBaOLLMM.

= [puHsITUE rapaHTUIAHbIX Xanob HWKoraa He SIBMSIETCS OCHOBaHUEM ANs NPOAJIEHNS
rapaHTMMHOrO Nepuoda UM Ha3HauYeHNst HOBOTO rapaHTUIHOIO Nepuoaa BCryyYae 3aMeHbl
YyCTPOMUCTBA.

= YcTpoWcTBa Unu Agetanu, 3aMeHeHHble No rapaHTum, octatTcs B cobctBeHHocTu Varo
NV.

= Mbl ocTaBnsiem 3a cobov NpaBo oTkasaTb B YAOBNETBOPEHUN Xanobbl, ecnv dakt
MOKYMNKN HEe MOXET ObITb NOATBEPXAEH UMW €CNU SCHO, YTO 3a U3QENUEM He
npousBoauncst Hagnexawuin yxog. (Ounctka BEHTUMNSILUMOHHBIX OTBEPCTUN, PErynsipHoe
ob6cnyXMBaHWe YronbHbIX LWETOK, U T. 4.).

= B kayecTBe fokasaTenbCcTBa AaTthl MOKYMKU CreayeT XpaHUTb Yek.

= Bale yCTpONCTBO crneayeT BO3BpaLlaTb NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpUeMIIEMO YUCTOM COCTOSIHUM, (B OPUrMHANbHOW NPOTUBOYAAPHON YNakoBke, ecnv
TakoBasi y yCTPOWCTBA MMeNach), MPUIOXMB JOKYMEHT O MOKYTKE.

14 OKPYXAKOLLUASA CPEOA

o=—,, Ecnu Baw annapat Tpe6yeT 3amMmeHbl Nocne ANUTENLHOTO UCTONb30BaHUs!, He

W BbiGpackIBaliTe ero BMecTe ¢ JOMalLHUM MYCOPOM, @ UCMOMb3YITe 3KOIorMYecku

‘@ 6e3onacHbiii cnocob Ans ero yTunuaaumu.

C oTxo4amMu 3MeKTPUYEeCKMX MallWH Herb3s NoCTynaTb, Kak ¢ 06bIMHbIMY

B [oMalwHMMK oTxoaamu. Mo3aboTbTech 06 yTUNM3aumumn Tam, rae Ans 3Toro ecTb
COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBKU. [TPOKOHCYNBLTUPYATECH Y MECTHBIX OPraHoB
BriacTv UNu y NPoAaBLa O BO3MOXHOCTU YTUNM3aLMK.
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15 OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU

C¢€ —

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BEJbI'MA,
UCKIIOYNTENBHO 3asiBNSIET, YTO

MpoaykT: LWITNOMALLMHA ANA TMNCOKAPTOHA
Mapka: POWERplus
Mogens: POWX04761

COOTBETCTBYET 065i3aTeNbHbIM TPEGOBaHMAM U UHBIM COOTBETCTBYIOLLMM MOSIOKEHNSIM
LeNCTByIOLWMX APeKTUB / pernameHToB EBponerickoro Cotosa, 0CHOBaHHbIX Ha EBponeickux
rapMOHM3NPOBaHHbIX cTaHaapTax. JTio6oe HecaHKUMOHMPOBAHHOE U3MEHEHWE YCTPONCTBa
aHHYNVPYeT AaHHOe 3asiBrieHue.

IunpekTuBbl / pernameHTbl EBponerickoro Coto3a (BKMoYas, ecnv NpMMEHUMO, UX NonpaBku
A0 AaTbl NOANUCaHNs)

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

EBponerickie rapMOHU3NpOBaHHbIe CTaHAapThl (BKIHOYas, eCiv NPYMEHUMO, UX NONpaBKku A0
Aatbl nognvcaHus):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

[HepxaTtenb TexHn4Yeckon gokymenTaummn: dunun Bankepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLwmicsa ,EleVICTByeT OT umeHun MicnonHuTenbHoro OVpeKTopa KoMnaHuu,

Ludo Mertens
OTaen HopMoKOHTpons — MeHexep NoO Bonpocam COrfacoBaHumn
18/08/2023, Lier - Belgium
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MALLMHA 3A LUNAKMNOBAHE HA FUNCOKAPTOH 710 BT
POWX04761

1 NPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

MalumHaTa 3a LnaknoBaHe Ha rmncokapToH e NpefHa3HayeHa 3a LWnaknoBaHe Ha CTEHU U
TaBaHu n3paboTeHn OT MMNCoKapTOH unu runc. MalmHaTta 3a LWnaknoBaHe NnpefocTaes
NpeBb3XoAHa NOBBLPXHOCT U € No-6bp3a 0T 0GUKHOBEHUTE METOAM 3@ OKOHYaTesHa
0b6paboTka KaKkTo 3a HOBO CTPOWTESNICTBO, Taka W 3a PEMOHTHU paboTu. TS e NpoekTupaHa 3a
paboTta 3aefHO C NpaxocMykayka 3a MUHUManHO KONMMYEeCTBO Npax WU Hank-[obpu pesyntatu ot
LinaknoBaHeTo. BbpTswara ce wnaknopalla rnasa no3sossiBa NOCTUraHeTo Ha OTIIMYHU
pe3ynTaTv NpuM MMHUManHo Bpeme u ycunus. Henoaxoasiy 3a npodecuoHanya ynotpeba.

Mpepynpexaexune! Npeaun aa nsnonssare MHCTPYMEHTA, NpoyeTeTe
o BHMMAaTeNHO ToBa PbKOBOACTBO M OOLLMTE MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocCT,
ﬁ 3apapau Bawata cobcTBeHa CMrypHOCT. BalimaT enekTpouHCTPYMEHT TpsibBa
Aa ce nNpeAaBa Ha Apyr caMo 3ae1HO C HaCTOALLUTE MHCTPYKLIUN.

2 OINUCAHME (®Ur. 1-2)

1. YpwbmkuTenHa Tpbba 8. Kyka n meka nognoxka 3a HamoTaBaHe
2. Kanak Ha Lnaknosaiiarta nnova 9. Kocmu o1 yeTka

3. YpbmkuTeneH mapkyy 3a npaxocMmykadka 10. Mapkydy 3a npaxocmykadka c 6anoHeTHO
4. Knoy 3a BKI./U3KIJI. CbeanHeHne

5. Kaben 3a enektpo3axpaHBaHe 11. Perynatop Ha obopoTuTe

6. ByTOH 3a yabrmkeHue 12. CraHgapT Ha MHCTpyMeHTa/ynpaBneHme
7. [Ouck oT wkypka Ha Bb3AyLUHWUSA NOTOK

3 CINCBK HA CbOBbPXXAHUETO HA ONAKOBKATA

= OTcTpaHeTe BCUYKM ONaKoBbYHM Matepuanu.

OTcTpaHeTe ocTaHanuTe ONakoBbYHU M BPEMEHHW MOCTaBKy (ako MMa TakmBea).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAabpPXKa BCUYKN KOMMOHEHTU.

MpoBepeTe fanu ypenbT, 3axpaHBalLuaT kaben, WencensT U akcecoapuTe He ca 6unu
noBpeeHN Npu TpaHCNopTUpaHe.

* [la3eTe onakoBBYHUTE MaTepuany NoYTH A0 Kpasi Ha rapaHUMoHHUs nepuog. Criea ToBa
U3XBBPIIETE B MYHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

BHUMAHMUE! Onakosb4yHUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsBaunTte
Ha AeLla aa UrpasT ¢ HaunoHoBu Topouyku! Puck ot 3agyliaBaHe!

dur. 3

1 X MalMHa 3a WnaknoBaHe Ha 1 X yabmKATENEH MapKyy 3a
rMNCOKapTOH npaxocMykauka

1 X pbKOBOACTBA 1 X LeCTOCTEHEH Koy

6 X Wwkypka (3bpHeHocT 60, 80, 120, 150, 2 x Mapkyy 3a npaxocMykayka c

180, 240) GarioHeTHO cbeauHeHue (35mm/47mm)

1 x CtaHgapT Ha MHCTpYyMeHTa 38mm
B cny4a#n, 4ye HAKOM YacTu NUNcBaT Unu ca NoBpeAeHU, CBbPXKETe ce C
MeCTHUA AUCTpudyTOP.
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4 CunMBOINU

B HacToswwms Hapb4YHUK n/vnu BbpPXYy MaluMHaTa ca U3nosnssaHu cnegHnTe CUMBOJIN:

BuHarun HoceTe npegnasHu

HoceTe 3awmTHu pbkaBuum
iﬂl a P H ouuna.

O6o3HavaBa puck oT
HapaHsBaHe Ha Xopa unu
noBpefa Ha VHCTPYMEHTa.

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
npeam ynotpeba.

B cboTBETCTBME C OCHOBHUTE Class Il - MawwuHaTa e ¢
cTaHgapTy 3a 6esonacHocT [OBOWMHa usonauus, nopagm

Ha NPUNOXUMUTE EBPONENCKU KOETO 3a3eMuTeneH NpoBOAHMK
OVPEKTUBM. He e Heobxoanm.

5 OBLWW NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNMACHOCT INPU
MU3NOJI3BAHE HA ENIEKTPOMHCTPYMEHTU

MpoyeTeTe BCUYKK NpepynpexaeHns 3a 6e3onacHOCT U MHCTPYKUMKW. Hecna3saHeTo UM Moxe
Aa NPUYVHW eNEeKTPUYECKN yaap, noxap wunvm cepuosHo HapaHssaHe. 3anaseTe BCUYKM
npeaynpexaeHns U MHCTPyKuun 3a 6baeLum cnpaBku. TEPMUHBLT ,eNEeKTPOMHCTPYMEHT” B
npepynpexaeHusTa ce OTHacs 3a Ballmsa 3axpaHBaH OT MpexaTa (c kaben) vnu 3a paboTeLy,
Ha baTepun (6e3 kaben) enekTpPOUHCTPYMEHT.

5.1 Pa6bomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa ga 6bae uncta u gobpe ocBeteHa. HenogpeneHute u
HEOCBETEHM 30HU Ca NPeAnoCcTaBka 3a UHLMOEHTU.

= He paboTeTe C enekTpoMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOOMNacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nunsocT Jo 3ananumu TeYHOCTU, rasoBe unu npax. EnekrpouHcTpymeHTUTe chb3gasar
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansitT npaxa unuv napure.

= He gonyckante NpucbCTBME HA Aela Unu CTpaHWYHK nnua, korato pabotute ¢
eneKTPoOMHCTPYMeHT. Pa3celiBaHeTo MoXe Aa BU Hakapa Aa 3arybuTte KOHTpOr BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

= BwHaru npoBepsBaliTe Aanu 3axpaHBaLloTO HanpexeHne CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHVeTo, NOCOYEHO BbpXy Tabenkara ¢ HOMUHAINHN CTOWHOCTH

= llencennTte Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NpOMEHsINTE Lencena no HNUKakbB Ha4YMH. He n3nonasanTte HWUKaKBK LLencenu-
NPEXOAHVLN CbC 3a3eMeHNTE eNneKTPONHCTPpYMeHTW. LLlencenwnTe, Ha kouTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMTE MM KOHTaKTU LLie HamansaT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= N3bsarsante TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBPXHOCTU, KaTo TpbOU, pagmartopu,
CTUNaXu U XNagunHUun. 3a3emMsaBaHeTo Ha BalLeTo TAMO BOAW A0 MO-BMCOK PUCK OT
eneKkTpuyeckn yaap.

= He u3naravite enekTpoMHCTPYMEHTUN Ha ObXA U HE M OCTaBsNTE B MOKpa cpefa. Ako B
€NeKTPOMHCTPYMeHTa Brie3e BOAa, TS e YBENUYM pucka oT enekTpuyeckn yaap.

= He nospexgarite u He 3rnoynotpebsiBanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonaeaviTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unn n3BaxxaaHe OT KOHTaKTa Ha eneKTPOUHCTPyMeHT. [Na3eTe
kaberna oT TonnuHa, Macno, oCcTpu pbOoBe MNK ABMXKeLLM ce YacTu. [oBpeaeHnTe unu
onneTeHn kabenu yBenuyaeaT pycka OT enekTpudecku yaap.

= KoraTto paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3non3BanTe yabrkuTeneH kabern,
nogxopdsiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. 3non3BaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka oT
eneKTpuyeckn yaap.
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= AKO M3MON3BaHETO Ha ENEKTPO MHCTPYMEHTM BbB BraxHa cpefa e HeM30exHo,
usnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHKK ¢ audepeHumanHa sawumra (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyeckv yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bBbaete Halpek, BHUMaBanTe KakBo NpaBuTe U M3NOM3BaviTe 3apaBns Cu pasyMm, Korato
paboTute c enekTpoMHCTPyMEHTU. He nsnonasariTe enekTpoOUHCTPYMEHTa, KoraTo cTe
YMOPEHW UINK CTe NOA BMSHMETO Ha HApPKOTUYHU BELLLECTBA, ankoxorn Unm nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHWE Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTU MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa nospega.

= V3nonsBaiTe npeanasHo obopyaBaHe. BuHarn nanonsearite npegnasHu cpeactea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNnpuUMep, Macka 3a npax, Henbaraly ce 3aLUTHN
00yBKM, kKacka Unu 3alUMTHU CPeacTBa 3a yLuWTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE YCOBUS,
Lle HaManu HapaHsiBaHuUATa.

= W3baresante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [pean aa BKNOYATE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINYbT € B U3KIoYeHo nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€IEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY KIto4a 3a BKMOYBAHE UMW BKIMKOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroY B MOSIOXKEHNE BKITHOYEHO Cb3[aBa NpearnocTaBky 3a MHUNOEHTN.

= [peou ga BKMHOYUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKM PErynMpoBBbYHU UK
raeyHu KnovoBe. [aeveH nnm pyr K4, OCTaBeH 3akavyeH KbM BbPTSLLA Ce YacT Ha
€IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe [a A0BeAe OO HapaHsiBaHe.

= He ce npecsraiTte npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWNTE 34paBO CTbNWUMAM Ha
KpakaTa cv 1 na3eTe paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa MMaTte no-gobbp KOHTPON Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyaLUN.

= (O6neyveTe ce nogxoaswo. He HoceTe Wnpoku Apexu, HUTO BuxkyTa. [pbXTe KocaTa,
OpexuTe U pbkaBuUMTE CY Janeyd oT enekTponHcTpymeHTa. LnpokuTe apexu, bwxyTaTa
UNu abnraTta koca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKELLMTE Ce HYacTu.

= AKO ca npegoCcTaBeHU YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpUcnocobneHns 3a ynassHe 1
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce M3MOon3BaT NpaBuIHO.
M3anonsBaHeTo Ha Te3n yCTPOMCTBA MOXE [a Hamanu OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C npaxa.

5.4 U3non3eaHe u epuxku 3a esleKMPOUHCMPyMeHma

= He ovyakBanTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOSIKOTO TOW MOXe Aa U3BbPLUN.
M3nonsBainTe npaBunHMSA eneKkTpPOMHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO MPUIOXEHMWE.
MpaBUnHUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLUM paboTaTa no-gobpe n no-6esonacHo, npu
YCINOBUATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYMPaH.

= He n3nonssanTte eNnekTpoMHCTPYMEHTA, aKo KIOYbT 3a BKIMOYBaAHE 1 U3KITOYBaHe He
paboTu. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CHYMEH KIoY € onaceH 1 TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.

= V3knioyBanTe Liencena ot KOHTakTa, Npeaun Aa HacTponearte, Aa CMeHsiTe
NpUHaANeXHOCTU Unn aa npubuparte enekTponHCTpymeHTu. MNogobHn npeanasHyn mepku
3a 6e30MacHOCT HamansiBaT pucka OT CIyyaliHO MyckaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

= CbxpaHsiBanTe eNeKTpONHCTPYMEHTUTE, KOUTO HEe Ce U3MOoN3BaT, Aarney oT AoCTbNa Ha
Aeua 1 He No3BoNsBanTe Ha nuua, He3ano3HaTU C eNeKTPOMHCTPYMEHTUN UNW HacToALwmTe
WHCTPYKUMKN Aa paboTsT C MHCTPYMeHTa. ENekTpoMHCTpYMeHTUTE ca onacHu B pbLETE Ha
HeobyyeHn noTpebuTtenu.

= [opppwxka. [poBepsBaliTe 3a pas3ueHTpUpaHe Unu 3asbkaaHe Ha OBUXKEeLLMTe ce 4acTu,
cyynBaHe Ha YacTu UNW OPYro CbCTOSIHNE, KOETO MOXE [la OKaXe BIUSIHUE BbpXy
paboTarta Ha enekTpoMHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce NoBpeau, Tol Tpsbea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTY ca NpeansBrKaHu OT Hefobpe noaabpXaHu
€NEKTPOUHCTPYMEHTMU.

= [opgbpxanTe pexeLumTe UHCTPYMEHTU OCTPY U YiCTW. [paBuUnHO nogabpxaHuTe
pexeLLUy UHCTPYMEHTU C OCTpY pexeLLy pbboBe e No-Marnko BEPOSiTHO [ia Ce 3aKkneLsT u
Ce KOHTponupar no-fnecHo.
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*  OcurypeTe cepBU3HO 0GCMyXBaHE Ha BaLLWs ENEKTPOMHCTPYMEHT Camo OT
KBanuULMpaH TEXHVK, KOTO M3Mon3Ba camo CTaHAapTHW pe3epBHU YacTu. ToBa Le
rapaHTupa noagbpxaHeTo Ha 3aabiKUTENHUTE CTaHAApTH 3a 6e3onacHocT.

5.5 Cepeu3sHo obcryxeaHe

= OcurypeTe CepBU3HO OBCMyXBaHe Ha BaLLWS €NEeKTPOMHCTPYMEHT camo OT
KBanMuLUMpaH TEXHVK, KOWTO M3Mom3Ba camMo CTaHA4apTHU pe3epBHU YacTu. ToBsa Lie
rapaHTVpa NoAAbpXXaHeTo Ha 3a4bIKUTENHUTE cTaHa4apTh 3a 6e30nacHoCT.

6 OONBIHUTENHU CBbBETU 3A BE3OIMNACHOCT

= [lpbxTe pbLeTe cu ganey oT 3oHaTa Ha BbpTsLlaTa ce Lnaknoealla rnasa npes Luanoto
Bpeme.

= [poabmKUTENHOTO BAMLLBAHE HA HOCEHWS OT Bb3Ayxa Mpax OT LUMaKIoBaHETO Ha
rMNCOKapTOH MOXe Aa NoBMusie OTpULATENHO Ha AvxaTenHuTe yHKUUK:

—BwHarv n3nonssaite npaxocMmykayka ¢ noctaBeHa Topbuyka ogobpeHa 3a cbbupaHe Ha
npax oT LnaknoBaHe
—BwHaru HoceTe amxaTtenHa macka ogobpeHa 3a npax u nanapeHust

= llnaknoBaHeTo Ha 6051 Ha ONOBHA OCHOBHA € U3KIYUTENHO OTPOBHO N He Tpsbea Aa
6bae npeanpremaHo. MNo3sonssanTe camo Ha NPOECHOHANUCTY CbC CneuuanHo
obyyeHune 1 ekMnNMpoBKa Aa U3MbIHAT Tasun 3agada.

= [oggbpxanTe npaBunHa cTonka u 6anaHc npes usnoTto Bpeme. He ce npotarante.
MNanonaeanTte nogxoasLuo ckene.

= BwHaru HoceTe noaxoAsiua npeanasHa ekvnupoBka no Bpeme Ha pabota.

= BaxHo: cnep 3aBbpLUBaHE Ha LINAKNOBaHETO U3KIIOYETE KIoYa 1 n34yakante cnupaiwiara
LUNakmosalla rnaea fa cnpe HambHO Npeaun Aa 5 ocTaBuTe.

= He paboTeTe HMKOra ¢ MHCTPYMEHTa B 30HM C Bb3MNnaMeHsieMn TBbPAN BeLLecTBa,
TEYHOCTU 1 ra3oBse. VICKpM OT KOMYTaUMOHHUTE / rpaddUTHUTE YETKM MoraT Aa NPUYMNHAT
noXap Unu ekcrnosus.

= VIMa pa3anuyHn NPUNoXeHNs, 3a KOMTO € NPOEKTUPaH TO3W UHCTPYMEHT. Npon3BoanTensaT
HaCTOMYMBO NpenopbYBa TO3M MHCTPYMEHT Aa He 6bae MoandvmumpaH v / nnu n3nonssaH
3a BCSKO ApYyro NpunoXeHue OCBEH 3a TOBA, 3@ KOETO € NPOeKTUPaH.

* l3nonsBaiTe MalumHaTa c ABeTe CU pbLe npe3 usanoTo Bpeme. 3arybaTta Ha ynpasrneHue
MOXe Aa NPUYMHWN HapaHsiBaHe Ha xopa.

= [IpbxTe 3axpaHBalums kaben Aaney ot paboTHaTa 30Ha Ha MalmHaTa. BuHaru
npekapsainTe kabena 3ag cebe cu.

= HesabaBHo M3kn4BaNTe MaluMHaTa, ako Bb3HMKHAT HeobuyariHy Bubpauum unu gpyrm
HeuanpaBHocTW. [TpoBepeTe MalumMHaTa 3a Aa yCTaHOBUTE NpuymHaTa.

= [IpaxbT, KOWTO Bb3HUKBA Npy paboTa € TO3n MHCTPYMEHT, Moxe Aa 6bae BpeaeH 3a
3gpaseTo. M3non3sarite NnpoTMBonpaxoBa cMcTema u HoceTe NOAXOAsALA Macka 3a
npeanassaHe OT Npax, U OTCTpaHeTe HaTpynanaTta ce npax ¢ NpaxocMmykayka.

= He paboTeTe c maTepuanu, KOMTo CbabpxaT a3becT (a3becTbT ce cuuTa 3a
KaHLiepOoreHeH).

= [lpaxa oT maTepuanu kato 605 CbAbpXKaLla OnoBo, HAKOU BUAOBE AbPBECUHA, MUHEpanmu
1 MeTanu Moxe Aa e BpegHa (KOHTaKT C UNv BAWLLBAHE Ha Npaxa Moxe Aa Npeaussuka
anepryiHn peakuum n/unu guxaTenHy 3abonssaHus Ha onepartopa Wy OKOSHUTE);
HoceTe Mpaxo3allMTHa Macka n paboTeTe C yCTPOMCTBO 3a U3BMNMYaHe Ha npaxa, KoraTto
TakoBa MOXe [la Ce CBbpXe.

= OnpegeneHu BMOOBE Npax ce knacuguumpar KaTo KaHLeporeHHu (kato npax ot Abo u
OyK) ocobeHo BbB Bpb3ka C 406aBKu 3a KOHONLMOHMPAHE Ha AbpBECUHA; HoceTe
npaxosalumMTHa Macka n paboTeTe ¢ YCTPOMUCTBO 3a U3BMMYaHe Ha nNpaxa, Korato TakoBa
MOXe [a Ce CBbpXe.

= CnepBanTte CBbp3aHWUTE C NMpax HaUWOHaIHW U3NCKBaHWA 3a MaTtepuanurte, ¢ KouTo
uckaTe ga paboture.
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6.1 Enekmpuyecko cebp3saHe

MpexoBoTO HanpexeHue TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha HanpeXeHWeTo NOCOYEHO BbPXY
abpuyHaTa Tabenka Ha uHcTpymeHTa. Mpy H1KaKBKN OBCTOSITENCTBA UHCTPYMEHTBT HE
TpsibBa Aa 6be u3nonaeaH, ako 3axpaHBallusaT kaben e nospeaeH. MNoBpeaeHusT kaben
TpsbBa Aa 6bAe 3ameHeH He3abaBHO OT YMbITHOMOLLEH CEpPBU3eH LeHTbp. He ce onuTgaiite
[a pemMoHTupaTe caMu noBpeaeHus kaben. YnotpebaTta Ha noBpeAeHN 3axpaHBalum kabenum
MOXe Ja [JoBefe A0 TOKOB yaap.

7 CrTNIOBABAHE

7.1 lNpukpeneaHe u NnodmsiHa Ha abpa3ueeH ouck (Pue. 3)

= BbBegeTe wecTtorpameH knoy (ronemuHa 5) B LUECTOCTEHHMSI BUHTOB GONT Ha
abpasuBHus Briok.

= 3agpbxTe 34paBo abpasvBHaTa NoAMOoXKKa U Crief ToBa 3aBbpTeTe Kitoya 06paTHO Ha
YacoBHUMKOBATa CTperka, 3a 4a AeMOHTMpaTe NoAJSIoxKKaTa.

= Pa3snonoxete abpa3vBHWS OWCK B LieHTbpa Ha abpa3vBHaTa NoAnoxka n HaTucHeTe
BbpXy OTBOpUTE B abpasnBHMS OWCK, KOMTO TpsiGBa Aa ca NnoApaBHEHU C OTBeXaaliuTe
oTBopy B abpasnBHaTa NoanoxKa.

= Cawmo 3a kpbrna abpa3uBHa NOANIOXKa: NPoBeAeTe TECTOB MycK, 3a Aa NPOBEpUTE Aanu
abpasvBHMA OUCK € 3axBaHaT B LeHTbpa.

MNpenynpexaeHune: MoHTMpanTe camo onpeaerneHaTta abpasuBHa NoAnoXxka
Ha mawwuHaTta. 3a fa OCUrypute onTMMariHu paboTHMU XapaKkTepPUCTUKK,
MalimHaTa TpsibBa ga paboTn Ha Marnko No-HUCKU 06OPOTH 3a HAKOJIKO
MUHYTH, 3a Aa NpMHYAu wnudgosbYHaTa NOANOXKKa Aa nacHe nepdeKkTHO
KbM ynibTHUTENHaTa NOBBbPXHOCT. Mo BpemMe Ha To3u npouec 4yactuum ot
65na nsHa wWwe M3nu3ar oT abpa3vBHaTa rnaea. ToBa obaye HaAMa Aa
nospeau mMalluMHara.

7.2 YownnmxumeneH ean (Pue. 4)

= W3nonssante yabmkutenHus san (O) cnopen npegHa3HayveHneTo 3a paboTa 3a no-
BMCOKN PabOTHN NOBBPXHOCTY.

= Pa3xnaberte BTynkata Ha n3soga 3a ussnuyaxe Ha npax (N) Ha ropHus Ban (J). He
CHemanTe BTynkaTa oT u3Boaa.

= [logpaBHeTe 3agHaTa pbkoxsaTtka (O1) C OCHOBHaTa pbKkoxBaTKa U BbBeaeTe BTynkaTta
(Os) Ha yobmxkutenHus Ban (O) B nssoaa (N) ¢ nroneeLlo ABWXEHWE No uenusa nbT 40
OrpaHWNyYeHneTo.

= Perynupainte gbmkuHaTa Ha yabmxkutenHus san (O) ako e Heobxoaumo. O6bpHeTe
BHUMaHVe Ha MapkvpoBkaTta “max. 1,65 M” Ha yabrxkuTenHus san. 3aTerHete BTynkarta
(N) cnep crnobsiBaHe/perynvpaHe Ha yobIKUTENHNS Bar.

7.3 N3cmykeaHe Ha npax (Pue. 5)

= Pa3xnabete 3akno4Balmsa 6yToH 3a perynupaHe Ha gbmkuHata (N) Yypes 3aBbpTaHeTo
My MO MOCOKa Ha CYMBOMA 3a OTKIOYBAHE Ha pbKoxXBaTKaTa Ha MHCTPYMEHTA.

* BwbBegete BakyyMHusi Mapkyd (P) B kpasi Ha pbkoxBaTkaTa Ha MHCTPYMEHTa KaKTo e
UNHCTPUPaHO.

= 3aterHete 6nokupalumsa 6yToH 3a perynupaHe Ha gbmkuHata (N) Ypes 3aBbpTaHETO My
Mo MOCOKa Ha CYMBOSIA 3a 3aKIYBaHe Ha PbKOXBaTKaTa Ha MHCTPYMEHTa.

= CBbpeTe BaKyyMHUsi Mapkyd ¢ agantep @ 47 mm (P4) AnpeKTHO KbM UHAyCTpuanHa
npaxocMykayka (MbpBO CHEMETE MapKyya Ha npaxocmykaykaTta).

*  CblUo Taka BakyyMHUSIT MapKyy MOXe [a Ce CBbpXe C eWH OT 2-Te aganTepa KbM
WHOyCTpUarnHa npaxocMykadka 6e3 cHemMaHe Ha Mapkyya Ha npaxocmykaykaTa.
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7.4 CmaHdapm Ha uHcmpyMeHmalynpaeseHue Ha 8 b30yWHUsI Momok (due. 6)

* PwbKoxBaTkaTa Ha MHCTpymeHTa (P1) npefoTBpaTtsBa nNoBpeAa Ha Mapkyya, korato
OCTaBsiTe MHCTPYMEHTA MO BPEME Ha MOYUBKUTE.

*  YnpaensiBanTe Bb3AyLIHUS NOTOK Ype3 Npunnb3BaHe Ha NPbCTeHa 3a perynupaqe Ha
mouHocTTa (P3) npe3 oTBOpa B KOHEKTOpa Ha MHCTpyMeHTa (P2).

* MolyHoCTTa Ha M3CMyKBaHe Ha Npax € Ha HeHOTO Hal-HUCKO HUBO, KOraTo OTBOPBT €
U3LANO BUAUM.

NMPEAYNPEXOEHME: Hensnon3seaHeTo Ha ogo6peHa Topbuyka 3a npax ¢
BallaTa NpaxocMyKayka Lie NOBULIM HUBOTO Ha Npaxa npeHacsiH ot
Bb3Ayxa B paboTHaTa 30Ha. [poabmKUTEeNHOTO U3naraHe Ha 4eNCTBUETO
Ha TaKbB Npax Moxe Aa yBpeAau AuxaTtenHara cuctema.

8 PABOTA

8.1 CmapmupaHe u crnupaHe Ha UHCMpPyMeHma

YBepeTe ce, 4e HanpexXeHeTo Ha MpexaTa 3a eneKkTpo3axpaHBaHe € CbLLOTO KaTo
NoCOYEHOTO Ha TabernkaTa C AaHHM Ha MaluvHaTa, 1 Ye npesknoyBatenar (4) e Ha “OFF”
(M3KIJ1.) npeamn oa cBbpXKETE MHCTPYMEHTA KbM efeKkTpuyeckata Mpexa.

8.2 BknroyeaHe u uskiiroyeaHe Ha MawuHama
BkntouBaviTe 1 M3knovBanTe MalUMHaTa 3a LUNaKoBaHe Ha MMNCOKapTOH C KIova.

8.3 PeaynupaHe Ha ckopocmma Ha e bpmeHe

CkopocTTa Ha MaluMHaTa € NPOMEHMBA 3a HEMHOTO NpUraXxgaHe KbM pasnuyHu 3agayn. Ta
Moxe fa 6bae perynupana ot 600 MuH? o 1500 MuH? ¢ nomolyTa Ha perynartopa (11).
3aBbpTeTE perynaropa no nocoka obpatHa Ha YacOBHMKOBaTa CTperka 3a Aa yBenuuure
CKOpOCTTa U B MNOCOKa Ha YaCoOBHMKOBAaTa CTpeska 3a Aa a1 Hamanure. Kato npasuno, Tpsbsa
Aa nsnonasare no-B1coKa CKOpoCT 3a 6bpP30 CHEMaHe Ha MaTtepuarna 1 Mo-HUcKka CKOpocT 3a
no-npeLm3eH KOHTpoI.

8.4 3a MoHmax Ha Auck om WKypka

= lisBagerTe Liencena Ha MaluvHaTa.

= OTcTpaHeTe U3HOCEHWS AWCK OT LKypKa (7), KaTo OCTaBUTe MekaTa OnopHa MoAnoXKa Ha
MSACTO.

=  BHumaTenHo nputucHeTe HOBUSI AWCK OT LLKypKa Ha MACTOTO My. Ton we 6bae dumkcmpaH
CUrypHO OT KyKaTa 1 Noanoxkara.

8.5 3a cHemaHe Ha Kykama u Mekama nodosioxka (8)

MekaTta nognoxka TpsbBa na 6bae nepdekTHO paBHa 3a nonyvaBaHe Ha Jobpu pesynTaTtu
npu wnaknosaHe. Ako Ts e gedopMmmnpaHa Unm noBpeaeHa, ToBa Le NpUYMHN HepaBHa
NOBBPXHOCT MpU LNaKrnoBaHe. BuHaru s 3aM8H9|I7ITe, Korato e noBpejeHa.

8.6 Kak 0a usznonseame uHcmpymeHma

EdekTBHOTO ynpaBneHve Ha To3u MOLLEH MHCTPYMEHT U3nckea paboTa ¢ ABe pbLe 3a
MakcumarnHa 6e30nacHOCT U KOHTPOI.

Xn3HeHo BaXHO e NogAbpXXaHeTo Ha CTabunHa CTolka Npes3 LSAnoTo Bpeme, 0CO6eHo BbpXy
cKerne Unm KoKUnu.
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9 OIEPALUA MNMPU LUMNMAKITOBAHE

= Cnep HacTpoWikaTa Ha MallMHaTa u npaxocMykadkara u B3eMaHe Ha BCUYKV npeanasHy
MEpKM 1 NOCTaBsHE Ha NpeAna3HaTa ekunMpoBKa, 3anoYyHeTe C BKII0YBaHE Ha
npaxocMykaykarta u crief ToBa Ha MalumHara. (Ako U3nonssarte npaxocMykayka c
BrpajeHo NpeBkIloYBaHe, Torasa NPOCTO BKIOYETE MaLUMHATA.)

= 3anoyHeTe LUNAKIOBaAHETO U BHUMATENHO KOHTaKTyBalTe ¢ paboTHaTa NoBbPXHOCT
BB3MOXHO Hali-neko - NpoCcTo € AOCTaTbYyHO Aa NpuabpXaTe Wnaknosaliara rnasa
NNOCKO MPUTUCHAaTa KbM MOBBbPXHOCTTA.

= Hanpe4HuaT enemeHT Ha LiNakrnosalyata rnasa No3BossBa Ha Avcka oT wkypka (7) Aa
crefBa KOHTypuTe Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT.

= Haii-gobpaTta TexHMKa e U3non3saHe Ha NPUNOKPYBALLM Ce OABWKEHVS U NOAABPXKAHETO
Ha rmaBaTa B MOCTOSHHO ABWXeHne. He cnunpariTe HyKora 3a npekaneHo Abro Ha egHo
MSICTO, 3aLL0TO Le Ce NoABAT cnupanHu 6enesn. C HaTpynBaHETO Ha omuT e 6bae
MHOrO NECHO Aa MNOCTUrHETE OTMNYHW pe3ynTaTi.

3ABEJIEXKA: YBepeTe ce, 4e WwKypKarTa (7), KOATO u3nonssare, e
noaxopsia 3a 3agayara, 3aloTo TBbpAe rpybara WKypka Moxe Aa
OTCTpaHsiBa MaTepuana npekaneHo 6bp30 3a Aa 6bae KOHTPONMpPaHO ToBa,
a TBbpAe hnHaTa LWKypKa MOXe Aa ce 3arnaxaa npekareHo 4ecTo U Aa He
MoXe Aa LWnaknoBa B AbN604MHa NOBbPXHOCTTA.

BHUMAHME: U3bsaresante octpute n3gatmHu, nMpoHu u ap. Te 6uxa
NPOTPUNM LLUKYpKaTa U BepOsiTHO NOBpeAUnu U MeKaTa NnoAanoxka.

10 MOYUCTBAHE U NOAAPBXXKA

10.1 [Moddwbpixkalime uHCMpPyMeHma qyucm

MepunoanyHo npoayxBaviTe BCUYKW Bb3AYLUHW KaHanu CbC CyX CrbCTeH Bb3ayXx. Bcuykn
nnacTmMacoBu YacTu Tpsbea Aa 6baaT nouncTeanmu ¢ BnaxHa kbpna. HUKOIA He
n3nonssanTe pasTBOPUTENM 3a MOYMCTBAHe Ha NacTMacoBu YacTu. Te moraT Aa pasTBopsAT
Un1 NoBpeasiT No ApYr HauMH Matepuana.

HoceTe npegnasHu ounna npu ynotpeba Ha CrbCTeH Bb3AyX.

MouncTBanTe BakyyMHOTO BBPTSLLO Ce CbeAVHeHWe, 3aLl0To HaTpynanusT ce npekaneHo
MHOrO npax Le My nornpeyn ga ce BbpTu CBOGOAHO.

11 TEXHWYECKU OAHHU
Mogaen Ne. POWX04761
HomuHanHa mowHocT 710 Bt
HomuHanHa 4ectoTa 50 Xu

HoMuHanHo HanpexeHue 230-240 B
CKOpOCT Ha BbpTeHe 600-1500 MuH?
OnameTbp Ha gucka 225 Mm

[ObmkuHa Ha kabena 4 m + wencen VDE
MBKaB Mapkyy 4m

O6La AbmK1MHa 1100 go 1650 mm
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12 WyMm

CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HarnsiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUSA CTaHAAPT.
(K=3)

HuBo Ha 3ByKOBOTO HansiraHe LpA 85 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBaTa MoLHOCT LWA 96 dB(A)

BHMUMAHMUE! HoceTe nHaMBuayanHu npeanasHu cpeacTsa 3a cryxa
(aHTMdOHNM), ako 3BYKOBOTO HansraHe npeBuwun 85 dB(A).

aw (Bubpauun): 3,2 m/s? K =1,5 m/s2
13 FAPAHLUUA

To3n NpoayKT UMa rapaHUMoHeH cpok 36 mecela, KOWTO BNW3a B cua oT gartarta Ha
nokynka Ha Nbpsusi noTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpVBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepuanmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHY,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepum, 3apsigHN YCTPONCTBa, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOPMarHO U3HOCBaHe N N3TpMBaHe KaTo narepw, YeTku, kabenu n wencenu nnm
akcecoapw KaTo CBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOBMBHN MHCTPYMEHTU, PEXELLN AUCKOBE 1
T.H., NOBpean 1 aedekTn Npon3TuyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMOPTHUTE pa3xoau.

= [oBpean n/vnu gedekTy NpomaTyaLLy oT HenpasBunHo ynotpeba He ce obxealiar oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCNoBHS.

= OcBeH TOBa HE HOCMM HUKaKBa OTFTOBOPHOCT 3a TENECHU HapaHsABaHWA NPOU3TUYaLum ot
HenpasunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

= PeMOHTM MoraT Aa 6bAaT M3BbPLUBAHN CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CepBU3EH
LEHTbP 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbiHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyky TpaHCNopTHU pasxoau e 6baaT noeTu oT NoTpebuTtens, ocBEH ako MMCMEHO He
€ [IOroBOPEeHo Apyro.

= B cbuwoTo Bpeme, He moraT da ce npeasssABaT NpPeTeHLMU Mo rapaHumsaTa, ako nospegara
Ha ypefa e BcrneacTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCcnyXBaHe nnm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropMyHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NnpegHaMepeHa nospeaa (yMmuLLneHa unm nopagu TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasiy), HEeKOMMETEHTHO U3ronasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yAap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e usyepnaTeneH.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HMKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbInkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryvaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoWncTeaTa unm getannure, KOUTo ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOoBUS,
cnepoBaTenHo octaeat cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIIMM BCsiKa NPeTEHLMs:, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e SICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbpXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTUNMALMOHHWTE OTBOPW, peoBHa NnoaapbXka Ha kapboHoBUTe
YeTKK,...)

= CobxpaHsiBanTe hakTypaTta 3a MoKynkaTa KaTo JoKa3aTerncTBo 3a AaraTa, Ha KOsiTo €
HanpaBeHa TS.

= TpsibBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPaHUSI MHCTPYMEHT Ha Nnpofasaya B NpUemMnmBo Y1CTo
CbCTOSHWNE, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xaBaHoO OT 4OKa3aTencTBOTO 3a NoKyrnkaTa.
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HP.G.QJWE!S POWX04761 BG
14 OKOJIHA CPEOA

Korato ypeawsT BY TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH crief npoabiikuTenHa ynotpeba, He
ro U3XBLPNANTE C JOMAKUHCKUTE OTNagbLM, a MO HAYMH CbobpaseH ¢
onasBaHeTo Ha OKoJSHaTa cpeaa.

HeHyxHWUTe enekTpuyeckn NpoayKkTn He TpsibBa Aa 6bAaT M3XBLPSHU 3ae4HO C
JOMakKuHckMTe oTnaabun. Monsi, npoydeTe KbAe Ma Bb3MOXHOCTM 3a
peuuknupaHe. MouckanTe OT MECTHUTE BlacTU UMK OT NpodaBaya CbBeTh
OTHOCHO PELMKIUpaHeTo.

EﬂEg\PAHMH 3A CbOTBETCTBUE m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrus
Aeknapupa eanHCTBEHO, Ye

NPOAyKT: MALLNHA 3A LUNAKNOBAHE HA TMMCOKAPTOH
Mapka: POWERPplus
mogen: POWX04761

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUS 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabun Ha NpunoxummnTe
Esponeickn ampektusn / Perynaunm 6a3vpanu Bbpxy npunaraHeTo Ha EBponenckute
XapMOHM3upaHu ctaHgapTu. Beska HeynmbnHoMoLeHa mogndmKaumsa Ha anapaTa aHynupa
Taswn geknapaums.

EBponeiickn ampektusn / Perynaumm (BKIKOYMTENHO, ako ca NPUIIOXUMUN, TEXHUTE MPOMEHM
KbM JaTaTa Ha nognuceaHe):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EO

EBponenckn xapMoH13npaHn cCTaHaapTyu (BKMNIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHM KbM JaTtaTta Ha
noanMcBaHe, ako ca NPUoXnMm):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CobxpaHuTen Ha TexHu4eckaTa AokyMmeHTaums: dunun Bankepkxos, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

ﬂOI‘IyrIOD,FIVICEHVIHT [encTea OT UMeTo Ha U3nbnHuTenHus AONPEKTOp Ha KoMnaHunATa,

Ludo Mertens
PerynaunoHH1 BbNpocy — MEHUAXKbP NO CbOTBETCTBUATA
18/08/2023, Lier - Belgium
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